
1. Conceptos de  higiene y seguridad industrial
2. 2.   Principios fundamentales de seguridad, salud y medio  ambiente
3. 3. Organización de comites mixtos
4. 4.  Medicina del trabajo
5. 5.  Las ocho reglas de oro de la seguridad industrial
6. 6.  Reporte de incidente
7. 7.  Equipo de protección personal (EPP)
8. 8. Primeros auxilios
9. 9.  Prevencion de incendios
10. 10. Identificación y manipuleo de productos químicos
11. 11.  Acceso a espacios confinados
12. 12.  Seguridad en la electricidad
13. 13.  Proteccion de la espalda
14. 14.  Protección contra las caidas
15. 15.  Sistema de seguridad para el usos de escaleras
16. 16. Barreras de protección de seguridad en las maquinas
17. 17.  Seguridad en las oficinas
18. 18. Cadena del accidente
19. 19.  Siniestros
20. Anexo
Conceptos de  higiene y seguridad industrial

1.1   introducción 

Las personas que actúan en el campo de la prevención de los riesgos en el trabajo, con frecuencia se desalientan porque no encuentran el eco necesario a sus esfuerzos y muchas veces es preciso poner el incentivo de una mayor producción para que se adopten medidas de seguridad en los centros de trabajo, como si los mandatos  de la ley fuesen solo reglas de cortesía industrial y no de necesidades para proteger la mayor riqueza, que son sus trabajadores

Es necesario estimular y recetar con recursos de administración para que se implanten los más eficientes medios de producción en el trabajo, pero hay que pensar al mismo tiempo, que una administración laboral verdaderamente responsable, tiene la obligación de tomar, en primer termino, las medidas necesarias para garantizar  la seguridad de los trabajadores. 

En esencia, el aspecto central de la seguridad e higiene del trabajo reside en la protección de la vida y la salud del trabajador, el ambiente de la familia y el desarrollo de la comunidad.

Solo en segundo termino, si bien muy importante por sus repercusiones económicas y sociales, debemos colocar las consideraciones sobre pérdidas materiales y mermas en la producción, inevitablemente que acarrean también los accidentes y la insalubridad en el trabajo. Estas pérdidas económicas son cuantiosas y perjudican no solo al empresario directamente afectado, si no que repercuten sobre el crecimiento de la vida productiva del país.

De ahí que la prevención en el trabajo interese a la colectividad ya que toda la sociedad ve mermada su capacidad económica y padece indirectamente las consecuencias de la inseguridad industrial. El  crecimiento económico de nuestro país ha llevado a la industria a una constante y más frecuente necesidad de modernización de equipos y procedimientos tecnológicos.    Pero, a su vez, esta mayor complejidad industrial trae como consecuencia varios riesgos para los trabajadores, que aumentan la probabilidad de contingencias que pueden causar lamentables y hasta irreparables daños al obrero, a su familia, a la empresa y a la comunidad.

Todo esto indica que, no obstante las prevenciones de la ley se requieren un fuerte impulso y una acción coordinada para desarrollar la seguridad e higiene industrial en Bolivia.    La promoción de políticas preventivas, sobre todo, permitirá superar los riesgos de las nuevas condiciones de la industria boliviana y mejorar en general las condiciones de todas clases que se dan en los ambientes de trabajo.

No es una novedad, en nuestra rutina diaria, informarnos a través de los medios de comunicación, de los innumerables incidentes y accidentes, sucedidos en nuestra ciudad, departamento y país. Todo por la poca seguridad ciudadana, por un lado, y la poca importancia que se le da a la seguridad personal (empleadores y empleados), por otro.

No tenemos cultura respecto a la seguridad y una tarea demasiado difícil será la de implantar las normas y hacer cumplir las leyes, que ya existen al respecto.

La solución es formar nuevos ciudadanos con conocimiento y conciencia de la seguridad, y eso se consigue en las aulas, a través de profesores y catedráticos. Lo lamentable es que en los programas de colegio, no se toma en cuenta esta materia y lo más lamentable aún, es que en la Universidad, son poquísimas las carreras que la incluyen.

1.2   CONCEPTOS DE HIGIENE Y SEGURIDAD INDUSTRIAL

 Aplicadas a los centros de trabajo, la seguridad y la higiene tiene como objetivo salvaguardar la vida y preservar la salud y la integridad física de los trabajadores por medio del dictado de normas encaminadas tanto a que les proporcionen las condiciones para el trabajo, como a capacitarlos y adiestrarlos para que se eviten, dentro de lo posible, las enfermedades y los accidentes laborales.

Entonces, la seguridad y la higiene industriales, son el conjunto de conocimientos científicos y tecnológicos  destinados a localizar, evaluar, controlar y prevenir las causas de los riesgos en el trabajo a que están expuestos los trabajadores en el ejercicio o con el motivo de su actividad laboral. Por tanto es importante establecer que la seguridad y la higiene son instrumentos de prevención de los riesgos y deben considerarse sinónimos por poseer la misma naturaleza y finalidad.

Por tanto, se establece la necesidad imperiosa de desarrollar la capacidad y el adiestramiento para optimizar la Seguridad y la Higiene en los centros de trabajo, a fin de que, dentro de lo posible y lo razonable, se puedan localizar, evaluar, controlar y prevenir los riesgos laborales.

1.3    CONCEPTOS BASICOS DE LA HIGIENE INDUSTRIAL.

La Asociación de Higiene Industrial (AIHA) de los EE.UU., nos dice que es una ciencia.   Disciplina que consta de un conjunto de conocimientos y técnicas dedicadas a reconocer, evaluar y controlar los factores físicos, psicológicos o tensiones a que están expuestos los trabajadores en sus centros de trabajo y que puedan deteriorar la salud y causar una enfermedad de trabajo.

      IMPORTANCIA DE LA HIGIENE LABORAL.

El trabajo produce modificaciones en el medio ambiente que pueden ser: mecánicos, físicos, químicos, psíquicos, sociales, morales y lógicamente se pueden pensar que estos cambios afectan la salud integral de las personas que se dedican a una actividad.

Es por ello que se hace necesario tomar medidas con la aplicación de la higiene laboral y nos damos cuenta que actualmente en Bolivia, muchas empresas, de acuerdo a sus necesidades, ya cuentan con un departamento independiente y especifico para la higiene industrial.

RAMAS DE LA HIGIENE INDUSTRIAL
Se han creado nuevas industrias que llevan nuevos procesos, entonces las Ramas de la Higiene Industrial también que  se han aplicado  son:

1.  La seguridad industrial

2.  La medicina del trabajo

3.  La ergonomía

4.  La higiene general

5.  El control ambiental

Como ramas auxiliares de la higiene industrial se concederán:

· La Física                                  

· La psicología.

· La Química                              

· La Toxicología.

· La Biología                              

· La Anatomía.

· La Sociología

· La Fisiología                           

 .

1.4 CAMPO DE ACCION DE LA HIGIENE Y LA SEGURIDAD INDUSTRIAL.

La higiene y Seguridad Industrial,  trata sobre los procedimientos para identificar, evaluar y controlar los agentes nocivos y factores de riesgo, presentes en el medio ambiente laboral y que, bajo ciertas circunstancias, son capaces de alterar la integridad física y/o psíquica del ser humano; y ya que estos procedimientos son reglamentados legalmente y considerando que la ley protege al trabajador desde su hogar para trasladarse a su centro de trabajo su acción recae en la vida cotidiana del trabajador, pues también existen riesgos tanto en el hogar como en todos los servicios público. 

Así, hace uso de:

La medicina del Trabajo, disciplina afín, cuya principal función es la de vigilar la salud de los trabajadores, valiéndose de elementos clínicos y Epidemiológicos.

· La Ergonomía, que se dedica a procurar la implementación de lugares de trabajo, diseñadas de tal manera que se adapten a las características anatómicas, fisiológicas y psicológicas de las personas que laboren en ese sitio.

La Psicología Laboral, que se ocupa de lograr una optima adaptación del hombre a su puesto de trabajo y a sí mismo la de estudiar las demandas psicológicas  y cargas mentales que el trabajo produce al trabajador.

· La Ingeniería, La Arquitectura, La Física, La Química, La Biología, La Medicina, que estudian los efectos negativos del trabajo sobre las personas y la forma de evitarlos; tiene que ampliar su campo de acción con un tratamiento ergonómico, del estudio del trabajo, de forma que no solo se intervenga para corregir situaciones peligrosas, sino que  además, se estudien nuevos métodos de trabajo que favorezcan el desarrollo integral  de los trabajadores en general.

· La Psicología, que se encarga de prevenir los daños a la salud causados por tareas monótonas y repetitivas, y por la propia organización del trabajo cuando ésta no toma en cuenta al trabajador como humano que es.

 La Administración del trabajo, disciplina clave para el buen funcionamiento de cualquier centro de trabajo, ya que son su responsabilidad las políticas generales y la organización del trabajo.

Resumiendo, se puede decir que el campo de acción comprende entre otros, ámbitos como: las condiciones materiales del ejercicio del trabajo, esfuerzo, fatiga, temperatura, ventilación, presencia de agentes contaminantes, el interés de la propia tarea, monotonía, el carácter competitivo de la tarea, las estimulaciones, la tensión y cargas mentales,  las oportunidades de aprender algo nuevo y adquirir una calificación mayor, ser promocionado, duración de la jornada; grado de exposición a los agentes contaminantes, el rotar turnos, grado de flexibilidad y carácter de los supervisores y todo lo que se pueda concebir que corresponda al ambiente laboral.

1.5  VENTAJAS DE LA SEGURIDAD E HIGIENE INDUSTRIAL

El implementar y llevar a efecto programas de Seguridad e Higiene para lograr un ambiente seguro en el área de trabajo y que los trabajadores trabajen seguramente y con tranquilidad, es parte integral de la responsabilidad total de todos, ya que haciendo conciencia a todos acarrearía beneficios.

La implementación de programas de Seguridad e Higiene en los centros de trabajo se justifica por el solo hecho de prevenir los riesgos laborales que puedan causar daños al trabajador, ya que de ninguna manera debe considerarse humano el querer obtener una máxima producción a costa de lesiones o muertes, mientras más peligrosa es una operación, mayor debe ser el cuidado y las precauciones que se observen al efectuarla; prevención de accidentes y producción eficiente van de la mano; la producción es mayor y de mejor calidad cuando los accidentes son prevenidos; un optimo resultado en seguridad resultará de la misma administración efectiva que produce artículos de calidad, dentro de los limites de tiempo establecidos.

Beneficios.- La reducción de los riesgos laborales automáticamente disminuirá los costos de operación y aumentaría las ganancias (pues la aplicación efectiva de los programas, el objetivo primordial es el de obtener ganancias).

Controlar las observaciones y las causas de perdidas de tiempo relacionadas con la interrupción del trabajo efectivo;

Aumentar el tiempo disponible para producir, evitando la repetición del accidente y Reducir el costo de las lesiones, incendios, daños a la propiedad, crea un mejor ambiente laboral.

1.6  REPERCUSIONES NEGATIVAS DE LA FALTA DE SEGURIDAD E HIGIENE

De los efectos negativos que el trabajo puede tener para la salud del trabajador, los accidentes son los indicadores inmediatos y más evidentes de las malas condiciones del lugar de trabajo, y dada su gravedad, la lucha contra ellos es el primer paso de toda actividad preventiva; Los altos costos que genera, no son las únicas consecuencias negativas; el Seguro Social, no resucita a los muertos; no puede devolver los órganos perdidos que cause una incapacidad laboral permanente

Además los sufrimientos físicos y morales que padece el trabajador y su familia, los riesgos, reducen temporalmente o definitivamente la posibilidad de trabajar, es un freno para el desarrollo personal del individuo como ser transformador, ya que lo priva total o parcialmente de poderse realizar como miembro activo de la sociedad.

Las pérdidas son generalmente los costos directos y que son fácilmente cuantificables, ya que involucran el costo de los equipos, edificios y materiales; además existen los costos como: pago de indemnización, perdida de la producción, del mercado, entrenar a personal de reemplazo, etc.    En forma más general de los costos  indirectos podemos ejemplificar: sanciones, partes de repuesto obsoletas, recuperación, labores de rescate, acciones correctivas, perdida de eficiencia, primas de seguro, desmoralización, perdida de mercado, perdida de imagen y prestigio.

1.7   ANTECEDENTES HISTORICOS
Los accidentes y enfermedades, existen desde el origen mismo de la especie humana, producto de la actividad laboral, debido a la necesidad de proveerse de alimentos y medios de subsistencia.

Los primeros vestigios de la preocupación por el bienestar de los trabajadores en el medio, los encontramos en el año 400 a.C., cuando Hipócrates, conocido como le padre de la medicina, realizo las primeras observaciones sobre enfermedades laborales de que se tenga noticia. 

Alrededor del año 100 d.C., Plinio  “El Viejo”, un medico romano, hizo referencia a los peligros inherentes en el manejo del zinc y del azufre y propuso lo que pueden haber sido el primer equipo de protección respiratoria, fabricado con vejigas de animales, que se colocaban sobre la boca y nariz para impedir la inhalación de polvos.  

En 1473, Ulrich Ellembog escribió su libro sobre las enfermedades relacionadas con el ambiente de trabajo y como prevenirlos, he hizo renacer el interés de esta área  

En 1556 fue publicado el libro más completo en la descripción de los riesgos asociados con las actividades de minería, su autor “Georgious Agrícola“, en el que se hacen sugerencias para mejorar la ventilación en las minas y fabricar máscaras, que protejan efectivamente a los mineros; se discuten ampliamente los accidentes en las minas y sus causas; describe los defectos del  “pie de trinchera”; una enfermedad debida a la  exposición de los pies por largo  tiempo a la humedad a las minas; también trata de silicosis; enfermedad producida en los pulmones y causada por la inhalación de polvos de  silicio o cuarzo.

En el siglo XVII, Bernardino Ramazzini inició la práctica de lo que actualmente se conoce como medicina del trabajo, al escribir de manera sistemática y ordenada las enfermedades relacionadas con los diferentes oficios que se desarrollaban en aquella época. Ramazzini siempre pugnó porque el ejercicio de la medicina del trabajo se llevara a cabo en los lugares de trabajo y no en el consultorio medico.

Mas tarde con el inicio de la revolución industrial en Europa, los procesos y ambientes de trabajo se transformaron radicalmente, la principal característica de este periodo fue el inicio del uso de maquinas con el  objetivo de aumentar la velocidad con que se desarrollaba el trabajo y mediante este método, incrementar también la productividad y las ganancias.     

Desde luego estos cambios repercutieron en la salud y bienestar de los trabajadores, en la mayoría de los casos de manera negativa; los accidentes de trabajo incrementaron su incidencia y aparecieron enfermedades profesionales hasta entonces desconocidas creadas por los nuevos agentes agresores utilizados durante los procesos de trabajos. 

A partir de esos años y a causa de las múltiples propuestas y reclamos de los obreros, contra semejantes condiciones de trabajo, se fue formando una conciencia internacional referente a la conveniencia de cuidar la salud de los trabajadores, por dos motivos fundamentales: el primero, consiste en el derecho que todo ser humano tiene de trabajar y vivir en el mejor nivel posible, y en segundo lugar, por factores económicos, ya que es sabido que la productividad esta estrechamente ligada a la salud de los trabajadores.

En los últimos treinta años, la salud en los trabajadores y las medidas para la disminución de los accidentes se ha desarrollado aceptablemente en la mayoría de los países industrializados, sin que esto quiera decir que han resuelto todos sus problemas al respecto, pero han avanzado de manera trascendente en aspectos como la implantación del servicio de salud en el trabajo y en las empresas, la formación de recursos humanos dedicados a esta área del conocimiento, la promulgación de leyes y normas para regir de modo mas justo el desempeño del trabajo.

Ante este panorama, adquieren mayor valor las acciones individuales, colectivas, institucionales, nacionales o internacionales que se efectúan con un afán real de colaborar en las mejoras de las condiciones de higiene y seguridad industrial.

 A fin siglo XVII y principios del XIX en Inglaterra, el gobierno comenzó a preocuparse por las condiciones laborales, esto a raíz de un incendio en Londonderry, Irlanda, en un barrio de talleres de confección de ropa y el cual costo más de 600 vidas, el parlamento ingles nombro una comisión investigadora, para evaluar la seguridad e higiene en los centros de trabajo.

Las malas condiciones que fueron encontradas, dieron como resultado que en 1833 se promulgara la  “Ley sobre las fábricas”  esta era la primera vez que un gobierno mostraba un real interés por la salud y seguridad de los trabajadores.

En 1970 se publica en E.U.A. “La ley de seguridad e Higiene Ocupacional “cuyo objetivo es asegurar en lo máximo posible que todo hombre y mujer que en esta nación trabaje en lugares seguros y saludables, lo cual permitirá preservar nuestros cuerpos. Esta ley es posiblemente el documento más importante  que se ha emitido a favor de la seguridad y la higiene, ya que cubre con sus reglamentos, requerimientos con casi todas las ramas industriales, los cuales han sido tomados por  muchos otros países.

Como vemos, la seguridad  e higiene aunque lentamente, a través de los años ha logrado cimentarse como una parte muy importante de cualquier empresa y es que principalmente se ha reconocido y entendido su importancia y utilidad para el buen desempeño de las operaciones, por las tres partes directamente involucradas: Trabajadores, Empresarios y Gobierno.

2.   Principios fundamentales de seguridad, salud y medio  ambiente

2.1 SEGURIDAD

· Reportarse al encargado de área cada vez que visite un centro de operación, taller y/o instalación industrial, donde se realizan trabajos.
· Realizar un análisis de riesgo y solicitar un permiso de trabajo, antes de realizarlo.
· Usar el Equipo de Protección Personal requerido
· No operar ningún equipo sin permiso y sin entrenamiento
· Reportar toda condición y acto inseguro
· Si un equipo es inseguro, debe ser etiquetado para que otros no lo utilicen. 
· Utilizar solamente equipos y herramientas apropiadas para el trabajo.
· Identificar la ruta de escape del área en el que se está trabajando.
· Participar de las reuniones de seguridad.
· Mantener su área de trabajo limpia y ordenada.
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2.2  SALUD OCUPACIONAL

· Sométase a un examen médico periódicamente.

· Lleve una dieta adecuada.

· Tome el descanso apropiado para recuperarse completamente.

· Comunique su tipo de sangre y si tiene alguna alergia a las encargadas de salud de su lugar de trabajo.

· Vacúnese contra las enfermedades endémicas.

· No tome agua que no sea potable.

· Toda herida, por pequeña que sea, debe ser atendida.

· La exposición de la piel, a combustibles y solventes, pueden causar dermatitis o cáncer de piel, por ello debe mantenerse limpia la ropa.

2.3  PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

La producción de basura de orgánicos e inorgánicos, tienen una alta incidencia en el impacto al medio ambiente, por lo tanto, tenemos obligación de dar un tratamiento especial a estos residuos y para el efecto consideremos lo siguiente:

2.3.1  ESQUEMA DE CLASIFICACION DE LOS RESIDUOS SÓLIDOS

1.-  ORGANICOS

· Restos de comida
· Verduras
· Cáscaras de frutas
· Cáscaras de huevo.
2.-  RECICLABLES

· Envases y botellas de plástico
· Plastoform
· Latas de conservas
· Envases y botellas de vidrio
· Papeles y cartones
3.-  INCINERABLES

· Papeles y cartones no reciclables

· Servilletas usadas

· Papeles higiénicos

4.-  ESPECIALES

· Recipientes de detergentes

· Contenedores de insecticidas y ambientadores

· Aerosoles

· Elementos de higiene personal (máquinas de afeitar, pasta dental, cepillos de dientes)

5.-  PILAS

· Pilas y baterías, deben depositarse en un Traga Pilas especial.

6.-   INDUSTRIALES

· Chatarra
· Tuberías y piezas de repuestos

· Tambores de productos químicos

· Tambores de productos aceitosos

· Filtros de aceite y aires

· Trapos con aceite

· Taparoscas

7.-  SANITARIOS

· Restos de material de curaciones

· Jeringas y equipos

· Envases de medicamentos.

2.4  REUNIONES DE SEGURIDAD, ANTES DE INICIAR UN TRABAJO

Cuando se tiene que iniciar una actividad manual, que por más simple que sea siempre incluye peligros potenciales, es necesario que sea analizada detalladamente por el personal que ejecutará el trabajo,  con participación de contratistas y  personal ejecutivo.

Para el efecto se debe introducir, como norma, efectuar Reuniones de Seguridad antes de iniciar cualquier trabajo que ayuden a aclarar y enfocar los objetivos del mismo.

2.4.1  REUNIONES DE SEGURIDAD 
· Es una herramienta de la seguridad industrial que tiene la finalidad de preparar a los trabajadores a realizar sus trabajos en forma segura.

· Es una calistenia antes de  comenzar una determinada tarea.

· Es una chek list emocional 

· Es un recordatorio que nos permite estar pendientes de los peligros que tenemos en el trabajo

· Es una forma de mostrar a los trabajadores que estamos interesados en su seguridad. 


2.4.2  PARA QUE SE UTILIZA LAS REUNIONES DE SEGURIDAD
· Orientaciones del trabajo

· Instrucción del trabajo

· Tips de los puntos importantes

· Guía para la Ejecución del Trabajo

2.4.3  CUANDO SE UTILIZA UNA REUNION DE SEGURIDAD
· Todos los días como un procedimiento necesario para prevenir lesiones, especialmente cuando los trabajos que se ejecutan en una determinada área de trabajo tienen riesgos. 

· Cuando se va ejecutar una tarea de alto riesgo.

· Cuando se va ejecutar un trabajo poco frecuente.

· Cuando se necesita la ejecución coordinada de varias personas. 

· Cuando se va trabajar por personas ajenas al grupo de trabajo normal.
2.4.4  TIPOS DE REUNIONES DE SEGURIDAD
· General

· Específica
· Para contratistas
· Para Visitantes
2.5 IMPORTANCIA DE LAS REUNIONES DE SEGURIDAD

“Las primeras impresiones tienden a ser las que más perduran”

“Usted nunca tendrá una segunda oportunidad para hacer una buena primera impresión”

2.5.1  LOS QUE APRENDEN TIENDEN A RECORDAR 

· 10% de lo que leen

· 20% de lo que oyen

· 30% de lo que ven

· 50% de lo que ven y oyen

· 70% de lo que dicen cuando conversan

· 90% de lo que dicen cuando hacen algo

2.5.2  OBJETIVO DE LA REUNIONES DE SEGURIDAD
· Correctamente

· Rápidamente

· Concientemente

· Seguramente

2.5.3  PASOS EN LA EJECUCION DE INSTRUCCIONES DEL TRABAJO 

· Preparar el tema

· Tocar un solo tema por vez, si se lo hace todos los días.

· Puntualizar en los peligros del trabajo. Cuando se va trata de trabajos peligrosos o poco frecuentes.

2.5.4  MOTIVAR 

· Ponga al aprendiz a gusto

· Entérese de lo que el aprendiz ya sabe sobre el trabajo

· Ubique al aprendiz apropiadamente

· Despierte el interés del aprendiz

· Dé énfasis a la importancia del trabajo y a lo que hará el aprendiz

2.5.5  DECIR Y MOSTRAR 

· Demuestre la operación

· Explique paso por paso

· Refuerce los puntos importantes

· Instruya clara y completamente

2.5.6 PROBAR 

· Haga que el aprendiz  repita lo que se ha dicho y mostrado

· Haga que el aprendiz explique los puntos importantes

· Haga preguntas y corrija o prevenga errores

· Continúe hasta que usted esté seguro de que el estudiante haya aprendido
2.5.7 VERIFIQUE 

· Diga al aprendiz  a quién dirigirse para pedir ayuda

· Ponga el aprendiz a practicar por sí mismo

· Haga un seguimiento, responda preguntas, revise los puntos claves

· Refuerce las partes positivas de la ejecución

2.6   CONCEPTO BASICO 

En general - Si el aprendiz no ha aprendido, el instructor no ha enseñado.

En el trabajo - Si el trabajador no ha aprendido, el supervisor no ha enseñado.
2.6.1  CONCEPTO CENTRAL POSITIVO

 Cuando el aprendiz  (empleado) ha aprendido, el instructor ha enseñado…

  …y ha preparado el camino para una mejor seguridad.
2.6.2  LA DETERMINACION DE PUNTOS IMPORTANTES 

El proceso organizado de dar a los empleados sugerencias, recordatorios, o datos sobre aspectos importantes de seguridad, producción, control de costo, o calidad, que están relacionadas con sus trabajos 

2.6.3  TRES PAUTAS BASICAS PARA PREPARAR CLAVES DE PUNTOS IMPORTANTES 

· Considere algunos aspectos relacionados al desempeño de la persona (seguridad, productividad, calidad)

· Las claves  deben ser cortas y sencillas

· Dar las claves como recordatorios más que como instrucciones formales

2.6.4  LAS CLAVES DE PUNTOS IMPORTANTES 

· Son fáciles de aprender

· La parte difícil de su elaboración no requiere mucho tiempo

· Su costo es ínfimo

· Ayudan a producir con seguridad y alta calidad

2.6.5  DAR UNA CLAVE PARA CADA TRABAJO DE ALTO RIESGO 

          GUIA PERSONAL PARA LA EJECUCION DEL TRABAJO 

Las acciones diarias son tomadas para ayudar a la gente a ejecutar su trabajo tan bien como sea posible 

2.6.6  EL PRINCIPIO DEL "DERECHO A SABER"

Cada empleado tiene derecho a saber:

· Lo que es su trabajo

· Los criterios de la ejecución de su trabajo

· Cómo está haciendo su trabajo

· Los pasos específicos para mejorar su trabajo

2.6.7  GUIADO PERSONAL CORRECTIVO Y GUIADO PERSONAL DE                                                           DESARROLLO, EVALUACION DE CLAVES
· Dar énfasis al desempeño no a la personalidad

· Use hechos y ejemplos tanto como sea posible

· Evalúe un rendimiento típico 

· Evite la "historia antigua"

· Muestre tanto las mejoras como los problemas  

· No encubra casos

3. Organización de comites mixtos

3.1  COMITES MIXTOS DE HIGIENE Y SEGURIDAD 

La participación de los empleadores y trabajadores es fundamental para estructurar medidas preventivas acordes a las situaciones de  riesgo en los centros de trabajo.  Con el propósito de generar esta participación se deben establecer comités de seguridad e higiene, organismos que se encarguen de vigilar el cumplimento de la normatividad de esta materia.

Los comités de seguridad e higiene son los organismos por medio de los cuales el patrón puede conocer las desviaciones de seguridad e higiene en los siguientes aspectos:

· El cumplimiento de la normatividad en seguridad e higiene.

· Mantenimiento de las instalaciones y maquinarias.

· Programas preventivos de seguridad.

·  Manejo adecuado del equipo de protección personal.

· Programa de capacitación en seguridad e higiene

Según los fundamentos legales de los comités de seguridad e higiene, a través de la Ley de Higiene, Seguridad Ocupacional y Bienestar, menciona que en cada empresa o establecimiento se organizaran comités de seguridad e higiene que se juzguen necesarios, compuestos por igual numero de representantes de los trabajadores y del patrón para investigar las causas de los accidentes y enfermedades; proponer medidas para prevenirlos y vigilar que se cumplan. Dichas comisiones serán desempeñadas gratuitamente, dentro de las horas de trabajo.

INTEGRACION Y REGISTRO DE LAS COMISIONES MIXTAS
En el reglamento general de seguridad e higiene en el trabajo, los artículos que se refieren a las comisiones son:

 COMITES MIXTOS: toda empresa constituirá uno o más Comités Mixtos de Higiene, Seguridad Ocupacional y Bienestar, con el don de vigilar el cumplimiento de las medidas de prevención de riesgos profesionales. 

COMPOSICIÓN DE COMITES: los Comités mixtos estarán conformados paritariamente por representantes de los empleadores y de los trabajadores, el número de representante estará en función a la magnitud de la empresa, a los riesgos potenciales y al número de trabajadores.

PRESENCIA DEL COMITÉ: presidirá al comité Mixto el Gerente de la Empresa o su representante. 

ELECCIÓN DE REPRESENTANTES: la elección de los representantes laborales ante dichos Comités Mixtos se efectuará por votación directa de los trabajadores. Durarán en sus funciones por el lapso de un año pudiendo ser reelegidos. 

REUNIONES DE LOS COMITÉS: los Comités Mixtos se reunirán mensualmente o cuando lo estimen necesario, a petición de su Presidente o de los representantes laborales.

FACILIDADES A LOS COMITÉS: la empresa facilitará la labor de los Comités Mixtos cuando actúen en cumplimiento de sus funciones específicas, no pudiendo ejercer sobre ellos presiones, intimidaciones, represalias ni despidos a sus miembros. 

FUNCIONES DE LOS COMITES: serán funciones de los Comités los siguientes: 

1) Informarse permanentemente sobre las condiciones de los ambientes de trabajo, el funcionamiento y conservación de maquinaria, equipo e implementos de protección personal y otros referentes a la Higiene, Seguridad Ocupacional y Bienestar en el Trabajo;

2) Conocer y analizar las causas de los accidentes, controlar la presentación de denuncias y llevar una relación detallada de sus actividades,

3) Proponer soluciones para el mejoramiento de las condiciones, ambientales de trabajo y para la prevención de riesgos profesionales;

4) Fomentar actividades de difusión y educación para mantener el interés de los trabajadores en acciones de higiene y seguridad;

5) Colaborar en el cumplimiento de la presente Ley y de las recomendaciones técnicas de los organismos competentes. 

 REMOCIÓN DE REPRESENTANTES: el incumplimiento de las funciones precedentes, dará lugar a la remoción total o parcial de los representantes del Comité Mixto. 

3.3  ORGANIZACIÓN DE LA SEGURIDAD INDUSTRIAL.
Con base en las condiciones establecidas en la ley correspondiente, en todas las empresas deben integrarse los comités mixtos de seguridad e higiene, encargados de prevenir cualquier daño que pueda sobrevenir a la salud de los trabajadores, mediante la investigación de las causas de los accidentes y enfermedades, la proposición de medidas para prevenirlos y la vigencia de su cumplimiento.

Las comisiones mixtas de seguridad e higiene son órganos legales que reflejan la responsabilidad obrero-patronal compartida.   Su finalidad es contribuir a la protección de la salud de los trabajadores, entendiendo esta no solo como la ausencia de enfermedad, sino como el más completo estado de bienestar físico, psíquico y social.

La comisión mixta de seguridad e higiene es el organismo que establece la citada Ley en su artículo 36, para investigar las causas de los accidentes y enfermedades en los centros de trabajo, proponen medidas para prevenirlos y vigilar que se cumplan.

Dicha comisión deberá integrarse en un plazo no mayor de 30 días a partir de la fecha en que se inicien sus actividades en sus centros de trabajo y de inmediato, en donde no existan.   Estas comisiones deberán integrarse con igual número de representantes obrero-patronal y funcionaran en forma permanente.

Los representantes de los trabajadores deberán ser miembros del  comité ejecutivo cuando no exista sindicato. Los representantes de los trabajadores deberán ser elegidos por votación.

El patrón designara a sus representantes, quienes no deberán ser empleados de oficina o del departamento de seguridad. De preferencia serán trabajadores de confianza que desempeñen sus labores dentro de la planta o unidad de proceso.

Los requisitos son los siguientes:

Ser trabajador de la empresa.

Ser mayor de edad.

Poseer la instrucción y experiencia necesaria.

De preferencia, no ser trabajador por destajo, a menos que todos los trabajadores presenten sus servicios en la misma condición.

Ser de conducta honorable y haber demostrado en el ejercicio de su trabajo, sentido de responsabilidad.

Ser, de preferencia, el sostén económico de su familia.

La duración en sus puestos de los representantes deberá ser permanente, siempre y cuando cumplan satisfactoriamente con sus funciones Una vez nombrados los representantes, se reunirán para levantar el acta constitutiva..

En esta misma reunión, la comisión definirá la manera de dar cumplimiento a sus funciones.  Los representantes desempeñaran gratuitamente sus actividades en la comisión dentro de las horas de trabajo.

3.4 ELEMENTOS DE LA  PROGRAMACION DE LA SEGURIDAD INDUSTRIAL

Un buen programa de seguridad industrial consiste en realizar por lo menos, un recorrido mensual por las instalaciones de la empresa.

En la visita programada de los edificios, instalaciones y/o equipos del centro de trabajo, con el fin de observar las condiciones de seguridad e higiene que prevalezcan en los mismos e identificar las posibles causas de riesgo.

Los recorridos que hagan los miembros de las comisiones mixtas de seguridad e higiene, pueden tener tres diferentes clases de propósitos:

1. - De observación general.

Este recorrido se puede llevar a cabo tomando en cuenta el proceso de producción y se deberán observar los siguientes lugares:

a) Las instalaciones.

b) Los locales de servicio. 

c) Los departamentos de producción.

d) Los talleres de mantenimiento.

2. - De observación objetiva general.

Este recorrido es aquel que puede realizarse cuando se conocen o se señalan algunas áreas peligrosas, para que la comisión dirija  su observación a ellas y proponga medidas concretas que puedan  ser aplicadas para prevenir riesgos.

3. - De observación general.

Un recorrido de esta naturaleza puede hacerse a petición de los trabajadores o de la empresa, cuando noten alguna condición insegura en el área de trabajo.

Los aspectos que deberán revisarse durante los recorridos son los siguientes:

· Aseo, orden y distribución de las instalaciones, la maquinaria, el equipo y los trabajadores del centro de trabajo.

· Métodos de trabajo en relación con las operaciones que realizan los trabajadores.

· Espacio de trabajo y de los pasillos.

· Protección en los mecanismos de transmisión.

· Estado de mantenimiento preventivo y correctivo.

· Estado y uso de herramientas manuales.

· Escaleras, andamios y otros.

· Carros de mano, carretillas y montacargas.

· Pisos y plataformas.

· Grúas y aparatos para izar.

· Alumbrado, ventilación y áreas con temperatura controlada

· Equipo eléctrico.

· Ascensores.

· Recipiente a presión.

· Cadenas, cables, cuerdas, etc.

· Acceso a equipos levados.

· Salidas normales y de emergencia.

· Sistemas de prevención de incendios.

·  Patios, paredes, techos y caminos.

La supervisión, como una actividad planeada, sirve para conocer oportunamente riesgos a los que están expuestos los trabajadores, antes de que ocurra un accidente o una enfermedad de trabajo, que puedan provocar una lesión o la perdida de la salud del trabajador.

4.  Medicina del trabajo
Previene las consecuencias de las condiciones materiales y ambientales sobres los trabajadores y junto con la seguridad, la higiene y la ergonomía industrial establece condiciones de trabajo que no generan daño, para lo cual utiliza la medicina preventiva.

4.1  ERGONOMIA
Es el estudio de las características del ser humano para adaptarse y diseñar mejor su medio ambiente de trabajo.
· Seguridad en el trabajo.

· Higiene industrial.

· Sociología

· Medicina del trabajo.

Psicología.

SEGURIDAD INDUSTRIAL.

Estudia las condiciones materiales que ponen en peligro la integridad física de los trabajadores, el accidente de trabajo es una lesión traumática.

HIGIENE GENERAL
Es parte de la medicina y determina las medidas para conservar y mejorar la salud, así como para prevenir las enfermedades del hombre en relación de su medio ambiente.

CONTROL AMBIENTAL.

Conjunto de medidas que se realizan para disminuir al mínimo la emisión de contaminantes ambientales.

4.2  AGENTES CONTAMINANTES.

De acuerdo a la diversidad de propiedades, estos presentan una gran variedad de posibles riesgos a la salud de los trabajadores, si entran en contacto directo con el organismo.

Dependiendo del material de que se trate y su forma de entrada al organismo será el daño que causen, pudiendo ser este de efecto inmediato o por varios años dando como resultado daños irreversibles.

Para determinar el daño que se produce, se utilizan diferentes criterios.

· Tipo de agente.

· Vía de entrada.

· Tiempo de exposición.

Grado de concentración de los agentes contaminantes.

LOS AGENTES CONTAMINANTES SE CLASIFICAN EN:

· Agentes físicos:
· Ruido.

· Radiaciones ionizantes (ultravioleta, infrarrojos, láser, radio, etc.)

· Vibraciones.

· Ventilación.

· Iluminación.

· Presión.

Temperatura.

· Agentes químicos:
· Nieblas.

· Humos.

· Vapores.

· Gases.

Polvos.

Agentes  biológicos:

· Bacterias.

· Hongos.

Insectos

· Agentes ergonómicos:
· Mal diseño.

· Operaciones inadecuadas.

·  Condiciones inadecuadas.

 Relaciones laborales inadecuadas

VIAS DE ENTRADA DEL AGENTE CONTAMINANTE AL ORGANISMO.

Auditividad: 
Ruido alto y bajo, golpeteo, vibraciones.

Visual: 
             Poca iluminación, radiaciones, temperatura y brillantes.

Respiratoria: 
Polvos, gases, humos, vapores, neblinas.

Digestivas: 
Cosas que se toman o beben antihigiénicas.

Cutáneas: 
Agentes que irritan la piel

4.3 MEDIDAS DE DETECCION DE AGENTES CONTAMINANTES
En el medio ambiente laboral.

La medición y detección de los contaminantes, algunos fabricantes han puesto a disposición del comercio instrumentos que permiten la detección y la evaluación de concentraciones de algunos contaminantes. Estos instrumentos detectan en una zona determinada cuando los agentes exceden  los niveles de contaminación, activando una alarma.

En el organismo.
Lo más importante para la detección son los exámenes médicos físicos periódicos. Él medico que los realiza trata de evaluar los antecedentes familiares que tenga el trabajador. Por otro lado la medicina del trabajo o la higiene industrial deben investigar el medio ambiente para poder detectar las enfermedades de trabajo.

4.4   ENFERMEDADES PROFESIONALES 

Enfermedades de trabajo, es todo estado patológico que tenga su origen en el trabajo o en el medio en que el trabajador se ve obligado a presentar sus servicios.

Medidas de prevención de enfermedades profesionales.

· Conocer las características de  cada uno de los contaminantes

· Vigilar el tiempo máximo.

· Mantener ordenado y limpio el lugar de trabajo.

· Usar adecuadamente el equipo de protección personal.

Someterse a exámenes médicos iniciales y periódicos.

Las enfermedades causadas por temperaturas altas se pueden prevenir así:

· Evitando la existencia de temperaturas altas.

· Proporcionando pastillas de sal a los trabajadores, acompañados por grandes cantidades de líquidos.

·  Concediendo descansos periódicos.

Usando el equipo de protección más adecuado.

Las enfermedades causadas por la expansión a polvos, gases, humos o vapores se pueden prevenir así:

· Identificar la sustancia contaminante.

Limitar la exposición.

Las enfermedades causadas por ruidos se pueden prevenir así:

· Eliminar las fuentes de ruido.

· Aislar al personal.

· Seleccionar características de ruido y vibraciones bajas.

Ruido: Sonido no diseñado, es una forma de vibración. Los efectos del ruido sobre los trabajadores incluyen:

· Efectos psicológicos como alarmar, distraer, etc.

· Interferencias de la comunicación hablada.

Efectos fisiológicos como perdida de la capacidad auditiva.

  MEDICINA DEL TRABAJO.
Estudia y previene las consecuencias de las condiciones materiales y ambientales sobre los trabajadores, para ello utiliza la medicina preventiva, campañas, promociones de salud.

Primeros auxilios.

La vida nos impone cada día una mayor cantidad de riesgos.

Como consecuencia natural de tal situación ha surgido la prevención de accidentes y primeros auxilios como medio de defensa, tanto para evitarlos como para controlar sus consecuencias.

Los primeros auxilios son los cuidados inmediatos y temporales que se deben dar a la víctima de un accidente o una enfermedad repentina.

Beneficios:

· Prevenir accidentes.

· Evitar lesiones.

· Suministrar al lesionado transportación adecuada.

Aliviar el dolor físico y moral.

Que se debe hacer:

· Actuar de inmediato.

· Que una persona tome el mando de la situación.

· En caso de incendio, se procederá con el mayor cuidado,

· Mantenga acostada a la víctima.

· Examine a la víctima para buscarle lesiones.

· Hemorragias.

· Carencia de respiración.

· Paro cardiaco.

· Quemaduras químicas.

· Shock.

· Huesos rotos.

· Quemaduras por temperatura.

Heridas, etc.

VENDAS
Para aplicar vendaje, debe escogerse la venda más adecuada al lugar y tipo de lesión de que se trate.

VENDAJE 

El vendaje debe comenzarse por la parte más delgada del miembro lesionado aplicándole dos vueltas antes de avanzar. La venda no debe estar tan apretada que interrumpa la circulación ni tan floja que se caiga.

5.  Las ocho reglas de oro de la seguridad industrial

Debemos estar comprometidos en realizar todas nuestras actividades sin accidentes ni lesiones. Todas las personas que efectúan labores manuales en cualquier lugar de trabajo, son responsables por su seguridad y la de aquellos que los rodean.

Las siguientes Ocho Reglas de Oro de Seguridad deben cumplirse estrictamente, para garantizar la seguridad de  nuestra gente, contratistas y la comunidad en todas las actividades que realicemos.

Se debe dar, a Gerentes y Supervisores, la responsabilidad de comunicar, capacitar, implementar y auditar el cumplimiento y ejecución de estas reglas.

Pese a estar contenidas en las Reglas, debemos enfatizar lo siguiente:

· Ningún trabajo se realizará sin una previa evaluación de riesgos potenciales y una reunión de seguridad adecuada para ese nivel de riesgos

· Todos los trabajadores contarán con el entrenamiento y competencia respectivos, para el trabajo que realizarán.

· El Equipo de Protección Personal (EPP), se utilizará de acuerdo con la evaluación de riesgos y los requisitos mínimos del área de trabajo.

· Los planes de emergencia se desarrollarán según la revisión de potenciales escenarios de emergencias y estarán implementados antes de comenzar con el trabajo.

· Ningún trabajo es tan importante y ningún servicio es tan urgente, que no podamos tomarnos el tiempo de realizarlo con seguridad.

5.1  REGLA N° 1.-  SEGURIDAD VEHICULAR
Para la operación de vehículos se requiere que:
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El vehículo haya sido inspeccionado para verificar su condición operativa y mecánica.

· Los conductores estén entrenados y certificados para conducir vehículos.

· El número de pasajeros no exceda las especificaciones de diseño del fabricante.

· El vehículo tenga instalados los cinturones de seguridad y éstos sean utilizados por todos los pasajeros.

· El conductor no utilice teléfono, ni radio de mano, ni fume mientras conduce.
5.2  REGLA N° 2.-  PERMISOS DE TRABAJO
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Antes de empezar cualquier trabajo que implique ingresos a espacios confinados, trabajos en los sistemas de energía, excavaciones, trabajos en caliente o en alturas, etc se debe tener un permiso que:

· Defina el alcance del trabajo.

· Identifique los peligros y evalúe el riesgo.

· Establezca medidas de control para eliminar o mitigar los peligros.
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Enlace el trabajo con otros permisos de trabajo asociados o con operaciones simultaneas.
5.3  REGLA N° 3.-  MANEJO DEL CAMBIO

Todo trabajo que implique  cambios temporales, permanentes o de emergencia en la organización, el personal, los sistemas, el proceso, los procedimientos, el equipo, los productos, los materiales o sustancia y las normas y reglamentos, requiere aplicar el procedimiento de Manejo del Cambio, el cual debe incluir: 

· Una evaluación de riesgo realizada por todos los afectados por el cambio.

· El desarrollo de un plan de trabajo que especifique claramente el marco de tiempo para el cambio y cualquier medida de control a ser implementada con relación a:

· Equipos, instalaciones y proceso

· Operaciones mantenimiento, procedimientos de inspección

· Entrenamiento, personal y comunicación

· Documentación

· Una autorización del plan de trabajo expedida por el personal responsable hasta la culminación.
5.4  REGLA N° 4.-  LEVANTAMIENTO DE CARGAS
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Para operaciones de levantamiento de cargas en que se empleen grúas, elevadores u otros dispositivos mecánicos de izaje se requiere que:

· Se haya realizado una evaluación del levantamiento y determinado el método y equipo de izaje por parte de personal competente.

· Los operadores de equipos mecánicos de izaje estén entrenados y certificados para dicho equipo.

· Personal competente realice las operaciones de maniobra de la carg

· Los mecanismos y equipo de izaje hayan sido certificados en los últimos doce meses (como mínimo)

· La carga no exceda las capacidades dinámicas y/o estáticas del equipo de izaje.

· Los dispositivos de seguridad instalados en el equipo de izaje estén en funcionamiento.

· Personal competente hay a revisado visualmente todos los mecanismos y equipo de izaje de cada levantamiento.
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5.5  REGLA N° 5.-  TRABAJOS EN ALTURA
Para trabajos a más de 1,8 metros (6 pies) de altura se requiere que:

· Se cuente con una plataforma fija, andamios o barandas verificadas por una persona competente.

· Los equipos para detención de caídas (líneas de vida) pueden soportar un peso mínimo de 2.275 kg. (5.000 Ib.) de carga estática por persona y cuenten con:

· Un gancho adecuado montado en la parte superior del arnés

· Un arnés de cuerpo entero 

· Líneas de vida aprobadas con ganchos con doble seguro

· Un amortiguador de golpe de caídas

· El equipo de detención de caídas limite la caída libre a 1,8 metros (6 pies).

· Se realice la inspección visual del equipo, y del sistema. Cualquier equipo que presente daños o haya sido activado, deberá ser retirado de servicio.

· Las personas estén capacitadas para realizar el trabajo.
5.6  REGLA N° 6.-  AISLAMIENTO DE ENERGÍA

Para trabajos que impliquen aislamiento de energía; tal como mecánica, eléctrica, de proceso, hidráulica y otros se requiere que:
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· El método de aislamiento y descarga de la energía acumulada sea definido y ejecutado por personal competente.

· Se aísle el sistema verificando que no haya energía acumulada.

· Se utilicen los sistemas de cierre y etiquetas en los puntos de aislamientos.

· Se realice una prueba para asegurar la efectividad del aislamiento.

· Se revise periódicamente la efectividad del aislamiento.
5.7  REGLA N° 7.-  EXCAVACIONES

Para trabajo de corte manual, excavación o apertura de zanjas, en la superficie del suelo, se requiere que:

· Los peligros del trabajo hayan sido evaluados por personal competente.

· Todos los peligros subterráneos, tales como los que se presentan en oleoductos, cables eléctricos, etc., hayan sido identificados, ubicados, y de ser necesario, aislados.
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En caso de ingreso de personas a una excavación se requiere que:

· Se haya expedido un permiso Junto con su certificado de ingreso a espacio confinado.

· Se haya controlado el movimiento del terreno y evitado los derrumbes mediante el apuntalamiento, construcción de taludes, escalonamiento, etc., según sean necesarios.

· Se revisen constantemente las condiciones ambientales y del terreno para detectar cambios.

5.8  REGLA N° 8.-  INGRESOS A ESPACIOS CONFINADOS
Para el ingreso a cualquier espacio confinado se requiere que:

· Se hayan descartado todas las demás opciones. 
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· El permiso junto con el certificado se haya expedido con autorización de la persona responsable.

· El permiso, junto con el certificado haya sido comunicado a todo el personal afectado y sea exhibido, según la necesidad.

· Todas las persona que participan en el trabajo estén capacitados para realizar dicho trabajo.

· Se hayan aislado todas las fuentes de energía.

· Se hayan realizado y verificado las pruebas de atmósfera, además de haberlas repetido con la frecuencia definida en la evaluación del riesgo.

· La persona en “stand-by” esté en su sitio.

· Se evite ingreso no autorizado.
6.  Reporte de incidente
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UN ACTO O CONDICION INSEGURA, EN CIRCUNSTANCIAS LIGERAMENTE DISTINTAS, PODRIA SER EL ACCIDENTE FATAL DE UNA PERSONA

Todo acto o condición insegura, accidente personal, vehicular y ambientales, son incidentes que deben ser reportados dentro de las 24 horas.

El reporte deberá contener la siguiente información mínima:

· Fecha de la ocurrencia

· Lugar del acontecimiento

· Personas, instalaciones, ambientes afectados

· Breve descripción de incidente

· Acciones tomadas

· Sugerencias para prevenir la repetición del incidente

· Problemas potenciales.
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El Reporte de Incidente fuera de ser una denuncia de un acto inseguro que puede derivar en un accidente, es una forma de estimular a los trabajadores a la pro-actividad de la seguridad. No es necesario que se identifique con nombres personales, cualquier acto inseguro denunciado, pero, si, es obligatorio que éstos se den a conocer de alguna forma: reuniones de seguridad, correo electrónico, boletines informativos, estadísticas, etc., para que sea de conocimiento general. Es una forma de “recordar” a los trabajadores, que pese a los esfuerzos de empleadores y empleados, a minimizar los riesgos en cualquier actividad, siempre existen descuidos o no cumplimiento de normas, que nos exponen a sufrir un accidente.

6.1 PIRAMIDE DE ESTRATIFICACION DE INCIDENTES
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7.  Equipo de protección personal (EPP)

Se entiende por EPP cualquier equipo destinado a ser llevado o sujetado por el trabajador para que le proteja de uno o varios riesgos que puedan amenazar su seguridad o su salud, así como cualquier complemento o accesorio destinado a tal fin.

7.1 CONSIDERACIONES EN LA SELECCIÓN

Estará basada en:

· Impacto.




· Penetración.

· Compresión.

· Luz (óptico) radiación.

· Químicos.

· Calor.

· Polvos dañinos.

· Movimiento.

· Alta temperatura.

· Tipos de químicos.

· Polvos y partículas.

· Luz radiante.

· Objetos en altura.

· Objetos cortantes.

· Objetos rodantes o punzantes.

· Disposición del trabajo.

· Peligros Eléctricos

Una vez que el peligro fue delimitado los empleados deberán ser entrenados en:

· Cuando usar EPP.

· Que EPP usar.

· Como usarlo.

· Limitaciones del EPP.

· Mantenimiento adecuado.

Todo el EPP deberá disponer de normas o estándares mínimos de seguridad (ANSI, OSHA, etc), y estarán diseñados para:

· Protección para la cabeza

· Protección para los oídos  

· Protección para los ojos

· Protección para las manos 

· Protección para los pies 

· Ropa para protección total

7.1.1 PROTECCIÓN PARA LA CABEZA
Utilizar cascos y protección para situaciones en las que pueda existir un impacto, golpe, líquidos, peligro, eléctricos, etc.
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TIPOS DE CASCOS

Casco Tipo “A”

Resistencia a la caída de objetos hasta 1.5 Kg. desde 7 mt  de  altura máxima. 

Aislamiento eléctrico hasta 2000 volts.

Resistente a los químicos (tiempo).

Resistente al fuego hasta 70 °C. 
Casco Tipo “B”

Resistencia a la caída de objetos hasta 2.5 Kg. desde 7 mt  de  altura máxima.

Aislamiento eléctrica hasta 20.000 volts.

Resistente a los químicos (tiempo).

Resistente al fuego hasta 70 °C.

Casco Tipo “C”

Resistencia a la caída de objetos hasta 1 Kg. desde 5  mt  de  altura máximo.

No posee aislamiento eléctrico.

Baja resistencia a los químicos. 

Resistente al fuego hasta 50 °C.

Metálicos

Resistencia a la caída de objetos hasta 4 Kg. desde 12  mt  de  altura máximo.

Es conductor eléctrico.

Baja resistencia a los químicos (tiempo).

Resistente al  fuego hasta 85 °C.

7.1.2  PROTECCIÓN PARA LOS OÍDOS

En la vida cotidiana y  ni que decir en el trabajo industrial, el órgano auditivo esta expuesto a todo tipo de ruidos que pueden dañar gravemente nuestro oído, no de forma inmediata y aunque las secuelas son a largo plazo donde se ve el daño que nos ha causado, no por eso debemos dejar de  darle importancia. La pérdida de la audición es uno de los daños más comunes y casi todos lo ignoran pues sucede de manera gradual.

Protección de los oídos, sonido = ruido. 

El sonido se mide con frecuencia e intensidad. La frecuencia es el tono alto o bajo de un sonido. La intensidad es el volumen de un sonido. El volumen se mide en decibeles (db).

Todo ambiente donde exista un nivel igual o superior a los 85 decibeles es considerado un ambiente en el que se deberá usar protección auditiva.

El siguiente cuadro contiene unos cuantos ejemplos de los decibeles medidos a diferentes tipos de sonido.

	SONIDO

	Grado

	        Decibeles

	Susurro
	Levemente audible
	10

	Conversación normal
	Normal
	80

	Aire Acondicionado
	Normal
	80

	COMPRESOR/GENERADOR
	Ruido molesto
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85

	AMOLADORA
	Daño a mediano plazo
	90

	Cortadora pasto
	Daño a mediano plazo
	100

	Música Rock(sala cerrada)
	Umbral del dolor
	120

	Avión Jet (despegue)
	Daños severos
	140

	Disparo de arma (oído)
	Daños
severos
	mayor


Existen dos maneras de proteger mediante los siguientes EPP:

· Tapones 

· Orejeras 

[image: image44.png]


Los tapones son de material sintético o esponja suave, que deben acomodarse en el canal auditivo del operario y ocupar en su totalidad la cavidad auditiva.

La forma correcta de poner los tapones dentro de la oreja es:

· Con la Presionar con los dedos pulgar e índice hasta su mínima expresión 

· otra mano tirar del pabellón de la oreja hacia atrás y hacia arriba

· Introducirlos dentro la cavidad de la oreja 

· Presionar con el dedo índice y esperar hasta que se expanda nuevamente el tapón. 

Los tapones desechables, como su nombre indica, deben ser desechados después de ser usados una sola vez.
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Las orejeras son utilizadas para los lugares mas ruidosos  por esta razón cubren las orejas en todo su contorno por medio de una banda que cruza la cabeza.

Se debe tener mucho cuidado en su limpieza lavando las orejeras preferentemente con agua tibia

En caso de que se requiera mayor protección se utilizan al mismo tiempo los tapones y las orejeras.

7.1.3  PROTECCIÓN PARA LOS OJOS

Los lentes, gafas, mascaras protectoras cuyo uso es imprescindible para proteger algo tan preciado como es la vista su uso y su elección debe ser cuidadosamente elegido para el tipo de trabajo a desempeñar y se lo debe usar en todo momento que el trabajador se exponga a cualquier peligro en el que se exponga la vista a  partículas en el aire, gases dañinos, líquidos etc que puedan afectar a los ojos.

Estos lentes están hechos de materiales resistentes y de alta transparencia adecuado a las condiciones del operario.

La protección de los ojos de posibles partículas sólidas, gaseosas, radiaciones y partículas químicas, como también intensos rayos luminosos. Estos deben ser cómodos alrededor del ojo y de fácil de limpieza. 

Protección facial
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Los tipos de protección facial:


· Gafas de seguridad.

· Antiparras.

· Protección cara.

· Casco de soldadura.

· Antiparras completas.
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Gafas de protección clara deberán ser usados debajo de la protección de soldadura o antiparras completas.

Gafas de protección
Gafas con tinte podrán ser usadas en oportunidades especiales pues podrán presentar problemas si se sale de un ambiente oscuro a un claro (según sea de día o de noche). 
Protegen de salpicaduras de partículas de chispas, sólidos, líquidos, etc.  dirigida a los ojos.
“Tu puedes caminar con una pierna de palo, puedes masticar con dientes falsos pero nunca podrás ver con un ojo de vidrio. Los daños a la vista son permanentes y para toda la vida” L. Ramazzini  1876.

7.1.4  PROTECCIÓN PARA LAS MANOS

Las manos son sometidas a todo tipo de raspados y quemadura, hasta en un porcentaje del 16% para la protección, se utiliza los guantes para cualquier tipo de trabajo que signifique riesgos para nuestro órgano, que indiscutiblemente es el  mas sensible cuando se tiene una herida ya que es el mas empleado en cualquier tarea a realizar en nuestra vida cotidiana.
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Los guantes evitan que las manos entren en contacto directo con cualquier objeto o sustancia cuya manipulación represente un riesgo.

· Sustancia dañinas 

· Cortes

· Laceraciones 

· Abrasión

· Pinchazos

· Quemaduras químicas y térmicas

· Temperaturas extremas peligrosas


Se clasifican en:

· Resistente al corte 

· De uso especial 

· De uso general 

· Resistente a químicos
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Peligros mecánicos existen en cualquier lugar que se usa maquinaria. Estos están hecho de algodón, mallas metálicas, de goma. 

Peligros de agentes físicos, frío, calor, electricidad, y manejo de materiales. Estos están hechos de cuero, lana, goma.

Peligro con contactos de sustancias químicas, agentes biológicos y patógenos. Estos están hechos de nitrilo
Guantes de goma o caucho (vinyl), o neopreno son suficientes al trabajar con químicos.

Los guantes de cuero se utiliza para manipular objetos abrasivos, objetos punzo cortantes, etc.

Considerar que es peligroso utilizar guantes al trabajador con maquinaria que tiene partes rotatorias.

7.1.5  PROTECCIÓN PARA LOS PIES

La mayoría de los accidentes son por aplastamiento, por caída de materiales de no mas de 1 metro de altura y de 3 kg de peso  y casi siempre, caen en los pies de personas. Para evitar estos accidentes, existen los botines y calzados para los distintos tipos de trabajo estos calzados tienen en la punta una especie de acero que soporta los objetos contundentes.

La proyección  normal de los pies en la industria  es el zapato de seguridad, con punta de hierro también para los riesgos eléctricos usan calzados de seguridad con recubrimiento de teflón para aislamiento eléctrico.

Tipos de calzado de seguridad:
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Zapatos con punta de (acero).- Son zapatos que cuentan con una punta de acero,  pueden resistir una caída de un objeto de 2 Kg. Desde 2 mt.

· Zapatos contra la corriente estática.- Este tipo de zapato es usado en las plantas de productos químicos en polvo o cuando trabajan  en cualquier situación donde la atmósfera pueda contener una mezcla inflamable. Ya que la calidad conductora  del zapato es prácticamente nula.

· Zapatos para la construcción.- Son de planta resistente.
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Calzados de goma.- Para la industria químicas.

Utilizar siempre protección de los pies cuando:

· Exista peligro de aprisionamiento de pies.

· Golpe de objetos pesados.

· Pinchaduras de objetos punzo cortantes.

7.1.6  ROPA PARA PROTECCIÓN TOTAL

Estos son trajes especiales de EPP, dependen del lugar donde se los utilice, están compuestos de un material de goma natural.

Estos trajes deben ser limpiados (descontaminados) una vez terminados de usar, su limpieza depende de lo que indica el fabricante o el encargado de dicha labor.

Citaremos algunos tipos más importantes:
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Ropa de alta visibilidad.-  Para personas que trabajan tanto de noche como de día en lugares de alto trafico vehicular, como Ej. Policías, constructores civiles, personal de limpiezas en las calles, etc.

· Ropa especial para manipuleo de sustancias químicas.- Pueden ser de goma natural o burilo, nitrilo, neopreno. Pueden ser desechables o no, si no lo es hay que neutralizar la vestimenta.

LIMITACIONES DE LOS EPP
· Tapones desechables no usar dos veces

· Zapatos  muy viejos, cambiarlo por uno nuevo

· Gafas rayadas  cambiarla por nuevas.

MANTENIMIENTO DE LOS EPP.

· Limpiar todo EPP.

· Nunca pintarlo o guardar  a la luz del sol los cascos.

· Conozca el tiempo de duración de sus EPP

8. Primeros auxilios
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<< Solo podrá brindar atención de Primeros Auxilios,

 la persona que ha recibido entrenamiento >>

En el trabajo uno no sabe cuando vaya a prestar  primeros auxilios a algún compañero  que de improviso sufrió un accidente, o tal vez sea uno el que los reciba de algún compañero por lo que la empresa debe anticiparse a los hechos, capacitando a sus empleados con normas básicas de primeros auxilios para poder estar certificados para los mismos.

Existe la necesidad de saber lo más esencial para practicar los primeros auxilios a alguien que los necesite, porque la persona que se encuentre en situación de prestar atención de los mismos, tendrá en sus manos quizás la vida del compañero.

8.1  PRINCIPIOS DE ACCIÓN DURANTE CASOS DE EMERGENCIA

Los principios de acción durante casos de emergencia son los siguientes:

· Inspeccionar la escena del accidente.

· Enviar a alguien por ayuda o llamar a una ambulancia.

· Calmarse y tratar de ganar la confianza de la victima.

· Evaluar la condición de la victima, realizando un examen general
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Investigar la zona del accidente. 
Verificar si en el lugar existe humo, cables eléctricos, químicos u objetos que estén por caer.
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Mandar a alguien a llamar a una ambulancia.

La ambulancia debe llegar al lugar del accidente lo más rápido posible, hasta esta podría estar incorporada en el sistema de emergencias de la compañía.

Mantener la calma y ganar la confianza de la victima.
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Mantenerse calmado en estas situaciones es un poco difícil, pero, en lo posible debe controlarse y tener calma porque la victima presiente la inquietud de la otra persona que lo socorre; además debe transmitir seguridad que el personal de apoyo está en camino, al actuar de este modo también se ganara de a poco la confianza de la victima.

Evaluar la condición de la victima realizando un examen general. 

En este punto quizás sea uno de los mas importantes o mas extensos en su aplicación.

8.2 PASOS IMPORTANTES A SEGUIR POR LA PERSONA QUE PRACTICA  LOS  PRIMEROS AUXILIOS.
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· Las vías respiratorias.- Primero preguntarle como esta, si responde, entonces sus vías respiratorias no están bloqueadas, pero si no responde, revisarlas. Para el efecto se examina la boca para ver si no hay algo que bloquee las vías de respiración, que podría ser algún objeto o la lengua, si fuera la lengua, inclinar la cabeza y levantar la quijada, presionar la frente y empujarla hacia adentro.

· [image: image59.wmf]Respiración.- Para la respiración nos inclinamos hacia la boca, luego observar el pecho para ver si respira, tratar de oír o la sensación, sentir su respiración.

· Circulación.- Presionar la nariz y usar la técnica de respiración exhalando dos veces por completo durante un segundo por exhalación, dejando que el pecho se desinfle cada vez.

8.3  VICTIMAS CON HEMORRAGIAS

La atención que se debe dar a una persona con hemorragia es:

· Detener la hemorragia, con una gasa esterilizada

· Cortar la ropa para liberar la herida
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Tener cuidado de no tener contacto con la sangre de la victima para evitar el contagio de enfermedades, esta prevención se debe hacer por mas que la victima se vea  sana.

· Tratar de mantener la presión, para eso hay que colocar la herida a una altura superior a la del corazón.

· Cubrir al herido con una manta para que se mantenga caliente y no entre en choque.

· Reducir el flujo de sangre, esto se consigue apretando al músculo con el hueso, si la herida esta en al pierna apretar al lado de la ingle.

LA MAYORÍA DE LAS HERIDAS CAUSAN ALGÚN GRADO DE CHOQUE

El estado de choque se origina cuando el sistema circulatorio deja de llevar sangre oxigenada al  cerebro y partes del cuerpo.
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Los síntomas son:

· Piel o labios pálidos o azulados.

· Piel húmeda o fría o sudor excesivo.

· Pupilas dilatadas.

· Ojos opacos o hundidos.

· Sed, nauseas y vomito.

Se debe evitar que alguna persona entre en choque, ya que podría morir, para evitarlo, subir las piernas del herido a 30 cm. del piso con unos accesorios o pisos que estén a la mano.

CUANDO LAS HERIDAS SON EN LAS PIERNAS

[image: image62.jpg]


Si una persona sufre una herida en una pierna se debe levantar la otra pierna.

Cuatro ocasiones en las que no se debe levantar las piernas del herido:

· Cuando la herida es en la cabeza o en la columna.

· Si la persona no puede respirar.

· Si la herida esta en el pecho.

· Si parece que la victima va ha vomitar.

Para el último caso, hay que inclinar a la victima a un costado.

8.4  VICTIMAS CON HUESOS FRACTURADOS
Para atender a las victimas que tengan huesos fracturados se debe usar el método de respiración con apertura de la mandíbula. Para  atender a las personas que tengan la columna rota y estén boca abajo, para poder voltearlas se debe alinear la espalda, la cabeza y las piernas y luego voltear con ayuda, y luego ver si no esta en choque.

También debemos saber distinguir entre:        

· Fractura: Es una rotura hecha con esfuerzo o golpe contundente, las cuales pueden ser visibles o no.                

· Dislocación: Es la separación de los huesos la cual se nota por el brote de la piel en lugar que sufrió la dislocación.
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[image: image64.emf]Esguince: Es una torcedura de una coyuntura o el maltrato de los músculos que sufre al moverse el hueso de su lugar a otra poción.
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Objetos que sirven para la controlar las fracturas (entablillar)
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· Cartón o una varilla  plana de madera, etc.

· Tela

· Cuerdas

· Lazos

· Periódicos

8.5  VICTIMAS DE CHOQUES ELÉCTRICOS

Para atender a victimas de choques eléctricos debemos inspeccionar el sitio de la tragedia considerando los siguientes aspectos:

· Examinar el lugar, esto quiere decir ver donde fue el accidente, y evitar accidentarnos nosotros, para esto debemos cortar todo flujo de corriente en dicha área.
· Calmarnos, respirando profundamente.
· Eliminar cualquier problema de respiración, revisando sus vías respiratorias y su respiración.
· Examinar el cuerpo, para ver si no esta sangrando o si tiene quemaduras, cubrir la quemadura  con gasa esterilizada.
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8.6  QUE HACER SI TIENE QUE PROPORCIONAR PRIMEROS AUXILIOS

· Compórtese tranquilo y sereno

· Coloque al paciente en posición cómoda; 

· No levante a la persona sin que le hayan aplicado los primeros auxilios. 

· No le ponga alcohol en ninguna parte del cuerpo; 

· No darle líquidos. 

· Prevenga el shock. 

· Controle la hemorragia si la hay. 

· Mantenga la respiración del herido. 

· Evite el pánico. 

· Inspire confianza. 

· Mucho sentido común. 

· Siempre deberá darle prioridad a las lesiones que pongan en peligro la vida. 

Si la victima esta respirando tendrá pulso, pero no se deje engañar pensando que las vías respiratorias están despejadas solo por que hay pulso, debe revisarlas constantemente.

Debemos buscar sangre y huesos rotos o cualquier otra cosa que tenga el accidentado para poder informar cuando llegue la atención medica.
No haga más de lo que sea necesario, hasta que llegue la ayuda profesional

Los accidentes pueden ocurrir en cualquier momento o lugar y nadie esta libre de tener un accidente, y el darle los primeros auxilios al accidentado por lo menos hasta que llegue la atención medica, es muy importante y vital.

9.  Prevencion de incendios
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8.1 Elementos del fuego:

· Combustible

· Oxigeno

· Calor

· Reacción química  en cadena

Para que pueda existir fuego necesariamente deben estar presentes estos cuatro elementos.
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ELIMINANDO UNO DE LOS CUATRO ELEMENTOS DEL FUEGO,

 ESTE SE EXTINGUE
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Combustible:

Es todo material con la propiedad de combustionar, éste puede ser sólido, líquido o gaseoso
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Oxigeno:

Se tiene en el ambiente un 21% de aire compuesto de oxigeno y para que pueda existir fuego solo es necesario un 16% de oxigeno en la atmósfera.

[image: image73.emf]Calor:

El calor es la forma de energía más abundante del planeta existiendo tres tipos de transferencia de calor: conveccion, conducción y radiación,  que dan origen a que se produzca combustión si el calor transmitido supera la temperatura a la cual el material empieza a arder.
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Reacción química en cadena:

Es la encargada de que la combinación (combustible + oxigeno + calor), mantenga  el fuego así como su propagación

Por su origen, el fuego se clasifica de la siguiente manera:

	TIPOS DE FUEGOS

	CLASE A
COMBUSTIBLES ORDINARIOS 

Madera, papel, caucho, telas y muchos plásticos. 
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CLASE B
LÍQUIDOS INFLAMABLES Y GASES 

Gasolina, aceites, pinturas, lacas y brea. 
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CLASE C
FUEGOS QUE INVOLUCRAN INSTALACIONES Y CIRCUITOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS
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CLASE D
METALES COMBUSTIBLES O ALEACIONES DE METALES TITANIO, MAGNESIO, SODIO Y OTROS 

(No hay símbolo gráfico) 
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9.2  PREVENCIÓN
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Clase A

Se debe limpiar el área de trabajo, cualquier material combustible catalogado dentro esta clasificación debe ser desechado en contenedores de metal, se debe de fumar solamente en áreas clasificadas, en lo posible abstenerse.

[image: image76.emf]Clase B
Los combustibles como los gases y líquidos deben estar en áreas totalmente ventiladas, que den un grado de seguridad confiable, su almacenaje se realiza en áreas especiales donde se almacena el líquido combustible en recipientes de 18,9 lt que es lo que indican las normas.
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Clase C
Se deben revisar los cables y reportar los que se encuentren dañados y además revisar las demás instalaciones eléctricas.
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Clase D

Tener cuidado con ese tipo de materiales que ingresen dentro esta clasificación.

9.3  TIPOS DE EXTINGUIDORES

Los extinguidores también están clasificados según estos tipos de incendios en:

	
	TIPOS DE EXTINGUIDORES

	
	CLASE A
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CLASE A:B
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CLASE A:B:C
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CLASE A:C
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CLASE B:C
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CLASE D
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Clase A: Extinguidores a base de agua, espuma o polvo químico, la temperatura a la que se encuentren estos debe ser menor a la temperatura de combustión.

Clase B: Extinguidores a base de espuma, dióxido de carbono, químicos secos regulares, químicos secos de uso múltiple, Halon o sustitutos de Halon (debido a su impacto ambiental que provoca este ya no se los utiliza)

Clase C: Extinguidores que no deben usar agua, para su aplicación en esta clase de incendios, estos extinguidores llevan dióxido de carbono, químicos secos regulares, químicos secos de uso múltiple, dispositivos de Halon.

Clase D: Igual que los anteriores estos no llevan agua, estos llevan polvo seco a presión.

Otros extinguidores tienen la funcionalidad de extinguir el fuego de dos y más clases todavía, pueden tener especificaciones AB, BC, DC, ABC como se muestra en la tabla.

Forma de uso de los extinguidores:

En los extinguidores se especifica la forma de usarlos.
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1. Jalar 

2. Apuntar (hacia la parte superior de la formación de fuego)

3. Apretar el gatillo

4. Esparcir el contenido del extinguidor sobre el fuego.

En el grafico siguiente se resume los pasos a seguir
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9.4 RECOMENDACIONES

Para evitar que se origine el fuego, se deben seguir las siguientes recomendaciones:

· Todo trapo y material impregnado con hidrocarburo debe ser depositado en recipientes con tapa, hasta su disposición total.

· La manipulación de combustibles debe realizarse en áreas ventiladas y alejadas de toda fuente de ignición.

· El almacenaje de combustibles debe realizarse en envases herméticos adecuados que resistan impactos.

· Cuando se transfiera combustibles se debe mantener  la puesta en tierra.

· No usar hidrocarburos como material de limpieza.

· Se deben revisar y realizar mantenimiento a todas las instalaciones eléctricas.

· No se debe sobrecargar los circuitos eléctricos.

· Evite el uso de ropa de fibra sintética en áreas operativas.

· Obtenga el Permiso de Trabajo y7 cumpla con sus recomendaciones.

· Mantenga el Orden y la Limpieza.

10. Identificación y manipuleo de productos químicos

En los sitios de trabajo se requiere, algunas veces, el uso de químicos y otros materiales para desarrollar las actividades normales de trabajo. Todo el personal deberá saber a qué clase de químicos puede estar expuesto, los peligros involucrados y las precauciones que hay que tener cuando se trabaja en los alrededores de estos químicos.

Por lo tanto, se tiene como objetivos: identificar los inventarios químicos, identificar peligros e identificar las precauciones necesarias.
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10.1 HOJAS TÉCNICAS DE SEGURIDAD DE MATERIALES (MSDS)

MSDS (Material Safety & Data Sheet)

Estas tienen que estar disponibles para todo el personal que maneje o esté expuesto a materiales peligrosos.

[image: image81.emf]Los MSDS contienen información como:

· Características físicas y químicas.

· Riesgos de incendio, intoxicación y explosión.

· Equipos de protección personal adecuados.

· Procedimientos de limpieza de derrames.

· Información de primeros auxilios.

Los MSDS’s de químicos peligrosos que se usen o se almacenen en el sitio de trabajo deberán estar a disposición de todo el personal. El personal se debe poner inmediatamente en contacto con su supervisor si no sabe como obtener los MSDS de la locación.
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Normalmente los proveedores suministran los MSDS. Si los productos químicos llegan sin el MSDS, se debe solicitar uno al proveedor. No se deben aceptar las vasijas del proveedor que contengan químicos peligrosos si se detecta alguna fuga o derrame o si la etiqueta es deficiente.

Todos los tanques, vasijas de proceso, contenedores, incluyendo tambores, tarros, canecas con pestaña, botellas, frascos, etc., que se usen para guardar químicos deben estar rotulados con una etiqueta adecuada comunicando el peligro. El personal debe reponer las etiquetas faltantes.

Las etiquetas deberán: 

· Identificar el químico

· Identificar los peligros

· Identificar los procedimientos de primeros auxilios

· Indicar información de contactos (teléfonos de los contactos en caso de derrames o 

     accidentes y emergencias).

10.2  INFORMACIÓN Y ENTRENAMIENTO DEL PERSONAL

El personal expuesto a peligros químicos deberá recibir información y entrenamiento sobre los peligros.

Esta información y entrenamiento se dará al momento de la asignación inicial, anualmente, a partir de entonces y siempre que se introduzca un peligro nuevo al área de trabajo de la persona.

Todo el personal debe manejar los químicos como aprendió en el programa de entrenamiento y como se describe en los MSDS’s. En ninguna circunstancia deberá el personal estar expuesto, o entrar en contacto con un químico si no tiene el debido entrenamiento y el equipo de protección personal que corresponda.
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Todo el entrenamiento y la orientación de personal deberán estar documentados y se guardará en el sitio o en los archivos.

10.3  ROMBO DE IDENTIFICACIÓN DE SUBSTANCIAS

Para efectos de una fácil e inmediata comunicación de los MSDS para su interpretación, se dispone de un ROMBO aprobado y consensuado mundialmente.

La Asociación Nacional de lucha Contra Incendios (EU) clasifico los riesgos a la Salud y Riesgos Físicos/Químicos de la Sustancia,  la forma de diamante y a través de un sistema de código de colores este Rombo (NFPA-704) se aplica en todo el Mundo.

10.4  SISTEMA DE IDENTIFICACIÓN DE RIESGO DE LOS MATERIALES 

Índice de Riesgos:



4 = Riesgo SEVERO



3 = Riesgo SERIO



2 = Riesgo MODERADO



1 = Riesgo LEVE



0 = Riesgo MINIMO

* (Un asterisco) o otra designación corresponderá a información adicional en una hoja de datos.

1. Código de colores en rombo. SALUD (azul)

[image: image84.jpg]REGIISTRABLES|

PRIMEROS'
AUXILIOS

CASI
ACCIDENTE

empleado al caer,
se\golpea la nuca y

Al car, el trabajador se

de dos

golpea el
borde de ut
requiere de

gavetay
a sutura

empleado se
muerde el
labio superior

Otro empleado pisa
el derrame de cafe,
y se resbala. No

sufre le:

Un empleado derrama
cafe en el pisoy..... no lo
limpia




4 = Materiales severamente peligrosos para la salud, tan solo una bocanada puede significar la muerte.

3 = Materiales extremadamente peligrosos para la salud, debe usarse vestuario de protección química completo, con respirador autónomo.

2 = Materiales que son peligrosos para la salud pero pueden ser penetrados con respirador autónomo y la ropa normal lo protege. 

1 = Materiales que son ligeramente peligrosos para la salud solo en exposiciones prolongadas.

0 = Materiales que no ofrecen peligro para la salud, solo en exposiciones muy prolongadas (representa efectos residuales). 

2. Código de colores en rombo. INFLAMABILIDAD (rojo)
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4 = Gases muy inflamables y líquidos muy volátiles pueden ser de una expansión rápida en el aire, ignición <22 ºC (GLP, Propano).

3 = Materiales que pueden entrar en ignición en condiciones casi normales, el agua puede resultar ineficaz, ignición entre 22º y 37ºC (Gasolina, Jet Fuel, Avigas).

2 = Materiales que tienen que ser moderadamente calentados para inflamarse y entrar en ignición, ignición entre 37º y 93º C (Diesel, Algunos aceites).

1 = Materiales que tienen que ser recalentados antes que tenga  lugar la ignición. (Aceites lubricantes).

0 = Materiales que no arden.
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3. Código de colores en rombo. REACTIVIDAD (amarillo)

4 = Materiales que son capaces de detonar con rapidez a presión y temperatura normal, en caso de incendios abandone el área.

3 = Materiales que si son calentados y quedan confinados  son capaces de detonar y pueden reaccionar con el agua. 

2 = Materiales que sufrirán cambio químico violento a presión y temperatura elevada pero que no detonan.

1 = Materiales normalmente estables pero que pueden no serlo al combinarse con otro.

0 = Materiales normalmente estables por lo tanto no representan ningún peligro. 

4. Riesgos específicos (blanco)
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En esta casilla se coloca el riesgo específico que representa el producto al combinarse con otro: 
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En caso de no disponer rombo para llenar: si existen envases eventuales para almacenar substancias de uso diario, en mantenimiento, en limpieza, pintado etc., estos deben se etiquetados manualmente en cinta masking pegado en el envase escribiendo el nombre del contenido, por ejemplo: 

· Botella de dos litros sprite conteniendo thinner (diluyente de pintura) colocar etiqueta escrita en la botella.

· En envases vacíos colocar el nombre de vacío.

10.5 INTOXICACIONES

En una proporción  cercana al 70%, las intoxicaciones obedecen a fenómenos involuntarios o accidentales.
Las vías de ingreso del toxico al organismo, pueden ser:
· Digestiva.

· Respiratoria.

· Cutáneo.
Es importante tener en cuenta que las maniobras generales que se deberán poner en practica desde el momento de ocurrido el  hecho, son sumamente importantes, y pueden definir el futuro en la evolución del enfermo. 
En todos los casos, el objetivo primario es RETIRAR EL TOXICO del organismo lo antes posible:

a) Tóxicos Ingeridos

Provocar el vomito o estimular la evacuación intestinal.
El vomito debe estimularse, toda vez que el paciente este conciente, y que la ingestión no se deba a: ACIDOS, ALCALIS, DERIVADOS DEL PETROLEO, o que se este en presencia de un paciente con el sensorio deprimido, o en estado convulsivo. En estas dos situaciones, la provocación del vomito puede llevar a la aspiración del toxico, comprometiendo aun mas al sujeto. 
En esos casos, es donde esta indicado neutralizar el compuesto, que en el caso de ácidos, álcalis, se podrá hacer administrando: leche, clara de huevo batida.
En el caso de derivados del petróleo, con galletas remojadas en leche. En ambos casos, la provocación del vomito deberá ser reemplazada por la maniobra de aumentar la evacuación intestinal mediante la administración de purgantes salinos.

b) Tóxicos Inhalados

Ventilar el lugar donde se halla el enfermo, es la primera medida, luego, trasladar al mismo a un lugar aireado. Aflojar las prendas, mejorar la apertura de la vía respiratoria extendiendo la cabeza hacia atrás. Dar respiración boca-boca si fuere necesario.
c) Tóxicos en piel

Lo mas importante es retirar las prendas impregnadas con el toxico, y proceder a lavar la superficie corporal  con agua y jabón, pero SIN FROTAR.
En los casos en que el toxico sea de tipo cáustico, el lavado se hará solo con agua corriente. 
RESUMEN: en todos los casos, las medidas generales tienden a:

· Evitar la absorción del toxico.
· Favorecer la eliminación.
· Neutralizar la acción.
11.  Acceso a espacios confinados
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Se entiende por espacio confinado, cualquier espacio con aberturas limitadas de entrada y salida y ventilación natural desfavorable, en el que pueden acumularse contaminantes tóxicos o inflamables, o tener una atmósfera deficiente de oxígeno y que no está concebido para una ocupación continuada por parte de trabajadores.
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En la industria existen sectores que requieren mantenimiento u otro tipo de trabajo, pero su ubicación es bastante cerrada, de difícil acceso, donde es muy dificultoso realizar el trabajo. También existe el peligro de que el trabajador quede atrapado o sufra un accidente sin que alguien pueda percatarse de ello, o su rescate sea muy pero muy dificultoso, en todo caso cualquier percance que sufra el trabajador en un espacio confinado significaría un alto porcentaje, la perdida de su vida.

11.1 INGRESO A ESPACIO CONFINADO
Antes de la realización de cualquier tipo de trabajo en estos recintos es imprescindible solicitar el permiso de trabajo al servicio de prevención, al técnico de prevención, o al jefe, encargado o responsable de la obra, que garantice que se han tomado una serie de medidas para poder intervenir en el recinto con un adecuado control de los riesgos.
Los espacios confinados son suficientemente grandes para que alguien trabaje en ellos pero no están diseñados para operación continua.
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El acceso para el trabajador es esporádica y de difícil acceso como para salir de el, como lo son las alcantarillas, tanques y otros.

Según OSHA, existen 2 clases de espacios confinados: espacios confinados que requieren permiso y espacios confinados que no requieren permiso. Aquellos espacios que llevan cierto riesgo son los que necesitan permiso.

Los espacios confinados son peligrosos cuando existe una atmósfera peligrosa, esta puede producir ahogamiento, pudiendo ocasionar que el trabajador quede atrapado esto representa un peligro que pudo haber sido reconocido con anticipación si se realizaban los estudios pertinentes con respecto a espacios confinados. 
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11.2  ATMÓSFERA PELIGROSA

Se tiene una atmósfera peligrosa cuando el porcentaje de oxigeno en el  aire es ( a 19,5 %  y cuando es ( a 23,5 % la cantidad de oxigeno es suficiente para ignición.
Los porcentajes de  gases y vapores en las atmósferas de los espacios confinados deben ser debidamente controlados tener en cuenta algo muy toxico como o es el SO2. Controlar también Limite de Inflamabilidad Inferior (LFL) de los gases  del espacio confinado, se tiene una atmósfera inflamable si  [image: image93.jpg]7 vértebras cervicales
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LFL ≥ 10%  si es menor a ese porcentaje es mas seguro.

El polvo o vapores ya sean  combustibles, etc.  en el área de trabajo debe ser debidamente controlado, además si estos nublan  la visión a 1,5 m de distancia en el trabajador pueden tener efectos retardados ( que no actúan de inmediato) o sea que el trabajador no percibe el peligro en forma inmediata .El supervisor del trabajo debe tratar de mantener comunicación con él para comprobar su situación y si el trabajador empieza a sentir el mas leve síntoma ya sea un mareo, dolor de cabeza, o cualquier pequeño malestar debe evacuar el espacio confinado y si ya esta desvaneciéndose  tener la autosuficiencia de rescatarse a si mismo.

11.3  MONITOREO DEL CONTENIDO DE OXÍGENO
 

El contenido normal de oxígeno en la atmósfera a nivel del mar es de 20.8% en volumen.  Las áreas que tienen niveles de oxígeno menores de 19.5% son sumamente peligrosas y no se debe entrar a ellas sin capacitación y equipo especializados.  Los criterios desarrollados por el Instituto Nacional de Seguridad y Salud Ocupacionales (NIOSH) requiere que los trabajadores usen respiradores con suministro de aire en áreas en las cuales el contenido de oxígeno atmosférico sea menor de 19.5%.  Los niveles de oxígeno de 25% o superiores constituyen un peligro serio de incendio; cuando se observen dichos niveles, se debe evacuar a los trabajadores y  comunicarse al departamento de bomberos.

 

La falta de oxígeno no es sólo un peligro respiratorio, sino que también es una advertencia de que el oxígeno puede haber sido desplazado por un gas o vapor potencialmente tóxico, inflamable o explosivo.  Antes de iniciar el trabajo en una atmósfera deficiente en oxígeno, es necesario realizar monitoreo adicional - y quizás también análisis de laboratorio - para determinar cuáles gases y vapores se encuentran presentes.

 

Comúnmente, el monitoreo de oxígeno se realiza con un medidor de oxígeno, en el cual las reacciones químicas entre el oxígeno atmosférico y la solución electrolítica a través de una membrana semipermeable producen una ligera corriente eléctrica.  La reacción y la corriente resultante aumentan con la cantidad de oxígeno atmosférico presente.  La mayoría de los medidores de oxígeno dan una lectura directa del porcentaje de oxígeno presente; al hacerlo así, ayudan a determinar si se encuentran presentes niveles de oxígeno en los cuales los químicos reactivos con el aire pueden explotar o sufrir combustión rápida.  

Los medidores de oxígeno deben ser a prueba de explosión y deben estar equipados con alarmas audibles y visibles.  

 
11.4  MONITOREO DE LA EXPLOSIVIDAD

 

Los espacios confinados, tales como los registros de inspección o pozos sumideros, son ambientes peligrosos porque pueden permitir que se acumulen gases o vapores hasta alcanzar niveles explosivos.  Por esta razón, el monitoreo de la explosividad debe ser una parte rutinaria de todo el mantenimiento de la línea de la alcantarilla.  Esto implica dos parámetros de interés: el límite explosivo inferior (LEL) y el límite explosivo superior (UEL).  El LEL es la concentración mínima en el aire a la cual un gas o vapor se inflama con una fuente de inflamación.  (El Apéndice A incluye los LELs de algunos químicos comunes.)  El UEL es la concentración por arriba de la cual una concentración de gas o vapor es demasiado intensa y no hay suficiente oxígeno presente en la atmósfera para inflamarse.  Las atmósferas con concentraciones por arriba del UEL pueden no ser [image: image94.jpg]


explosivas, pero son extremadamente peligrosas.  Cualquier cambio súbito en el flujo del aire (abrir una puerta o un registro de inspección) puede reducir rápidamente la concentración por debajo del UEL hacia un nivel explosivo.  Estas áreas deben ser evacuadas, ventiladas y monitoreadas continuamente hasta que la concentración baje del LEL.

 

Los niveles de acción son límites numéricos a los cuales se deben tomar medidas para prevenir una exposición adversa a peligros en el lugar de trabajo.  Los niveles de acción para la explosividad se expresan como un porcentaje del LEL.  La OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacionales) ha establecido los niveles de acción para explosividad como sigue:

 

	Porcentaje del LEL
	Acción

	< 10%
	Continuar las operaciones con precaución (protección respiratoria si es necesario)

	10% - 25%
	Continuar las operaciones con extrema precaución. Tratar de identificar gases o vapores específicos que se encuentren presentes

	> 25% (hasta el UEL)
	Existe peligro de incendio/explosión. Abandonar el área inmediatamente


La explosividad se mide con un detector de gas combustible (CGD), también llamado exposímetro, el cual mide la concentración de gases y vapores combustibles en la atmósfera a través de un filamento caliente de platino.  El CGD da una lectura directa de la presencia de gases o vapores combustibles, expresada como un porcentaje del LEL.  Por ejemplo, una lectura de 50% para un gas con un LEL de 5% indicaría que la concentración del gas es realmente de 2.5%.

 

Al igual que los medidores de oxígeno, los CGDs son portátiles y vienen con bombas integradas que succionan muestras del área inmediata o de espacios confinados cuando se usa con una sonda de extensión.  Los CGDs y los medidores de oxígeno típicamente se combinan en la misma unidad para que puedan ser usados juntos (esto es necesario porque el CGD no es confiable a concentraciones de oxígeno menores de 19% o mayores de 25%).  Estas unidades tienen botones de calibración y pantallas de medición por separado.

 

Al igual que los medidores de oxígeno, los CGDs detectan rápido pero tienen desventajas.  El CGD debe usarse conjuntamente con un medidor de oxígeno, como se mencionó anteriormente.  No detecta polvos potencialmente explosivos o explosivos líquidos como rocíos de aceite, ni funciona en presencia de materiales con base de silicio, gasolina con plomo o ácidos.  Los vapores y gases de combustibles con plomo, halógenos y compuestos de azufre dañan el filamento de platino que contiene el aparato, y los vapores o gases de silicón destruyen el filamento del todo.  Tomando en consideración estas limitaciones, el CGD es aún un instrumento vital para asegurar la seguridad del personal de campo, cuando se usa conjuntamente con un medidor de oxígeno. 

 
11.5  MONITOREO DE VAPORES Y GASES

 

Puede haber acumulación de vapores o gases en las líneas de la alcantarilla, en las estaciones de bombeo o cerca del punto de descarga en los procesos industriales, por ello se tiene que tomar en cuenta el limite de toxicidad permitida, controlando la cantidad de toxinas a las que se expondría al trabajador a una jornada de trabajo de 8 horas, pues,  pueden ser una amenaza para la salud y seguridad del trabajador si se exceden los límites de exposición recomendados y si no se proporciona protección adecuada al trabajador.  Los trabajadores no deben entrar a las áreas de alto riesgo a menos que sea absolutamente necesario.  Para asegurar que el personal de la POTW está adecuadamente protegido, determine qué vapores o gases se encuentran presentes  - y a qué concentraciones -  en el espacio de trabajo y otras áreas.

 

Los detectores de vapores y gases ofrecen una lectura directa ya sea de la concentración total de vapores y gases o de los tipos específicos de contaminantes presentes y sus concentraciones.   Los tres tipos básicos de detectores de vapor y gas son los siguientes:

· Detectores de Fotoionización (PIDs);

· Detectores de ionización de flama (FIDs); y

· Tubos indicadores colorimétricos

 

Cuando un trabajador este realizando un trabajo en un espacio confinado puede ser aplastado por material como arena, harina, u otros capaces de ahogar al trabajador y causarle la muerte, muchos de estos accidentes son ocasionados por problemas eléctricos en las maquinas, entonces se deben conocer los riesgos eléctricos en todo el entorno de los espacios confinados.

11.6 RECOMENDACIONES

Implementar un programa de  precauciones de trabajo.
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Las recomendaciones y precauciones que se deben tomar.

· Disponer letreros en las áreas donde se encuentren los espacios confinados expuestos a reparaciones o a mantenimiento.

· Implementar programas de acceso.

· Dotar del equipo de protección apropiado a los trabajadores.

· Disponer de equipo de rescate oportuno.

· Además, disponer otros medios para la seguridad de los trabajadores como ser ventiladores que intercambian aire con el exterior y el interior del espacio confinado.

Como resumen global se debe toma en cuenta los siguientes puntos por los que se certificara:

· La adecuada temperatura del recinto.

· La ausencia de atmósferas explosivas.

· El correcto contenido de oxígeno en el interior del recinto.

· La inexistencia de sustancias inflamables, tóxicas o corrosivas.

· Que se han despejado las entradas y salidas del recinto.

· La adecuación de la ventilación y la instalación de ventilación forzada cuando sea necesaria.

· La colocación de la señalización precisa.

· La existencia y adecuación de los medios de extinción y lucha contra incendio.

· La adecuación de la superficie de trabajo.

· La utilización del EPP que obligatoriamente deban utilizarse.

· Los medios necesarios de acceso al recinto(escaleras, escalas, plataformas, etc.).

· Los equipos de trabajo a emplear.

· Las tensiones permitidas.
· Los equipos de iluminación Siempre que se pueda alimentados por tensiones de seguridad de 24 V

12.  Seguridad en la electricidad

La electricidad es un peligro invisible, presente en cualquier trabajo y se le debe dar la debida importancia.
Los riesgos que se corren en el trabajo son diversos y esencialmente peligrosos.

Muchos trabajadores de la construcción mueren y muchos más resultan lesionados anualmente por no haber apagado el equipo,  por no haber desconectado el sistema eléctrico desde la caja de fusibles o colocado un candado para bloquear el paso de electricidad de la caja antes de comenzar a trabajar. La mayoría de las muertes ocurren por electrocución, pero los trabajadores también están expuestos a golpes, amputaciones u otro tipo de lesiones.

¿QUE HACER CUANDO ALGUIEN SE ENCUENTRA EN DIFICULTADES FRENTE A LA ELECTRICIDAD?

Para responder a esta pregunta primero tomaremos en cuenta algunos principios.

1.-El cuerpo humano esta controlado por electricidad, pero en un nivel bajo de energía, entonces se tiene un parámetro importante tal que podríamos formar parte de un circuito conductor; la mayoría de los materiales que a uno le rodean son conductores, como los líquidos, la tierra, etc. También existen materiales aislantes como la madera, plástico, cerámica, hule, vidrio y otros.

2.- Se tiene por ejemplo un equipo eléctrico, en él, forman parte dos conductores que están conectados a una alimentación y así se completa el circuito, ahora, si alguna persona toca cualquiera de los cables conductores que llevan corriente, entonces ésta seria parte del circuito y como siempre se esta en contacto con la tierra, la corriente se descargara a tierra por el cuerpo, algo para tomar en cuenta es que la piel seca funciona como aislante dando cierta protección a los órganos internos. 

3.-El voltaje es la fuerza eléctrica y la corriente es la presión que ejerce el voltaje y esta trata de volver a su origen.

4.-Los niveles de voltaje para industrias:

380/440/660 VOLTIOS

Estos niveles de voltaje al cerrar el circuito producen una corriente que se mide en amperios el valor de esta al circular por el cuerpo humano es la que determinara el daño al humano:

1 /000 A 
produce cierto cosquilleo

5 /1000 A
produce dolor

30/1000 A 
causa daños fatales a los nervios y demás tejido

El amperaje es la cantidad de corriente que circula por el circuito.

Como protección se tienen los interruptores pero no se debe depender de ellos para la seguridad personal, las conexiones a tierra deben ser confiables y si no lo son, evitar el contacto con las conexiones y aunque den seguridad personal, evitar tocar las conexiones. 

12.1  FUENTE DE DAÑOS Y SUS EFECTOS
Se dividen en tres categorías:

· Descargas eléctricas

· Quemaduras por chispas y por fuego 

· Explosivos.

Descargas eléctricas:
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Cuando uno sufre una descarga eléctrica ocurre una contracción muscular, que no permite soltar inmediatamente la fuente de corriente con la que entramos en contacto, si el trabajador realiza su trabajo en una escalera para alcanzar el tablero de control eléctrico expuesto a reparación y este no se encuentra desenergizado, puede ocurrir una descarga, que además de esta podría ocasionar la caída del trabajador; el instante de la descarga uno puede tener un paro respiratorio, además de fibrilación cardiaca y quemaduras superficiales o internas.

Los tejidos de una persona pueden destruirse a 70 oC  y los del cerebro se dañan a 60 oC y un tiempo de 1 segundo es suficiente como para causar graves daños.

Cuando ocurre una descarga, la corriente puede seguir varios caminos, uno de ellos es de mano a mano a través del tórax, en tal situación la electricidad pasa directamente por el corazón, otro camino es el de mano a pie, en tales situaciones la humedad puede jugar un papel muy perjudicial porque con la humedad existe mayor conductividad.

En ese sentido, es bueno recordar que se puede trabajar utilizando solo una mano, la otra en el bolsillo, para que la corriente, en caso de corte, siga el camino de mano a pie, sin pasar por el corazón.

Quemaduras
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Sobre todo puede presentarse en lugares donde existan altos voltajes y donde el aire es insuficiente, no dando el aislamiento correcto, por lo que se produce un arco eléctrico que puede causar quemaduras y  daños por radiación ultravioleta, por lo tanto cuando se realicen trabajos en lugares donde puedan ocurrir accidentes y causar daños como los descritos, lo mejor es llevar protección personal para el caso, sobre todo para la cara y otras partes capaces de recibir severos daños.

Explosivos
Los arcos eléctricos pueden causar explosiones, al igual que la ignición de motores, también las herramientas podría ser causa de chispas y ser peligrosas en atmósferas donde existan vapores peligrosos, por lo que las herramientas deben ser a prueba de chispas en presencia de gases.

Situaciones de accidentes eléctricos, prácticas de seguridad en el trabajo:

Los contactos accidentales con una la línea energizada, humedad y otras situaciones adversas pueden ir en contra de las condiciones seguras, pero estas son hechas para contrarrestar tales condiciones negativas, siempre se debe utilizar cascos no conductores para evitar el contacto y estar observar detenidamente el entorno.

Cuando se tenga que realizar trabajos en lugares donde no sea visible la pieza u objeto que se quiera arreglar, se recomienda darse modos para repararlo cómodamente, quitando cubiertas, se puede utilizar lámparas para dar una mejor iluminación, usar espejos para poder tener mayor visibilidad y no tocar cables que puedan causar accidentes eléctricos.

Las líneas bajo tierra son muy peligrosas cuando se realizan trabajos de excavación en sus cercanías por lo que el encargado de la obra debe contar con un plano y demás especificaciones de las líneas enterradas para evitar contacto con alguna de ellas y causar accidentes, porque el equipo que se utiliza en obras civiles son altamente conductores.

En condiciones húmedas utilizar el equipó clasificado para poder ser usado en el agua, en el trabajo se deben manejar de forma correcta los permisos de trabajo y demás especificaciones como la de la puesta a tierra.

El cambiar fusibles no es un trabajo cualquiera y se debe dar igual importancia a la seguridad personal verificando que se siguió correctamente los procedimientos de seguridad. Nunca se debe instalar un fusible  con una resistencia mayor a la especificada.  

Se debe verificar los conductores con los que se trabaja utilizando equipos de medición y prevención, como el de puesta a tierra; en cualquier instalación eléctrica verificar el estado de los cables de extensión, si son del grosor correcto para determinado trabajo, los conductores delgados se pueden sobrecalentar y causar chispas y cortos.

12.2  QUE HACER EN UNA SITUACIÓN DE ACCIDENTE ELÉCTRICO
En el caso de encontrarse con una persona que esta sufriendo una descarga eléctrica ¿que podemos hacer?:

En primer lugar, uno mismo se debe proteger, luego, pedir ayuda, cortar la corriente lo mas rápido posible, liberarlo del contacto del que este prendido con una escoba u otro objeto no conductor, para luego darle los primeros auxilios (cardiovascular).

Cuando se presenta un incendio debido a la electricidad poner en sobre aviso a los demás y huir, si fuera posible utilizar un extinguidor tener cuidado de que este sea de una especificación para incendios de tipo eléctrico a polvo seco.

12.3 PROCEDIMIENTO DE BLOQUEO ELÉCTRICO Y ETIQUETADO DE SEGURIDAD
1. Notificación. Informe a los operadores del equipo cuando se vaya a cortar o aislar la energía.

2. Preparación. Hable con su supervisor para que le pase el procedimiento (o una lista) por escrito donde se explique cómo apagar y cómo volver a encender el equipo en el que está trabajando.


3. Apagado. Desconecte y apague el equipo.


4. Aislamiento. Aísle todas las fuentes de energía con dispositivos de aislamiento apropiados como los cortacircuitos manuales o interruptores de desconexión. Los botones o interruptores no pueden ser la única forma de cortar la energía. Muchos de los equipos tienen más de una forma de energía que deberá ser aislada. 

5. Bloqueo eléctrico y etiquetado de seguridad. Todo trabajador que pueda verse expuesto a energía peligrosa debe formar parte de la labor de bloqueo eléctrico y etiquetado de seguridad.

La electricidad nos acompaña en nuestro diario vivir y dependemos en nuestro modo de vida moderno de ella y aunque el peligro al que esta expuesto uno al trabajar con energía eléctrica es prácticamente no persibible por el ser humano hay que seguir siempre las normas de seguridad y usar los equipos necesarios para protegerse de cualquier incidente.

13.  Proteccion de la espalda

Estadísticamente, 4 de 5 personas sufren de una enfermedad seria de la espalda, pero esta no se presenta de inmediato, sino que con el tiempo se va complicando, cabe notar que esto esta dado para países industrializados, seria interesante poder contar con índices de enfermedades referentes a la espalda en nuestro país o por lo menos en nuestro departamento
La mayoría de las lesiones en la espalda se deben a torceduras y distensiones musculares (esguinces) que se producen al levantar, bajar, cargar, empujar, y jalar materiales. El riesgo de sufrir una lesión en la parte inferior de la espalda es mayor cuando tiene que trasladar cargas pesadas, tiene que retorcerse al levantar el peso, o cuando tiene que doblarse mucho o permanecer en otras posturas difíciles.
Las lesiones se pueden reducir si se planifica o si se cambia la forma de hacer el trabajo y también capacitando a los trabajadores y supervisores.

13.1  MEDIDAS PREVENTIVAS

Mediante estudios se establecen formas o normas correctas de evitar enfermedades de la espalda.

Se siguen pasos adecuados  para poder levantar objetos ya sean pesados o livianos, sin esforzar mucho la espalda.
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Mantener el objeto lo mas pegado o próximo posible al cuerpo, es una indicación muy importante, de esta parten todas las formas de cómo levantar un objeto.

· Torcerse para alcanzar algún objeto fuera de nuestro alcance es muy perjudicial para nuestra espalda, causando grandes esfuerzos en ella.

· Cuando uno este parado o sentado es mejor mantener una postura correcta para no esforzar nuestra espalda. 

· [image: image98.jpg]


Al realizar trabajos de pie lo mejor es poner una pierna sobre algo como escalón para mantener la espalda alineada la mayor parte del tiempo, si uno se encontrara sentado, lo mejor es tratar de mantener recta la espalda, algunos ti pos de sillones ayudan en algo a mantener una buena postura  adecuándonos a sus formas.

· Personas mal sentadas tienden a esforzar la parte inferior de la espalda.

· Cuando uno vaya a levantar algún objeto es mejor preparar los músculos antes de hacerlo por decirse calentar un poco.
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             Los peligros se presentan sobre todo en las actividades 

            más regulares o que se  realizan repetidamente.

El problema es que el peso no es el único factor para exponerse a una lesión en la espalda. Otros factores que hay que tomar en cuenta son:

· La frecuencia con que levanta algo

· Si se agacha o se tuerce al levantar objetos pesados

· La altura a la que va a levantar el objeto

· Si mantiene el objeto alejado de usted al levantarlo

· Por cuánto tiempo levanta o sostiene el objeto. 

13.2  GENERALIDADES DE LA ESPALDA
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La parte inferior de la espalda es la que soporta todo el peso del cuerpo y del objeto que deseamos levantar.

Se tiene la columna vertebral que como su nombre indica lleva varias vértebras, entre cada vértebra existen unos discos que son los encargados de amortiguar los esfuerzos que se realicen sobre la espalda, estos discos se comprimen y expanden hacia fuera y dependiendo del grado de esfuerzo estos  cada vez se van gastando, en ocasiones por la cantidad de esfuerzos que soportan los discos, por debilitamiento se pueden rasgar o deformar
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Cuando se desea levantar un objeto que se encuentra distante de nuestro cuerpo no es conveniente levantarlo doblándonos, porque se da el efecto palanca que a continuación se explica:

13.3  EFECTO PALANCA

Para explicar mejor se compara con una palanca mecánica, esta se encuentra dividida en 10 partes iguales y se va aplicando un peso W=10 lb,  primero en la división menor, la que esta próxima al soporte de la palanca,  en el otro extremo se tiene un hilo muy resistente, que se deformara según la solicitación que ejerza el peso en la división a probar.

En la primera división se tiene un peso W y se ejerce sobre el soporte donde descansa la palanca, un esfuerzo que iguala al peso W, luego se aplica en la segunda división el mismo peso, pero esta vez se ejerce sobre el soporte donde descansa la palanca, un esfuerzo que dobla el peso W (2W=20 lb), entonces cada vez que el peso se encuentre mas alejado del soporte se tendrá un mayor esfuerzo. Cuando llegamos a la división extrema, el peso que debe soportar el hilo es de 10W, o sea  100 lb. El hilo se rompe.
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Lo mismo ocurre con nuestra espalda cuando tratamos de levantar un objeto que se encuentra lejos del cuerpo, y para alcanzarlo nos agachamos y lo alzamos ocasionando que  el esfuerzo se multiplique según la distancia a la que se encuentre el objeto sobre  la parte inferior de la espalda.

La recomendación se da para todo tipo de objeto no importa si este es liviano o pesado, hasta las cosas simples y livianas pueden causar lesiones en la espalda por la regularidad de las operaciones que realizamos al levantar alguna carga. 

13.4  TÉCNICA CORRECTA IDEAL

· Se debe tantear el peso antes de levantarlo

· Doblar las rodillas y acomodarlas 
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Poner todo el esfuerzo sobre las piernas que son los músculos más fuertes

· Acercar la carga al cuerpo

· Colocar las manos y las piernas correctamente, para establecer el equilibrio y control

· Mantener la espalda alineada 

· Reducir el efecto palanca probando otras posiciones más cómodas

· Levantar uniformemente el peso y sobre todo gradualmente

· Levantar el objeto lo mas apegado al cuerpo, para que la espalda no sufra el efecto palanca 

Para poder bajar la carga se sigue el mismo procedimiento:

· Se debe tantear el peso antes de bajarlo

· Acercar la carga al cuerpo

· Colocar las manos y las piernas correctamente, para establecer el equilibrio y control 

· Poner todo el esfuerzo sobre las piernas que son los músculos más fuertes

· Mantener la espalda alineada 

· Reducir el efecto palanca probando otras posiciones más cómodas

· Bajar  uniformemente el peso y sobre todo gradualmente

· Bajar el objeto lo mas apegado al cuerpo, para que la espalda no sufra el efecto palanca

· Doblar las rodillas y acomodarlas hasta que la carga este en el suelo

Al llevar la carga de un lado a otro después de haber efectuado los pasos correctos para levantarla se debe ver el camino por donde se va a llevar esta tratando de  no toparse con obstáculos

Existen varias situaciones donde no es posible seguir los pasos anteriormente mencionados al tratar de levantar la carga, se debe  improvisar los pasos conocidos y otros pero de manera que la espalda no sufra demasiados esfuerzos.

Cuando se tenga que levantar un peso realizando movimientos mixtos, por ejemplo, cuando haya que levantar la carga para luego ponerla en un costado, el operario para mayor rapidez levantara la carga y al mismo tiempo flexionara el cuerpo (cintura) a un costado para colocar la carga en su lugar, este procedimiento ocasionara esfuerzos muy grandes en la espalda; lo mejor para contrarrestar esto es realizar tal procedimiento en dos tiempos no importando el tiempo adicional que se demore al realizarlo, primero se debe levantar la carga y como segundo paso se debe caminar para llevar la carga a su lugar y así no hay necesidad de flexionar la cintura.

Una recomendación importante y que se la debe tomar muy en cuenta es  evitar dar un tirón cuando se este levantando algún objeto o carga, porque después del tirón, la carga completa más cierta aceleración que adquiere, descansa enérgicamente sobre la espalda.

La buena postura es otro punto importante para que la espalda no sufra de enfermedades futuras, cuando uno este sentado se debe tratar en lo posible mantener la forma de la espalda, para esto es recomendable tener las piernas un poco levantadas (rodillas mas altas).

Cuando uno este parado se debe mantener la espalda recta, para tal cometido primero se trata de mantener la espalda recta, luego se debe poner las manos en las caderas empujando hacia delante y como paso final presionar la zona del estomago, así se lograra mantener la espalda en una buena postura.

[image: image104.png]


[image: image16.wmf]
13.5  RECOMENDACIONES

· Los ejercicios de calentamiento antes de trabajar.- pueden ayudar a reducir las lesiones en los músculos. 

· Cargar menos.- Los materiales deben ser  entregados cerca de donde se van a usar.

· Tratar de almacenar los materiales a la altura de la cintura.
· Elevar el trabajo al nivel de la cintura.- Los trabajadores que tiendan tuberías deben utilizar pedestales para tuberías. Los albañiles, tener andamios ajustables que les permitan mantener el trabajo a la altura de la cintura.
· Pisos y pasadizos tienen que estar secos y sin obstáculos.- Las lesiones en la espalda ocurren en gran parte cuando la persona se desliza o tropieza.

· Descansar.- Cuando uno está cansado, tiene más posibilidades de sufrir una lesión. 

Obtener ayuda 

· Utilizar carretillas, plataformas rodantes.- montacargas de horquilla y grúas para mover materiales, no la espalda. 

· Utilizar herramientas para cargar con agarraderas.- que permitan sujetar cartón prensado para paredes u otras cargas de forma poco común. 
· Si los materiales pesan más de 50 libras, no los levantarlos.- Buscar ayuda de otro trabajador o utilice una carretilla. 

Moverse con cuidado 

· Cuando levante o cargue materiales.- mantener la carga lo más cerca que pueda a su cuerpo. Trate de no torcer el cuerpo cuando levante o baje materiales, más bien gire todo el cuerpo. 

· Levantar y bajar los materiales de una forma firme y pareja.- Tratar de no arrojar bruscamente la carga. 

· Cuando  se levante materiales del piso.- Tratar de sujetarse apoyándose en algo mientras levanta los materiales. No se incline, más bien, arrodíllese con una rodilla y coloque la carga sobre la rodilla antes de levantarse. (Use rodilleras cuando se arrodille.) 
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14.  Protección contra las caidas

14.1 INTRODUCCIÓN

En el trabajo diario los trabajadores se encuentran envueltos en varias circunstancias que los llevan a desarrollar trabajos a cierta altura del suelo, el uso de los dispositivos de protección esta normado y controlado por la empresa. Para combatir los riesgos de accidente y de perjuicios para la salud física, resulta prioritaria la aplicación de medidas técnicas y organizativas destinadas a eliminar los riesgos en su origen o a proteger a los trabajadores mediante disposiciones de protección colectiva. Cuando estas medidas se revelan insuficientes, se impone la utilización de equipos de protección individual a fin de prevenir los riesgos residuales ineludibles.

Podemos resumir este razonamiento del modo siguiente:

Los cuatro métodos fundamentales para eliminar o reducir los riesgos profesionales.

	1. ELIMINACIÓN DEL RIESGO
	2. AISLAMIENTO DEL RIESGO
	3. ALEJAMIENTO DEL TRABAJADOR (PROTECCIÓN COLECTIVA)
	4. PROTECCIÓN DEL TRABAJADOR (PROTECCIÓN PERSONAL)

	[image: image17.png]



	[image: image18.png]



	[image: image19.png]



	[image: image20.png]





[image: image106.jpg]



14.2 
SISTEMAS DE SEGURIDAD
Dentro de los sistemas de seguridad tenemos los  grupos de sistemas de protección personal, de caídas, de escalación  y colocación.

Sistemas de protección personal: Estos sistemas deben encargarse no solo durante la caída sino también ser seguros después de ocurrida la caída.

Para comprender  mejor a los sistemas de seguridad, se menciona  lo que sucede después de una caída; cuando una persona que lleva el equipo de protección  cae, hasta llegar al punto inferior (el que le permite su equipo), oscilara por el efecto péndulo, por lo que también debe llevar un sistema de desaceleración tal que le permita seguridad después de la caída, mas adelante se verán mecanismos que permitan tal fin.

Sistema Personal de detención de Caída (PFAS): Debe contar con los siguientes dispositivos de protección:

· Arnés del cuerpo

· Cuerdas estirables.

· Barandillas de Seguridad de protección.

· Ganchos de cierre instantáneo.

· Puntos del anclaje.

Existen dos reglas principales que son:

1 Usar el equipo que le de su compañía.

2 Usar el equipo para el uso para el cual fue diseñado.

En todo dispositivo se encuentran sus correspondientes instrucciones de uso, en ellas se encuentran las limitaciones para las que fueron diseñadas, también especifican qué equipos no se deben usar conjuntamente con ellos.

14.3  ASEGURAMIENTO DE EQUIPOS 

Para el correcto aseguramiento de los equipos se toman en cuenta los siguientes puntos:

· Considerar la distancia de caída.

· Desaceleración permitida del equipo.

· Estiramiento de la cuerda de seguridad.

La distancia de desaceleración que debe ser tomada en cuenta, es la distancia para detener la caída y esta dada o normada por la fábrica.

Si se tiene una especificación de seguridad, de utilizar 3 metros de cuerda, se toma 1 metro más para tener un margen de seguridad mayor, esto tal vez por experiencias que condujeron a desarrollar tal regla.

14.4  REQUISITOS PARA LLEVAR PROTECCIÓN 

Los requisitos para llevar una protección del tipo de dispositivo especificado anteriormente son los siguientes:

· Regla seis pies - Caída de 6’ o mas lo que significa aproximadamente 3 metros..

· Ganchos sin cerradura instantánea.

· Correas de cintura de seguridad. 

· Inspeccionar superficies de trabajo / movilización antes del trabajo.

· Los empleados sólo pueden trabajar en superficies fuertes que los apoyen.

Consideraciones generales

· Mientras más trabajadores se encuentren trabajando sobre un andamio la cuerda deberá ser por lo tanto, mas fuerte y resistente. 

· Las cuerdas para trabajos verticales solo deben ser usadas por una sola persona.

· Evitar que los puntos de amarre tengan contacto con superficies desgastadas,   corroídas y deterioradas.

   Arnés anticaídas y cinturones.
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1 Tirante

2 Banda secundaria

3 Banda subglútea

4 Banda de muslo

5 Elemento de ajuste

6 Elemento de enganche

Dispositivo de prensión del cuerpo destinado a parar las caídas. El arnés anticaídas puede estar constituido por bandas, elementos de ajuste y de enganche y otros elementos, dispuestos y ajustados de forma adecuada sobre el cuerpo de una persona para sujetarla durante una caída y después de la parada de ésta.
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Estos dispositivos están fabricados principalmente para proteger al trabajador durante y después de la caída, en sí no son cómodos de ponérselos y muchas personas  no los usan por su complicada colocación.

Durante el trabajo únicamente no se debe confiar simplemente en la seguridad que dan estos arneses y cinturones al caer, sino también verificar que estos dispositivos no se traben o estorben unos con otros, como ser la cuerda y el gancho, con el cinturón por el que tiende a tener distintas posiciones alrededor del cuerpo.

14.5  SISTEMAS DE ANCLAJE Y ABSORCIÓN DE CAÍDAS

EJEMPLOS

	[image: image21.png]



	Sistema anticaídas con dispositivo anticaídas retráctil

1. Punto de anclaje 

2. Dispositivo anticaídas retráctil 

3. Arnés anticaídas 
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	Sistema anticaídas con dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje flexible 

1. Punto de anclaje 

2. Arnés anticaídas 

3. Elemento de disipación de energía 

4. Dispositivo anticaídas deslizante 

5. Línea de anclaje flexible 

6. Lastre 
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	Sistema anticaídas con absorbedor de energía
1. Punto de anclaje 

2. Absorbedor de energía 

3. Arnés anticaídas 
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	Sistema anticaídas con dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje rígida
1. Puntos de anclaje 

2. Línea de anclaje 

3. Arnés anticaídas 

4. Elemento de disipación de energía 

5. Dispositivo anticaídas deslizante 
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Cualquier forma incorrecta del uso de estos dispositivos es causa de accidentes fatales debido a imprudencias de los trabajadores.

Los limpia ventanas de edificios,  llevan un cinturón especial que se conecta a correas, y el extremo de estas, a ganchos colocados en las paredes de cada ventana. Cuando el trabajador haya terminado de limpiar la ventana, debe desasegurar una correa, y la otra solo cuando se encuentre dentro de la habitación; nunca el trabajador deberá pasar de una ventana a otra por fuera del edificio. Debido a la complicación de la puesta de este dispositivo muchos no lo usan por realizar su trabajo mas rápido corriendo el riesgo de caer.  
14.6  CUERDAS ESTIRABLES.
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Las cuerdas están normadas según el tipo de solicitación que se realice sobre ellas, dentro sus especificaciones se encuentra el esfuerzo que aguantan, el punto de ruptura y otros que se muestran en un ejemplo 
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Se deben usar estas correas en concordancia con los demás equipos, los ganchos o anillos que llevan en los extremos deben ser del mismo diámetro que el de los  anillos donde se vayan a conectar.

14.7  BARANDILLAS DE SEGURIDAD.

Estos dispositivos son barreras de protección que aíslan o separan a las personas del vacío inminente.

Ganchos de cierre instantáneo y puntos del anclaje.
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Los ganchos  de seguridad pueden ser con o sin seguro de cierre, estos ganchos son altamente recomendados para dar seguridad al trabajador, que realiza sus tareas en alturas superiores a los tres metros, todos los ganchos tienen donde ser conectados, según sus instrucciones, no pudiendo conectarse con anillos mas grandes    
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14.8  DISPOSITIVOS DE DESCENSO Y ASCENSO.
Existen dispositivos de descenso y ascenso de alta seguridad y gran fiabilidad, garantizado y superando todas las normativas de seguridad vigentes como también existen sistemas de conexión a escaleras con riel donde puede anclar en forma segura el arnés del trabajador y ascender o descender en forma segura este punto de anclaje se desliza a medida que el trabajador se mueve.

RESCATE

Se debe  elaborar un plan de recate y seguirlo siempre manteniendo la calma y efectuarlo en el tiempo mas breve posible transmitiendo la seguridad y calma a la victima de alguna caída.

MANTENIMIENTO  

Algunas recomendaciones de interés se recogen a continuación:

· Los arneses anticaídas y las líneas de anclaje se deben:

· Almacenar colgados, en lugar seco y fresco

· Almacenar lejos de fuentes de calor

· Proteger del contacto con sustancias agresivas (p. ej. ácidos, lejías, fluidos de soldadura, aceites).

· Proteger de la luz solar directa durante su almacenamiento

· El transporte de los EPI contra caídas de altura se hará, a ser posible, en su maleta correspondiente.

· Los EPI contra caídas hechos de materiales textiles se pueden lavar en lavadora, usando un detergente para tejidos delicados y envolviéndolos en una bolsa para evitar las agresiones mecánicas. Una temperatura de lavado recomendada es 30o C. Por encima de los 60o C, la estructura de las fibras artificiales (poliéster, poliamida) de los componentes del equipo puede verse dañadas.

· Los componentes textiles de los equipos hechos de fibra sintética, aun cuando no se someten a solicitaciones, sufren cierto envejecimiento, que depende de la intensidad de la radiación ultravioleta y de las acciones climáticas y medioambientales. 

CONCLUSION.-
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Indiscutiblemente siempre existirá alguna labor a realizar a una altura considerable que ponga en riesgo la seguridad física del trabajador. Es importante no olvidar, ante la presión del trabajo o la urgencia que requiera este, tomar los recaudos necesarios mencionados en este tema.

15.  Sistema de seguridad para el usos de escaleras

Las escaleras son herramientas que facilitan nuestro trabajo en lugares altos de difícil acceso, es muy importante tomar medidas de seguridad en su uso ya que esa herramienta de trabajo se puede convertir en  una trampa que nos puede causar daños incluso la muerte.

15.1  CLASIFICACIÓN DE LAS ESCALERAS
Se clasifican normalmente según el material de fabricación:
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· Metálicas

· De fibra

· Madera

· Aluminio                                                                                     

Según su uso también se las puede clasificar en:

· De uso común

· De uso especial (para una instalación eléctrica es importante que la escalera sea de material aislante como ser de fibra de carbono)

Según su forma se clasifican en:
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Escaleras normales

Para llevar objetos de un lado a otro sin que se arriesgue la persona por lugares donde haya espacios pequeños y otros obstáculos, se debe tomar en cuenta no llevar cargas muy pesadas.

[image: image125.jpg]



Siempre se debe tener en cuenta el principio de relación entre la altura de la escalera y el espacio de esta hacia la pared con el famoso 4:1 para trabajar aun ángulo próximo a los 75 grados de inclinación de la escalera con respecto al piso.
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Escalera desplegable o triangular

· Este tipo de escalera es más estable, el único gran problema es el espacio físico que ocupa al abrirse no siento muy aconsejable para lugares de poco espacio. 

· Se debe tratar de que la escalera este completamente abierta.

· Solo debe subir en lo posible una persona para evitar cualquier  desestabilización y accidente; al subir utilizar las dos manos, también no subir más allá del penúltimo peldaño.

Cuando use una escalera:

Se resume en algunos puntos el uso correcto de escaleras:
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1) Elija en forma correcta la escalera estudiando el lugar donde se ha de trabajar así como la carga que soporta teniendo en cuenta que debe soportar cuatro veces el peso máximo para el que fue diseñado.

2) Verificar cualquier peligro vinculado con energía eléctrica ya que al colocar la escalera puede entra en contacto con una línea aérea.
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Los apoyos de las escaleras deben estar bien sentados en el piso de lo contrario use tablas de madera o calzas si esta desnivelado el suelo.

4) Al subir por la escalera  sien  pre pisar en los extremos de la pisadera.

5) Si no cuenta con un ayudante o la escalera no esta fija en el extremo de apoyo superior usar elementos de sujeción para fijar la escalera. 
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Manténgase siempre mirando hacia la escalera cuando la utilice para trabajar, o cuando vaya para arriba o para abajo.

7) Póngase zapatos con suela antideslizante.

8) Mantenga siempre tres puntos de contacto (como una mano y dos pies).
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No trabaje desde la parte de arriba ni desde el peldaño más alto de una escalera, ni desde ninguno de los 3 peldaños más altos de una escalera de extensión o recta.

10) Parece de modo que la hebilla de su cinturón (faja) quede entre las zancas de la escalera, para evitar que se vaya de lado.

11) No se apure al subir o bajar hágalo en forma lenta pero segura.
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De ser posible, cuando trabaje desde la escalera, use un sistema de uso personal para detención de caídas que esté asegurado a un punto en el edificio.

13) No tenga nada en las manos cuando vaya para arriba y para abajo. Si tiene que llevar algo, póngaselo en el cinturón  porta herramientas o jálelo con una cuerda (después de haber llegado a su punto de trabajo).

14) No use la escalera cuando haga mucho viento.

15) Nunca mueva la escalera si alguien está en ella.

16) Si está usando una escalera de extensión, nunca la mueva a menos que haya bajado completamente la parte de abajo.

17) Nunca deje de vigilar una escalera que no esté asegurada.

15.2  RIESGOS FRECUENTES EN EL USO DE ESCALERAS

Se presenten las siguientes situaciones:

· Caídas 
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Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.).

· Vuelco lateral por apoyo irregular.

· Accidentes eléctricos

· Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de escaleras, formación de plataformas de trabajo, escaleras "cortas" para la altura a salvar, etc.)
15.3  MATERIALES

a)    Escaleras de madera
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Las escaleras de madera tendrán los largueros de una sola pieza, sin defectos ni nudos que puedan mermar su seguridad.

· Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados.

· Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, para que no oculten los posibles defectos.

· Las escaleras de madera se guardarán a cubierto; a ser posible se utilizarán preferentemente para usos internos de la obra.

b) Escaleras metálicas
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Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que  puedan mermar su seguridad.

· Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidantes que las preserven de las agresiones de la intemperie.

· Las escaleras metálicas no estarán suplementadas con uniones soldadas.

· El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados para tal fin.

c)   Escaleras desplegables
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· Las escaleras de tijera estarán dotadas en su articulación superior, de topes de seguridad de apertura.

· Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima.
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Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición  de máxima apertura para no mermar su seguridad.

· Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de soportes para sustentar las plataformas de trabajo. 

· Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales (o sobre superficies provisionales horizontales).

d)  Para el uso de escaleras de mano, independientemente de los materiales que las 

     constituyen
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Se prohíbe el uso de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 m.

· Las escaleras de mano estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes de seguridad.

· Las escaleras de mano estarán firmemente amarradas en su extremo superior al objeto o estructura al que dan acceso.

· Las escaleras de mano sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. Esta cota se medirá en vertical desde el plano de desembarco, al extremo superior del larguero.
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Se prohíbe transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 Kg. sobre las escaleras de mano.

· Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano sobre lugares u objetos poco firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar.

· El acceso de operarios, a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios.

· El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano, se efectuará frontalmente; es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando.

16. Barreras de protección de seguridad en las maquinas
16.1 INTRODUCCIÓN

En una industria el trabajador realiza sus labores en un mundo donde existen motores, maquinas y todo tipo de dispositivos en movimiento que ante el más mínimo descuido puede provocar una desgracia, si no existe una separación de seguridad entre el trabajador y la maquinaria industrial en movimiento, por eso es preciso la existencia de las barreras de protección.

Una maquina herramienta siempre tiene barreras de protección, pero durante su mantenimiento ó reparación, es necesario desmontarlas para tener acceso al interior de la maquina, siendo el desmontaje de estas barreras muy tedioso por la cantidad de pernos y seguros que llevan, como también en algunas el peso que tienen, motivos  para que los operarios después de haber realizado el mantenimiento de la máquina no monten de nuevo las barreras de protección, significando un peligro posterior para los demás y ellos mismos.

En lo posible se verán detalladamente los parámetros que deben cumplirse para tener la mayor seguridad posible en el lugar de trabajo.

16.2  TIPOS DE RIESGOS

“En cualquier tipo de taller ó industria se cuenta con un numero considerable de maquinas, significando un mayor peligro cuanto mayor sea el numero de estas”.

Son muchas las causas susceptibles de provocar una lesión o de atentar contra la salud de una persona que opera o manipula las máquinas. Estas pueden ser de tipo mecánico

(Riesgos de sufrir mutilación, cortes, succionamiento, aplastamiento o golpes en su cuerpo), de tipo eléctrico (riesgos de electrocución), riesgos de tipo físico - químicos (Exposición a sustancias peligrosas, quemaduras, etc.).

 RIESGOS MECÁNICOS
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 Electrocución            Exposición a substancias    Quemaduras Peligrosas 

Se debe poner atención en los siguientes puntos:

· Removimiento de barreras. 

· Mutilaciones ocasionadas por las maquina.

· Rutina de desastre (manejo de mano).

16.3  PUNTO DE OPERACIÓN

Los puntos de operación representan un problema mucho mayor. Esto se debe a la enorme variedad de máquinas que se usa actualmente. Éstas pueden ser grandes o pequeñas, complicadas o simples. Realizan una amplia variedad de operaciones: abrasivas, flexionadoras, taladradoras, moldeadoras, compresoras y achicadoras, de combinación (cosechadoras, segadoras, trilladoras) cortadoras, troqueladoras, pulidoras, perforadoras, aserradoras, hiladoras y torneadoras.

Los puntos de operación no tienen una configuración estándar. Generalmente varían según la máquina, según el material que se está trabajando, y según el tipo de operación que se realiza. 

Muchas maquinas no llevan barreras de seguridad de tipo estándar para sus máquinas y son adquiridas de marcas de tipo universal e incorporadas a las máquinas. Esto es peligroso. Los sistemas protectores de seguridad que no son adecuados o que están indebidamente adaptados representan una trampa para el trabajador incauto o desprevenido que puede convertirse en una víctima. 

Existen zonas peligrosas alrededor de toda máquina. Estas corresponden a todo volumen que se encuentre en el interior o alrededor de ella. Una persona puede estar expuesta a lesionarse mientras efectúa trabajos de operación, limpieza, mantenimiento o ajustes a la máquina. Por esta razón es de fundamental importancia que la máquina tenga dispositivos de protección y señalización que reduzcan las probabilidades de que una persona se vea expuesta a tales riesgos.

Todas las zonas peligrosas deben estar identificadas y tener un acceso protegido y controlado de forma segura, es decir, que el automatismo deberá ponerse en una posición que no sea peligrosa ante cualquier falla o acción inconveniente.

16.4 SISTEMA DE TRANSMISIÓN DE ENERGÍA

Los equipos de transmisión de energía eléctrica y otros dispositivos movibles tienen por lo general sistemas de protección tales como barreras físicas o accesorios de encerramiento. Estos pueden tener puertas o aperturas con cubiertas removibles, algunas veces con sistema de Intercierre, a fin de facilitar la lubricación y demás formas de mantenimiento. Existen normas que regulan el diseño y uso de tales sistemas de protección y accesorios de encerramiento.
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Cuando las maquinas estén funcionando y el sistema de transmisión de energía no lleva barreras de protección se debe evitar caídas de herramientas, porque estas al contacto con partes móviles de la maquina salen disparadas, siendo así un peligro que traerá grandes consecuencias a los operarios.

16.5  LAS BARRERAS Y SISTEMAS DE PROTECCIÓN
Tipos:

Fijas: Son las que se encargan de proteger al operario de contacto directo con las partes móviles de la maquina.

Ajustables: Son aquellas que se ajustan de acuerdo a la operación que realiza el operario

Auto-ajustables: Estas barreras por si solas se ajustan al requerimiento del trabajo que realiza el operario. 

La reenergización manual

Como norma de seguridad siempre la reenergización debe ser manual, para evitar accidentes por puesta a funcionamiento de alguna operación de la maquina por fallas en los equipos eléctricos como los mecánicos.

Barrera sensible a la presión del cuerpo

Barrera interruptora

Este tipo de barreras se encargan del Control y Protección, dentro de los cuales se tienen a los disyuntores  de motor, interruptores - seccionadores, Interruptores-seccionadores equipados con paradas de emergencia, contactores disyuntores, arrancadores encapsulados, variadores de velocidad para motores asíncronos, frenos electrónicos, relees de medida y control.

Cable interruptor
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Paradas de emergencia por cable: Son indispensables en las maquinas que presenten riesgos en su funcionamiento y que el operador tenga el poder de dar parada a la maquina desde cualquier punto de su zona de trabajo.

Interruptor de dos manos
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Las barreras y sensores de seguridad: También conocidas como equipos de detección de presencia, se utilizan para proteger a las personas, manos o dedos de las zonas peligrosas de las maquinas como: prensas excéntricas, prensas lineales o hidráulicas, áreas de robots, máquinas de fabricación de papel, etc. Las barreras inmateriales de seguridad son detectores fotoeléctricos multihaz sincronizados con sistema barrera. Por la acción de este dispositivo, ante cualquier intrusión en la zona protegida, el movimiento peligroso de la máquina implicada debe pararse inmediatamente. Este movimiento peligroso no se reanudara hasta que la zona protegida se haya despejado y se pulse voluntariamente el botón de marcha (el arranque automático no está permitido).

Como complemento se menciona lo siguiente:

Es posible combinar una barrera con un sistema.

Cada maquina requiere una evaluación individual.

La protección de la maquina debe ser prioridad en cualquier taller de maquinas.

17.  Seguridad en las oficinas

17.1  ASPECTOS ERGONÓMICOS EN LA OFICINA 
· Organice su superficie de trabajo para que pueda disponer de una manera cómoda su equipo y otros elementos de trabajo. 

· Coloque los implementos de trabajo que utiliza con mayor frecuencia, al fácil alcance de las manos. 

· Asegúrese de que su plano de trabajo no esté a un nivel demasiado alto o demasiado bajo. La mayoría de las labores de lectura y escritura se deben efectuar a unos 5 centímetros por encima del nivel de los codos estando sentado en una posición adecuada en la cual los pies deben quedar firmes sobre el piso o reposapiés y las rodillas ligeramente por encima del nivel de las caderas. 
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Utilice una superficie de trabajo de aspecto mate, con el fin de minimizar los reflejos. No coloque vidrio sobre la superficie de trabajo que incrementa el brillo por reflejos de luces y ventanas y por ello genera fatiga visual. 
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· No ubique cajas, papelería u otro tipo de elementos debajo de escritorios, o mesa de trabajo, puesto que esta situación limita el acercamiento al plano de trabajo e incrementa la fatiga. 
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· No coloque materiales u objetos encima de armarios, archivadores o muebles a una altura superior a la de los hombros máxime si carece de ayudas mecánicas (escalerillas, plataformas…) 

17.2  MONITOR (PANTALLA DEL COMPUTADOR)

· Ubique el monitor frente al teclado, evite la torsión del cuello. 
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Encuentre el nivel de equilibrio ideal que debe tener su visión con respecto a la iluminación del ambiente y el monitor, mueva la pantalla hacia arriba y abajo evitando los reflejos de luces y ventanas. 

· Ajuste los controles de brillo y contraste de acuerdo con su necesidad (ubicación de su puesto, problemas visuales), ajuste los colores de la pantalla para que los caracteres sean legibles, incremente el tamaño de los caracteres y cambie el tipo de fuente si es necesario. 

· Retire los elementos innecesarios ubicados frente al monitor tales como cactus y otros elementos. Tenga en cuenta que las pantallas antibrillo deben ser de un material antireflectivo (sin brillo) puesto que en el mercado se encuentran pantallas que no cumplen con este requisito y adicionalmente conectar el cable antiestática que poseen a un polo a tierra. 

· El borde superior de la pantalla debe quedar a nivel de los ojos, no superior ni inferior con el fin de evitar la mala postura del cuello que incrementa la fatiga. Se deben evitar superficies altas para ubicar el monitor, en caso de que la superficie sea baja se puede utilizar un aditamento que eleve el monitor (ver figura SI) 

17.3  TECLADO 
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Mantenga las manos en una posición natural y relajada cuando utilice el teclado. Evite doblar las muñecas cada vez que oprima las teclas. 


· Oprima las teclas con el esfuerzo que realmente necesita. Mantenga los dedos relajados. Mantenga suelto el señalador (botón izquierdo o derecho del ratón) mientras no lo tenga en uso. 

· Ubique el teclado frente al monitor y frente a usted, buscando que este quede al mismo nivel de los codos conservando una postura sentado adecuada. 

· Evite apoyar la muñeca en el momento que se encuentra digitando pues esta compresión incrementa las posibilidades de afecciones. Mantenga sus brazos pegados al cuerpo, con ello se consigue reducir la tensión en los brazos y espalda. 

17.4  RATÓN (MOUSE)
· Coloque el ratón al mismo nivel del teclado. 


· Sostenga el ratón con su mano relajada, permitiendo un fácil acople de este a la forma de la mano. No apriete el ratón. 

· Movilice el ratón colocando ligeramente la muñeca sobre el plano de apoyo de este. 

· Utilice una superficie adecuada (mousepad) que permita su fácil desplazamiento. 

17.5  POSTURA 
· Siéntese correctamente, apoyándose en el respaldo de la silla y manteniendo la espalda recta y el estómago sumido. Mantenga los pies sobre una superficie de apoyo (reposapiés); de manera que la altura de las rodillas quede ligeramente elevada con respecto a la altura de las caderas. 

· Mantenga los codos cercanos a su cuerpo cuando esté digitando. 

· Mantenga su cuello recto y sin tensión, ubique la pantalla de su computadora a una distancia entre 50 cm. y 60 cm. con respecto a su cara y el borde superior de la misma a nivel de los ojos. 

· Alterne las posturas frecuentemente (sentado, de pié). 

17.6  SILLA 
· Utilice una silla de altura ajustable a la altura recomendada. Recuerde que la postura correcta requiere que sus rodillas queden ligeramente más altas que sus caderas y sus codos flexionados aproximadamente en ángulo recto 



· Ajuste la profundidad del asiento de tal manera que permita que sus piernas en la parte posterior no sean presionadas contra el borde del asiento. Este borde debe ser levemente inclinado hacia abajo. 


· Solicite mantenimiento preventivo y correctivo de su silla, con el fin de evitar posturas incomodas por dificultades en la utilización de ella. 

· Solicite asesoría al Programa de Prevención de Riesgos Ocupacionales antes de adquirir nuevas sillas, con el objeto de verificar que su compra cumpla los parámetros ergonómicos de una silla. 

17.7  MANEJO DE CARGAS Y LEVANTAMIENTO DE OBJETOS 

· Adopte una posición de seguridad cuando requiera levantar objetos, ubicándose frente al objeto que desea levantar, con los pies ligeramente separados uno delante del otro. Incline levemente la cabeza, flexionando las rodillas y manteniendo la espalda recta. Agarre firmemente el objeto utilizando ambas manos, luego acérquela al cuerpo y levante efectuando la mayor fuerza con las piernas.

· Solicite ayuda cuando requiera levantar pesos desde el piso que superen los límites permisibles (12.5 Kg. para mujeres y 50 Kg. para hombres).

· No levante objetos desde el piso estando sentado. Procure levantarse y adopte la postura adecuada y segura que se describió anteriormente. 

· Desplácese con precaución cuando transporte objetos pesados, observe el estado de los pisos (resbaladizos, desnivelados, con huecos) y si detecta algún peligro, comuníquelo al encargado de servicios de higiene y limpieza. 

17.8  ASPECTOS AMBIENTALES

17.8.1  ILUMINACIÓN 

· Utilice al máximo la luz natural, que ingresa a través de ventanales, los cuales deben permanecer limpios y libres de obstáculos. Regule el ingreso excesivo de luz mediante persianas o cortinas. 

· Ubique el monitor, el mobiliario y demás elementos de oficina, de acuerdo a la distribución de las luminarias y la entrada de las fuentes de luz natural (puertas, ventanas) evitando la formación de reflejos en las pantallas y superficies de trabajo. 

· Combine la luz natural con la luz artificial para mejorar las condiciones de iluminación en el puesto de trabajo. 

· Emplee colores claros para las paredes y techos cuando se requieran mayores niveles de iluminación, estos permiten un mejor ambiente lumínico sin aumentar el número de lámparas. Un aspecto a considerar y que esta relacionado con la iluminación es el color de los elementos que componen el puesto de trabajo. Por lo tanto es necesario antes de decidir el color del ambiente de trabajo, tener en cuenta el tipo de trabajo, si se trata o no de un trabajo monótono y las áreas a colorear. Si la tarea a realizar requiere de concentración se deberán escoger colores claros o neutros, si el trabajo es monótono se deben escoger colores estimulantes. Los colores fuertes se deberán reservar para zonas en las que las personas permanecen corto tiempo, con el fin de prevenir la fatiga visual. 

· No utilice materiales o pinturas cuyos acabados causen reflejos o brillos (pared blanca brillante, metal, plástico o cristal), a fin de prevenir el deslumbramiento molesto. 

17.8.2  VENTILACIÓN 

· Utilice, en lo posible, la ventilación natural para ello es necesario que existan entradas o ventanas en los extremos del área que permitan la circulación del aire. Cuando se requiera mejorar el ambiente térmico interior utilice sistemas de tipo mecánico como ventiladores o aires acondicionados. 

· Solicite mantenimiento preventivo y/o correctivo al sistema de ventilación utilizado, para asegurar una buena calidad del aire en el lugar de trabajo 

17.9  ORDEN Y LIMPIEZA 

16.9.1  PUESTO DE TRABAJO

· Mantenga aseado y ordenado su sitio de trabajo 

· Recicle todo el material reutilizable que se genere en su área. Utilice los recipientes 

· Realice periódicamente una revisión de su área con el fin de evaluar la existencia de materiales inservibles o en desuso y proceder a su reintegro. Anualmente revise la documentación de su dependencia, seleccione la documentación de archivo pasivo, la documentación importante que debe ir a un archivo electrónico y conforme a la programación de Administración Documental de su empresa, envíela para garantizar la recuperación y seguridad de la misma y evitar cúmulos de papel y polvo en su área. 

· Solicite en forma periódica al Departamento de Servicios la designación de cuadrillas de aseo para que realicen labor intensiva en paredes, puertas, lámparas, techos, ventanales, etc. 

COMPUTADORA 

Para realizar la limpieza y mantenimiento debe tenerse apagado y desconectado el equipo. 

· Limpie la pantalla de su computador con un paño húmedo (la pantalla tiende a acumular polvo debido a su carga electrostática, por ello la frecuencia de limpieza debe ser diaria) 

· Limpie el teclado mensualmente con el fin de evitar sobreesfuerzos en la digitación, proceda a invertir el teclado y sacudirlo suavemente o limpiarlo con un cepillo seco. Al menos una vez al año se debe solicitar el mantenimiento de los equipos al centro de instrumentación. No coma o beba en las áreas de oficina y en especial junto a los computadores pues cualquier residuo puede obstaculizar las teclas y hacer más difícil el digitado. 

· Limpie el ratón utilizando un copito con alcohol, abriendo por la parte inferior y limpiando los contactos y la pelota de goma de su interior. 

17.10   SEGURIDAD PARA EMERGENCIAS 
· Participe activamente en los planes de emergencia de su dependencia, en las capacitaciones sobre primeros auxilios, manejo de extintores etc. 

· Conozca la ubicación de los extintores, gabinetes contra incendios y aprenda a operarlos. 

· Identifique las rutas de evacuación para salir por ellas en caso de presentarse una emergencia y manténgalas libres de obstáculos. 

· Comunique a su jefe inmediato si detecta algún peligro o riesgos en las diferentes labores que desempeña y/o en el área de trabajo. Informe oportunamente la presencia de objetos extraños a la entrada o cerca de su oficina, sea cauteloso. 

· Acate los avisos de señalización y las normas de seguridad establecidas. 

17.11  ASPECTOS GENERALES DE SEGURIDAD 
· Cumpla con las normas de seguridad de cada equipo o elemento de trabajo. 

· Absténgase de ubicar elementos decorativos en especial de vidrio sobre estanterías, anaqueles o borde de los escritorios. 

· Informe a vigilancia, a un compañero de trabajo o a un familiar, siempre que tenga que realizar actividades extra horarias en el interior de la oficina. Evite quedarse solo. 

17.12  ARCHIVADORES Y ARMARIOS 
· Coloque los objetos de mayor peso en las gavetas o anaqueles inferiores y no sobrecargue estos 

· Verifique que los armarios, archivadores, vitrinas y anaqueles se encuentren debidamente asegurados (piso, pared) o estabilizados y balanceados de acuerdo con el tipo de mueble. 

· Evite abrir más de una gaveta al mismo tiempo. 

· Mantenga las gavetas del archivador, escritorio, mesa o armarios cerradas para evitar golpearse contra ellas al salir rápidamente. 


Utilice ayudas mecánicas (escalerilla) cuando requiera colocar o retirar elementos que estén a una altura superior a la de los hombros. 

17.13  EQUIPOS E INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
· Absténgase de usar equipos eléctricos defectuosos o con arreglos improvisados. 

· Cerciórese de que las instalaciones y conexiones se encuentran en buen estado, no realice conexiones eléctricas provisionales. 


· Mantenga las conexiones eléctricas de las máquinas de escribir, sumadoras, computadoras, ventiladores etc. debidamente canalizadas, protegidas o aseguradas, para evitar accidentes y tropiezos con el cableado. 

· Informe al personal encargado de cualquier avería o condición peligrosa que se presente en maquinas o equipos. 

· En caso de tormentas eléctricas no utilice el teléfono y proceda a desconectar los equipos eléctricos pues las descargas generadas pueden afectarlo a usted y a los equipos. 

· Tenga presente dejar desconectados los equipos eléctricos de la oficina cuando ésta va a permanecer cerrada por un periodo largo. 

· Por ningún motivo deben tenerse en las áreas de oficinas cafeteras, parrillas, electrodos, planchas de calentamiento para el cabello o similares. 

17.14  ASPECTOS DE BIENESTAR 
· No fume en los lugares de trabajo 

· Si desea escuchar música utilice audífonos para evitar conflictos con sus compañeros y minimizar los aspectos de ruido ambiental y fatiga 

· Realice pausas activas con el fin de relajar los músculos y evitar el estrés 

· Alterne el tipo de actividades realizadas durante la jornada con el fin de evitar la monotonía y la fatiga. 

· Hable en voz baja con el fin de no perturbar la tranquilidad del lugar de trabajo. 

· Aproxímese con cuidado a las puertas cerradas y ábralas lentamente
· No corra en las escaleras. Camine y use el pasamanos
· Levante los pesos correctamente. Use sus piernas y no la espalda
· Conozca la posición de los extinguidores. Aprenda a usarlos para las emergencias

· No se incline e las sillas y/o sillones. Siéntese correctamente y no en el borde

· Levante todo objeto que se encuentre en el piso, estos constituyen un peligro de caídas

· Cierre las gavetas. Abiertas representan riesgos de golpes y caídas.

· Tenga cuidado con las esquinas ciegas. No corra, camine con cuidado.

· El Orden y la Limpieza son parte de su seguridad. Mantenga su lugar de trabajo ordenado y limpio, para evitar accidentes.

· Tenga cuidado con los pisos mojados y pisos resbalosos. Evite caminar sobre ellos

· No se suba a sillas, sillones, etc. Utilice una escalera

· No deje cables sueltos, estos son un peligro. Acomódelos correctamente

· Tenga a la vista el número telefónico de emergencia médica 
18. Cadena del accidente


Accidente de trabajo: es la lesión orgánica o perturbación funcional inmediata o posterior, o la muerte producida repentinamente en ejercicio o con motivo del trabajo.

 Incidente: no existe lesión orgánica o perturbación funcional.

18.1 Causas del accidente

Entre las causas que dan origen al accidente existen dos que conducen a la producción del mismo:

a)  Directas o próximas: dependen del ambiente de trabajo donde se realizo el accidente y de las condiciones biológicas intrínsecas del propio accidentado.   

Existen dos formas:

· Condiciones inseguras: son las causas que se derivan del medio en que los trabajadores realizan sus labores, tales como materiales, maquinaria, etc. y que presenta un gran peligro de accidente.

Practicas inseguras: son las causas que dependen de las acciones del propio trabajador y que pueden dar como resultado un accidente.

Los factores principales que pueden dar origen al acto inseguro son:

· La falta de capacitación y adiestramiento para el puesto de trabajo.

· La confianza excesiva.

b)  Indirectas o remotas: como ejemplo podemos pensar cuando una persona estiba cajas, mismas que le caen al obrero: él es víctima inocente del riesgo que sufre.

18. 2  CLASIFICACIÓN DE LOS ACCIDENTES

· Caída de personas.

· Caída de objetos.

· Pisado de objetos. 

· Aprisionamiento entre objetos.

· Esfuerzos excesivos.

· Exposición de temperaturas extremas. posición a la corriente eléctrica.

Exposición a sustancias nocivas.

Según el agente material.

· Maquinas.

· Medios de transporte y elevación.

· Otros aparatos y equipos.

· Materiales sustancias y radiaciones.

Ambiente de trabajo.

Según la ubicación de la lesión.
· Cabeza y cuello. 

· Tronco.

· Miembro superior e inferior.

· Ubicaciones múltiples.

 Lesiones generales.

18.3  CONSECUENCIAS DE LOS ACCIDENTES
Los accidentes tienen costos directos o subjetivos, como el sufrimiento de la víctima y el dolor de su familia, y costos indirectos encubiertos o de recursos, como los daños a la propiedad, la destrucción de maquinas o la perdida de la producción entre otras cosas.

COSTOS.
1.  Costos del tiempo perdido por el trabajador lesionado.

2.  Costos del tiempo perdido por otros trabajadores que interrumpen sus tareas:

· Por curiosidad. 

· Por compasión.

· Por ayudar al trabajador lesionado.

· Por otras razones.  

3.  Costo del tiempo perdido por supervisores para:

· Presentar asistencia al trabajador.

· Investigar las causas del accidente. 

· Disponer tiempo para que otro trabajador realice las labores del otro trabajador lesionado.

Preparar los informes sobre el accidente

 4.  Costo del tiempo de la persona que presto los primeros auxilios.

 5.  Costo de los daños ocasionados por maquinas, herramientas u otros bienes. 

 6. Costos por la imposibilidad de entregar los pedidos en la fecha convenida

 7.  Costos de las prestaciones al personal.

 8.  Costos por el pago completo.

 9.  Costos de beneficios pendientes de obtener maquina averiada.

            10. Costos de debilitamiento que causa el personal moralmente al ver el accidente.

INCAPACIDADES
INCAPACIDAD TEMPORAL: Es la imposibilidad de trabajar durante un periodo limitado.

INCAPACIDAD PARCIAL PERMANENTE: Incapacidad del cuerpo de un sujeto para efectuar un trabajo y que permanece prácticamente durante el resto de su vida.

INCAPACIDAD TOTAL PERMANENTE: Es la incapacidad plena o de funciones de un lesionado, que permanece durante toda su vida.

18.4  PREVENCION DE ACCIDENTES 

Existe un mejor desempeño cuando las metas están definidas específicamente y no cuando se ha quedado sin definir.

CAPACITACIÓN

Esta actualización puede prevenir de sugerencias, del análisis de los accidentes y de la revisión de riesgos de seguridad: al solicitar sugerencias sobre seguridad los supervisores y empleados es posible reparar la eficiencia de los objetivos.

El adiestramiento de la seguridad supone dos fases.

1. El obrero debe aprender a comportarse y efectuar su trabajo de un método   más seguro.

2. Debe ser estimulado a poner en práctica sus conocimientos.

Una técnica para fomentar la seguridad es:

1.    Realizar concursos basados en el espíritu de competencia.

2.    Entregar distinciones por haber cursado alguna materia de seguridad.

3.    Proponer metas de los días trabajados sin accidentes.

4.    Motivar a la participación de todas las personas.

5.    Informar de casos reales.

6.    Realizar ceremonias y festejos de seguridad en donde se haga resaltar la            importancia de    seguridad.

CARTELES

Algunos son humorísticos, otros horripilantes, otros dan consejos de orden general, otros demuestran peligro que entraña una acción determinada, etc.

18.5  EQUIPOS DE PROTECCION

Entre el equipo protector necesario para disminuir los riesgos se encuentran:

· Protección de cabeza: El uso constante y estricto de los llamados sombreros duros.

Protección del rostro y ojos: gafas con cubiertas laterales, gafas con escudo plástico para los ojos, gafas fundidores, gafas comunes de seguridad.

· Protección del oído: los métodos que suelen emplearse comprenden revisiones de       diseño, cubiertas para amortiguar el sonido, entre otros.

Equipo protector respiratorio.

MOTIVACION DE LOS TRABAJADORES PARA EL USO DE PROTECCION                                 PERSONAL.

Se debe llevar a cabo una campaña refiriéndose los beneficios del uso del equipo en casos reales en los que su uso ha prevenido las lesiones.   Si el equipo ha sido seleccionado adecuadamente y su beneficio ha sido comunicado en forma clara al personal, la etapa del rechazo será muy corta.

 18.6  LA SEGURIDAD EN EL MANEJO DE MATERIAL

Los métodos generales (además del manejo manual) para el manejo del material son:

1.  Mediante vehículos de levantamiento manual.

2.  Arrastrándolos sobre deslizadores de rodillo.

3.  Vehículos de manejo manual, eléctricos de tracción.

4.  Mecanismos izadores.

5.  Grúas de traslación elevada.

6.  Transportadores de bandas.

7.  Palas mecánicas.

8.  Elevadores y escaleras.

9.  Bombas para fluidos, etc.

 ANALISIS DE LAS CAUSAS DEL ACCIDENTE
Al realizar la investigación de análisis de accidentes se seguirán los pasos que a continuación se mencionan.

1. Obtener el reporte del accidente elaborado por el patrón.

2. Contener de ser posible y de inmediato, la declaración del trabajador accidentado, acerca de las circunstancias de lo ocurrido.

3.  Obtener la declaración de los testigos en su caso.

4.  Obtener el informe medico.

5.  Hacer un reconocimiento del lugar del accidente.

6.  Observar y registrar lo hechos captados en los puntos anteriores.

7.  Estudiar los hechos en conjunto, los esenciales y los secundarios, con el objeto de precisar los factores que provocaron el accidente.

8.  Sugerir algunas acciones correctivas a seguir.

19.  Siniestros

”Daño, destrucción o pérdida que sufren las personas o propiedades por causa de sismos, incendios, naufragios, etc., y que hacen entrar en acción la garantía del asegurador, ya que como es sabido en los últimos tiempos todo debemos asegurarlo respecto a los riesgos.”
19.1  CONCEPTO DE SINIESTROS.

El rápido aumento de sustancias químicas peligrosas en la industria y el comercio, (combustibles, explosivos o tóxicas) ha producido un considerable incremento del numero de personas, tanto de trabajadores como ciudadanos en general, cuya vida esta en peligro en cualquier momento debido a un accidente ocasionado por esas sustancias, y no de menos importancia al problema de los fenómenos naturales.

La preocupación publica por las múltiples lesiones y muertes que causan accidentes espectaculares como: una explosión, una fuga de una sustancia combustible o tóxica, un incendio o catástrofes naturales, invariablemente dan origen a peticiones de mayor prevención y regularización en los planos nacional e internacional.

CLASIFICACION DE SINIESTROS
SISMOS
El sismo se considera como un movimiento sorpresivo de la corteza terrestre ocasionando, en muchos casos, por desplazamiento o reacomodamiento de las placas terrestres a lo largo de una falla del suelo.

Al punto de desplazamiento máximo se le llama foco o epicentro: aunque algunas veces el valor del desplazamiento es pequeño, solo de algunos centímetros, la destrucción que causa en la superficie de la tierra es desastrosa debido a causas secundarias.

Los fenómenos volcánicos generalmente van acompañados de sismos, temblores o terremotos que de acuerdo a la magnitud de ellos, causan daños irreparables.

Los sismos se pueden clasificar en:

Simples, dobles y compuestos, de acuerdo con la naturaleza de la conmoción, y en oscilatorios, trepidatorios y combinados, de acuerdo a su movimiento.

De acuerdo a las medidas de prevención lo podemos palpar sobre todo en grandes construcciones, donde podemos observar leyendas como en “Caso de sismos” o flechas indicando evacuación; no acercarse a construcciones dañadas, prevenir fugas de toda índole.

EXPLOSIONES

Se origina generalmente por un aumento rápido de presión en un espacio limitado en el cual casi siempre existen reacciones químicas, exotérmicas, en que se producen gases en gran cantidad , presentándose como resultado de la combustión rápida de esos gases.

INCENDIOS

La seguridad en contra, y la prevención de incendios. Se necesita que la instalación, sus operaciones procedimientos, estructuras y equipo, estén diseñadas y reciban mantenimiento de manera que no representen causas de o sean auxiliares de combustión e incluyan medidas para que el personal pueda abandonar las instalaciones con facilidad y seguridad en caso de que ocurra un incendio (puertas, escaleras, etc.).

La protección en contra de los incendios.-  Se necesita el desarrollo y uso de diseños y métodos para detectar y controlar incendios, de tal suerte que se limiten, al probable daño que produzcan un incendio si se llegara a presentar.

SISTEMAS CONTRA INCENDIO.

El equipo contra incendio es el principal auxiliar con el que contamos para combatir el fuego cuando llega a presentarse. Por ello es necesario estar bien capacitados en su uso y conocer las medidas de prevención: Conceptos básicos.

El fuego se define como la elevación excesiva de temperatura como resultado de la oxidación de los cuerpos, en forma brusca, con desprendimiento de luz, calor y productos de combustión.

Para que se produzca un fuego deben existir forzosamente tres elementos:

a) Combustible (sólido, líquido o gaseoso).

b) Oxigeno.

c) Calor

El fuego se producirá cuando estos tres elementos se combinan en la proporción adecuada. Un elemento adicional es la reacción en cadena, que al considerarse, ha transformado el triángulo de fuego en el tetraedro del mismo.

      TIPOS DE FUEGO.

Según el tipo de combustible puede ser:

Clase A: Sólidos flamables (papel, cartón, madera, etc.).

Clase B: Líquidos y gases flamables (gasolina, diesel, alcohol, gas L.P., etc.).

Clase C: Sistemas eléctricos o electrónicos

EQUIPO CONTRA INCENDIO.

El equipo contra incendio puede variar dependiendo del tipo de fuego que se produzca.   Así tenemos los siguientes equipos:

PORTATIL                      

· Polvo químico seco (fuego ABC)

· Bióxido de carbono (fuego BC) capacidad (exterior)

Halón  (fuegos ABC) 1 a 12 Kg.

MOVIL 

· Polvo químico seco (fuegos ABC) (capacidad exterior) 50,70 Kg.

· Bióxido de carbono (fuegos AB) 150Kg.

      MANUAL

· Redes hidráulicas formadas por una bomba

· Depósito de agua e hidrantes.

El agente extintor puede ser agua o espuma.

SISTEMAS FIJOS

Automáticos: sistema que funciona con detectores y por si solos disparan el agente extinguidor. Los agentes pueden ser: agua, Bióxido de carbono o halon.

Debemos aclarar que los equipos portátiles y móviles son utilizados para combatir conatos de incendio, esto es un fuego que apenas inicia y es muy fácil de suprimir. Cuando el incendio se ha extendido, se requiere recurrir al uso de hidratantes. El adecuado personal de cualquier empresa, cuando tiene a la mano el equipo adecuado contra incendio y esta capacitado para utilizarlo, puede combatir los conatos de incendio a tiempo y ahorrar millones de pesos de la empresa.

19.4  INSPECCIÓN DE EQUIPO CONTRA INCENDIO

Las técnicas de combate contra incendios solo pueden ser efectivas cuando se tiene el equipo adecuado, de tal forma que es necesario que todo el  equipo contra incendio, incluyendo el equipo de protección del bombero, se encuentre siempre en condiciones optimas de funcionamiento y listo para usarse. Para ello, a continuación describimos como debe efectuarse una inspección del equipo contra incendio, y que debemos verificar en cada una:

Extintores portátiles y móviles:

Cuando se realiza una revisión del equipo portátil y móvil se debe inspeccionar lo siguiente:

Ubicación: el sitio donde se encuentre el extintor debe ser accesible y estar cerca del personal que lo tendrá que utilizar.

1. Así mismo debe tener un número asignado.

2. Tipo: según el agente extinguidor, si es de Polvo, CO o halon y si corresponde al tipo de fuego que se producirá en esa zona.

3. Capacidad: los extinguidores de Polvo  y halon cuentan con un manómetro que indica si se encuentran presurizados o no. Los extintores de CO2 deben pesarse para saber si están llenos o vacíos.

4. Carga: los extinguidores de polvo y halon cuentan con un manómetro que indica si se encuentran presurizados o no. Los extinguidores de CO2 deben pesarse para saber si están llenos o vacíos.

5. Vencimiento: la carga de todos los extintores caduca al año, aun cuando no se hayan disparado y el manómetro indique presión normal.

6. Señalamiento: debe ser claramente visible desde todos los ángulos.

7. Altura: la parte más alta del extintor debe estar máximo a 1.50 mts. del piso.

8. Acceso: no debe estar obstruido el acceso al extintor.

9. Etiqueta: el extintor debe tener la etiqueta de instrucciones de uso, el tipo de extintor y la fecha de recarga.

10. Seguro: en la manija debe estar el seguro y el alambre de cobre con sello metálico que indica que no se ha utilizado.

11. Manguera: la manguera debe estar en su sitio y no tener grietas.

12. Pintura: el cilindro debe estar bien pintado.

Prueba hidrostática: esta prueba se realiza cada 5 años, el cilindro debe mostrar números grabados de la fecha de la última prueba.

b)  Hidratantes:

Los hidratantes deben ser revisados en la misma forma que los extintores y se inspecciona lo siguiente:

1. Gabinete: debe estar bien pintado, con su número respectivo y su cristal integro. La cerradura debe estar en buen estado.

2. Señalamiento: debe ser visible desde todos los ángulos

3. Manguera: debe estar conectada, no tener picaduras ni señales de oxidación, enrollada adecuadamente dentro del gabinete de tal forma que al sacarla se desenrolle fácilmente.

4. Llave universal: dentro del gabinete se debe contar con una llave de bronce que sirve para unir o separar las partes del hidratante.

5. Chiflón o boquilla: debe estar conectada a la manguera y en condiciones de funcionamiento

6. Llave de paso del agua: debe estar en buenas condiciones y ser fácilmente identificable.

Presión: cada tres meses deberán desenrollarse las mangueras y probar  la presión  del sistema:

La inspección del equipo contra incendios deberá hacerse cada 15 días y anotarlo en la hoja de control respectiva.   Siempre que se utilice el extintor deberá colocarse en el suelo, atravesado, para identificar que no se encuentra en condiciones de operación y notificarse de inmediato al supervisor.

19.5  Otras catástrofes naturales
En nuestro medio ambiente las más comunes que pueden vivir son:

Inundaciones.

Tormentas de aire.

Naufragios.

En otros medios o en otros países causan desastres otros problemas naturales como:

Maremotos.

Tornados.

Tifones.

Deslaves.

Deshielos.

EVACUACIÓN.

Se toman todas las medidas necesarias para que la persona pueda abandonar las instalaciones con facilidad y seguridad en caso de que suceda algún percance.

Ruta de evacuación: rutas previamente establecidas para salir del área rápida y ordenadamente, hacia el punto de reunieron más cercano. 

Punto de reunión: sitio al cual deberá acudir todo el personal que no tenga una actividad específica en el momento de la emergencia, habitualmente es el área de recepción del edificio o área de oficinas, si es área abierta.

Para lograr la máxima protección a todo el personal, así como de las instalaciones y propiedades de cualquier empresa,  es necesario que todo el personal este preparado para seguir un plan de control bien organizado y así efectuar la evacuación de todo el personal.

Reducir y evitar los daños a la propiedad, equipo o maquinaria y proporcionar la atención medica en caso necesario.
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Anexo

REGLAMENTO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

Decreto Núm. 522-06, del 17 de octubre de 2006 

CAPITULO I 

Objetivo: 

El presente Reglamento regulará las condiciones en las que deben desarrollarse las actividades productivas en el ámbito nacional, con la finalidad de prevenir los accidentes y los daños a la salud que sean consecuencia del trabajo, guarden relación con la actividad laboral o sobrevengan durante el trabajo, reduciendo al mínimo las causas de los riesgos inherentes al medio ambiente del trabajo. 

Articulo 1. Ámbito de Aplicación 

1.1. El presente Reglamento se aplica a todas las ramas de las actividades laborales que sean ejecutadas en el ámbito Nacional, dentro de los límites previstos por el Principio III del Código de Trabajo de la República Dominicana. 

Articulo 2. Para los fines del presente Reglamento, se define como: 

2. 1 Accidente de Trabajo: Es un acontecimiento no deseado, que causa daños a las personas, daños a la propiedad e interrupciones en el proceso. 

2.2 Acción preventiva: Es toda acción necesaria para eliminar o evitar las situaciones laborales que supongan una amenaza a la salud de los trabajadores o de terceros y que tiene como finalidad propiciar un ambiente laboral sano y seguro. 

2.3 Actividad laboral: Es aquélla que abarca todas las ramas de la actividad productiva y de servicios en las que hay trabajadores y empleadores. 

2.4 Alteración de la salud derivada del trabajo: Son las enfermedades o lesiones sufridas con motivo u ocasión del trabajo realizado por cuenta ajena. 

2.5 Asesorías: Son las orientaciones o consejos que sean ofrecidos para el cumplimiento de las normas relativas a la seguridad y salud en el trabajo; así como sobre las mejores prácticas para preservar las mismas. 

2.6 Condición de trabajo: Cualquier característica del mismo que pueda tener una influencia significativa en la generación de riesgos para la seguridad y la salud del trabajador. 

2.7 Condiciones Peligrosas: Es la exposición al riesgo. 

2.8 Contaminación del aire: Es aquella que comprende el aire contaminado por sustancias que, cualquiera que sea su estado físico, sean nocivas para la salud o entrañen cualquier tipo de peligro. 

2.9 Empleador: Es la persona física o moral a quien es prestado el servicio, en virtud de un contrato de trabajo. 

2.10 Enfermedad ocupacional o profesional: Es la contraída por un trabajador. Como consecuencia del trabajo ejecutado por cuenta ajena, y que es provocada por los factores y las condiciones imperantes en su oficio u ocupación. 

2.11 Evaluación de riesgos: Es el estudio cualitativo y cuantitativo de los factores de riesgos presentes en los lugares de trabajo. 

2.12 Espacio Confinado: Es cualquier área que no está diseñada para ser ocupada continuamente por humanos, con accesos y ventilación limitados y que sea susceptible a peligros de inundación de agua, gases o particular sólidas o que contenga una atmósfera potencialmente conocida peligrosa; un material con potencial de peligro de atrapamiento para la persona que entre; una configuración internatal, que quien entre, pueda quedar atrapado o asfixiarse por tener internamente paredes convergentes o un piso con inclinación hacia abajo y que termine en sección transversal más pequeña; o que contenga cualquier otro peligro serio. 

2.13 Lugar de Trabajo: Abarca todos los sitios donde los trabajadores deben permanecer o donde tienen que acudir por razón de su trabajo y que se hayan bajo el control directo o indirecto del empleador. 

 2.14 Empresa: Se entiende como tal la unidad económica de producción o de distribución de bienes y servicios. 

2.15 Máquinas: Para la aplicación del presente Reglamento se consideraran como tal todas las movidas por una fuerza no humana, ya sean nuevas o de ocasión. 

2.16 Prevención: Son las actividades orientadas a eliminar o controlar los riesgos para evitar accidentes y/o enfermedades profesionales u ocupacionales. 

2.17 Proveedor de Servicio de Seguridad y Salud: Es la persona física o jurídica, nacional o extranjera, debidamente certificada por la Secretaría de Estado de Trabajo, dedicada a capacitar, realizar evaluaciones de riesgos y a ofrecer asesoría en el ámbito de la seguridad y la salud laboral. 

2.18 Registro Nacional de Proveedores de Servicios de Seguridad y Salud en el Trabajo: Es el registro que a nivel nacional llevara la Secretaría de Estado de Trabajo de los Proveedores de Servicios de Seguridad y Salud en el Trabajo, certificados para la prestación de sus servicios en la República Dominicana. 

2.19 Riesgo laboral grave e inminente: Es toda condición que resulte racionalmente predecible, que se materialice en un futuro inmediato y pueda suponer un daño grave para la salud de los trabajadores. 

2.20 Riesgo Laboral: Es una condición con el potencial suficiente para generar accidentes y/o enfermedades ocupacionales o profesionales. 

2.21 Salud: En relación con el trabajo, no solamente la ausencia de afecciones o enfermedades, sino también los elementos físicos y mentales que afectan a la salud y están directamente relacionados con la seguridad y salud en el trabajo. 

2.22 Trabajador: Es toda persona física que presta un servicio material o intelectual, en virtud de un contrato de trabajo. 

2.23 Valor Umbral Limite: (TLV) del inglés (Threshold Limit Values). Es un valor límite, recomendado para aproximadamente de 600 compuestos químicos, sustancias químicas, agentes físicos e índices biológicos de exposición. Existen tres categorías diferentes de concentraciones en el aire, expresados en partes por millón o miligramos por metro cúbico, a saber: 

a. TLV-CEILING: del inglés Time Limited Value-Ceiling, es la concentración que no debe excederse, ni siquiera un instante. 

b. TLV-STEL: del ingles Time Limited Value-TLV-Short-Term Exposure Limit, es la concentración máxima, un valor mayor que el de TLV-TWA, que no debe excederse en ningún momento durante un periodo de exposición de hasta 15 minutos. 

c. TLV-TWA: del inglés Time Limited Value-Time Weighted Average, es la concentración para una jornada normal de 8 horas al día o 40 horas a la semana, en las cuales los trabajadores pueden estar expuestos repetidamente sin presentar efectos adversos. 

2.24 Ventear: Es diluir o arrastrar una sustancia (gas, vapor, partícula, etc.) de un equipo o área determinada, haciendo pasar a través del sistema un flujo de vapor, aire o agua. 

2.25 Vía de Exposición: Es la vía de entrada del contaminante al organismo. Puede ser inhalatoria, oral, dérmica, parenteral u otras. 

CAPITULO II - VIGILANCIA CUMPLIMIENTO 

Articulo 3. La Secretaría de Estado de Trabajo es la institución oficial facultada para vigilar el cumplimiento del presente Reglamento, en virtud de sus atribuciones como órgano encargado de definir la política nacional de prevención de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales. 

Párrafo. Conforme con las disposiciones del reglamento orgánico y funcional de la Secretaría de Estado de Trabajo, la Dirección de Higiene y Seguridad Industrial es el órgano técnico de la Secretaría de Estado de Trabajo que tiene por finalidad prevenir y controlar los riesgos de accidentes de trabajo y de las enfermedades profesionales u ocupacionales. Sus principales funciones son: 

a. Realizar evaluaciones de riesgos y mediciones para comprobar la toxicidad de sustancias, métodos o equipos de trabajo utilizado en los procesos productivos. 

b. Investigar las causas y factores determinantes de los accidentes de trabajo, de las enfermedades profesionales u ocupacionales y el impacto de los factores de riesgo en la salud de los trabajadores, proponiendo las medidas preventivas procedentes. 

c. Promover y desarrollar programas de investigación sobre métodos y técnicas de seguridad y salud en el trabajo. 

 d. Vigilar el cumplimiento de las normas de seguridad y salud en el trabajo. 

e. Elaborar guías e instructivos sobre riesgos laborales que sirvan de instrumento para planificar las políticas de prevención en los lugares de trabajo. 

f. Coordinar con la Dirección de Coordinación del Sistema de Inspección (DCSI), la realización de visitas a las empresas, con la finalidad de verificar el cumplimiento de las normas de seguridad y salud en el trabajo. 

g. Asesorar a las empresas que lo soliciten, en relación a las legislaciones existentes, relativas a la higiene y seguridad en el trabajo. 

h. Promover y dar seguimiento a las empresas, para la creación de Comités de Seguridad y Salud en el Trabajo o para la designación de un coordinador en aquéllas donde el número de trabajadores no requiera la creación de un comité. 

i. Colaborar con las instituciones que tengan incidencia en las empresas u organizaciones en la definición y el establecimiento de normas que tiendan a asegurar la seguridad y la salud de los trabajadores. 

j. Promocionar, educar y capacitar sobre prevención de los riesgos laborales y sus efectos en la salud. 

k. La Dirección General de Higiene y Seguridad Industrial certificará a las empresas que cumplan con el contenido de este Reglamento, sus anexos y las resoluciones complementarias. 

CAPITULOIII - DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES Y EMPLEADORES EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

Artículo 4. Derechos de los trabajadores. 

4.1. Los trabajadores tienen derecho a una protección eficaz en materia de seguridad y salud en el trabajo. 

4.2 Los trabajadores tienen derecho a participar en el diseño, la adopción y el cumplimiento de las acciones preventivas. Dicha participación incluye la consulta acerca de la evaluación de riesgos y de la consiguiente planificación y organización de la acción preventiva, así como el acceso a la 

documentación correspondiente. 

Párrafo I: El órgano de participación de los trabajadores, en la acción de prevención, es el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo de la empresa de que se trate. 

Párrafo II: Los Comités de Seguridad y Salud en el Trabajo se regirán por los criterios de organización y procedimientos operativos dispuestos mediante resolución por el Secretario de Estado de Trabajo. 

4,3 El trabajador tiene derecho, luego de agotar los canales internos con el empleador, de interrumpir su actividad laboral cuando la misma entraña un riesgo grave e inminente para su vida o su salud. Esta situación será comunicada por el trabajador a la Secretaría de Estado de Trabajo, con el objetivo de que se realicen las investigaciones pertinentes, las que permitan verificar todo lo relativo a esta interrupción laboral del trabajador. 

Articulo 5. Obligaciones de los trabajadores. 

5.1 Sin perjuicio de las obligaciones previstas en el Código de Trabajo y legislaciones aplicables, se consideraran como obligaciones de los trabajadores en materia de acción preventiva, las siguientes: 

5.1.1 Los trabajadores están obligados a cumplir con los lineamientos de prevención establecidos por el empleador, sin perjuicio de las demás obligaciones previstas por las disposiciones legales que rigen la materia. 

5.1.2 Corresponde a cada trabajador dar cumplimiento a las medidas de prevención que en cada caso sean adoptadas, por su seguridad y salud y la de otras personas que puedan resultar afectadas por su actividad profesional, a causa de sus actos y omisiones de conformidad con su 

capacitación y las instrucciones del empleador. 

5.1.3 Los trabajadores, de acuerdo a su capacitación y siguiendo las instrucciones del empleador, deberán en particular: 

a. Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte u otros medios con los que desarrollen su actividad. 

b. Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empleador, de acuerdo con las instrucciones recibidas de éste y el uso ordinario de los mismos. 

c. Utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes y mantenerlos en buen estado de funcionamiento. 

d. Informar de inmediato a su superior jerárquico directo sobre cualquier situación de la que tenga motive razonable para creer que entraña un peligro inminente para su vida o salud. 

e. Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente, con el fin de garantizar la seguridad y la salud en el trabajo. 

f. Cooperar con el empleador para que éste pueda garantizar unas condiciones de trabajo seguras y que no entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

g. Velar, dentro de los límites razonables, por su propia seguridad y por la de las otras personas a quienes puedan afectar sus actos u omisiones en el trabajo. 

h. Observar los procedimientos de seguridad y salud en el trabajo. 

Articulo 6. Obligaciones de los empleadores. 

6.1 Obligaciones generales del empleador Los empleadores tienen la obligación de proteger a los trabajadores frente a los riesgos laborales. 

6.1.1 En cumplimiento del deber de protección, el empleador deberá garantizar la seguridad y la salud de los trabajadores a su servicio, en todos los aspectos relacionados con el trabajo, adoptando para estos fines cuantas medidas sean necesarias. 

6.1.2 Sin perjuicio de las responsabilidades previstas en el Código de Trabajo y legislaciones aplicables, el empleador deberá cumplir con las Obligaciones establecidas en los anexos de este Reglamento, las Resoluciones complementarias y la normativa sobre prevención de riesgos laborales. 

6.1.3 Los empleadores deben registrar los datos sobre accidentes de trabajo y todos los casos de daños que sobrevengan durante el trabajo o en relación con éste. 

6. 1 .4 Los costos relativos a la adopción de medidas destinadas a garantizar la seguridad y la salud en el trabajo no deberán recaer en modo alguno sobre los trabajadores. 

Articulo 7. Obligaciones del empleador en lo referente a la acción preventiva 

El empleador aplicará las siguientes medidas de prevención: 

7. 1 Evitar los riesgos en su origen. 

7.2 Planificar la prevención, en un conjunto coherente que integre la técnica, la organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo. 

7.3 Controlar los riesgos que no se puedan evitar desde el punto vista técnico. 

7.4 Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con el objetivo de atenuar el trabajo monótono y repetitivo y reducir los efectos negativos sobre la salud. 

7.5 Tomar en cuenta la evolución tecnológica en relación a la prevención. 

7.6 Sustituir lo riesgoso por lo que implique el menor riesgo posible o ningún riesgo para el trabajador. 

7.7 Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 

7.8 Dar las debidas instrucciones a los trabajadores en relación a la prevención. 

7.9 Proporcionar, sin ningún costo para el trabajador, los equipos de protección individual adecuados. 

7.10 Adoptar las medidas de prevención, apropiadas a las características de las diferentes ramas de actividad económica y de los diferentes tipos de trabajo. 

7.11 Tomar las medidas necesarias, en lo que atañe a la duración del trabajo y a los periodos de descanso, para que no causen daño a la seguridad y a la salud de los trabajadores; así como tomar las medidas razonables y factibles con miras a eliminar toda fatiga física o mental excesivas. 

7.12 Implementar las medidas preventivas de lugar establecidas en este Reglamento, cuando se haya producido un daño a la salud de los trabajadores para lo cual el empleador realizara una investigación al respecto, a fin de detectar las causas que van originado dicho daño. 

7.13 Prever la disponibilidad de un servicio de medicina en el trabajo, dentro de la empresa o mediante acuerdos con un organismo exterior. 

7.14 El empleador garantizará a los trabajadores a su servicio, la vigilancia periódica de su; estado de salud, en función de los riesgos inherentes al trabajo. Dicha periodicidad nunca excederá de un año. Los reconocimientos médicos y cualquier actividad de vigilancia de la salud, en el lugar de 

trabajo, deben ser realizados por médicos que tengan la especialidad o maestría en salud ocupacional o bajo la supervisión de éstos. 

7.15. El empleador tiene el deber ético y moral, así como la obligación legal, de tomar medidas de control ante cualquier riesgo que haya sido identificado, independientemente que esté o no contenido en el presente 

Reglamento. 

Articulo 8. Obligaciones del Empleador con respecto a los Programas de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

8.1 A partir de la promulgación del presente Reglamento, todos los Empleadores remitirán en los meses de julio a septiembre sus respectivos programas de Seguridad y Salud en el trabajo, conforme a lo establecido en el Capítulo IV del presente Reglamento. Dichos programas deberán ser actualizados y remitidos cada tres (3) años a la Secretaría de Estado de Trabajo, los cuales estarán sujetos a la comprobación y aprobación de dicha institución, la que está facultada para requerir los cambios que estime oportunos. 

Párrafo. El empleador tendrá un plazo de 3 meses, a partir del inicio de sus actividades, para remitir a la Secretaría de Estado de Trabajo su programa de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

8.2 Sin perjuicio de las disposiciones establecidas en el artículo anterior, cada vez que se introduzcan nuevos productos, maquinarias o métodos de trabajo, el empleador deberá remitir a la Secretaría de Estado de Trabajo los cambios introducidos en el programa de seguridad y salud en el trabajo y la correspondiente solicitud de evaluación de los riesgos, con respecto a los mismos. Asimismo, el empleador deberá informar y capacitar a los trabajadores en lo que concierne a las consecuencias de estos nuevos productos, maquinarias o métodos de trabajo para su salud y seguridad; de igual manera, deberán tomarse las acciones preventivas correspondientes a dichos cambios. 

8.3 Las actuaciones en materia preventiva, que el empleador deba implementar como consecuencia de la evaluación, tendrán que integrarse en el conjunto de las actividades de la empresa y en todos los niveles jerárquicos de la misma y ser modificadas cuando se aprecie su 

inadecuación a los fines de protección requeridos. 

8.4 El empleador incluirá en su programa de seguridad y salud en el trabajo, los riesgos específicos existentes en el lugar de trabajo para los trabajadores menores de 18 años de edad y controlará los mismos, garantizando que la salud de estos no sea afectada. 

Articulo 9. Obligaciones del empleador con relación a la Formación e Información de los trabajadores. 

9.1 El empleador deberá formular por escrito la política de seguridad y salud en el trabajo, la cual deberá ser difundida en la empresa, con el objetivo de que sea conocida por todos los trabajadores. 

9.2 El empleador deberá garantizar que los trabajadores tengan conocimiento de las informaciones provistas por los fabricantes, importadores y suplidores para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, productos, materias primas y útiles de trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

9.3 En cumplimiento del deber de protección, el empleador deberá garantizar que cada trabajador reciba información y capacitación sobre los riesgos existentes en su puesto de trabajo y sobre las medidas correctivas que se tienen que aplicar para eliminarlos o controlarlos. 

9.4 La capacitación a los trabajadores deberá estar acorde con el puesto de trabajo y con las medidas preventivas generales. 

9.5 El empleador capacitará en materia preventiva a los integrantes del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo, que opere en su empresa. 

9.6 Los empleadores deben mantener registros de las capacitaciones en materia de seguridad y salud en el trabajo recibido por cada uno de sus trabajadores. 

9.7. El empleador deberá tomar las medidas para informar a los trabajadores acerca de la legislación nacional relativa a la protección de la maquinaria y deberá indicarles, de manera apropiada, los peligros que entraña la utilización de la maquinaria y las precauciones que deben 

adoptar. 

Articulo 10. Obligaciones del empleador en lo concerniente a la coordinación de actividades empresariales 

10.1 Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más empresas, estas estarán en la obligación de aplicar la normativa sobre prevención de riesgos laborales. Con tal fin, establecerán los medios de coordinación que sean necesarios, en cuanto a la 

protección y la prevención de riesgos laborales y la información sobre los mismos a sus respectivos trabajadores. 

10.2 El empleador propietario o arrendatario en su lugar de trabajo adoptará las medidas necesarias para que aquellos otros empleadores o contratistas que desarrollen actividades en su lugar de trabajo reciban la información y las instrucciones adecuadas en relación con los riesgos existentes en el mismo y con las medidas de protección y prevención correspondientes; así como, sobre las medidas de emergencia necesarias para el traslado de sus respectivos trabajadores. 

Articulo 11. Obligaciones del empleador en caso de riesgo grave e inminente 

11.1 Cuando los trabajadores estén o puedan estar expuestos a un riesgo grave e inminente, en ocasión de su trabajo, el empleador estará obligado a: 

11.2 Informar lo antes posible a todos los trabajadores afectados acerca de la existencia de dicho riesgo y de las medidas adoptadas o que, en su caso, deban adoptarse en materia de protección. 

11.3 Adoptar las medidas y dar las instrucciones necesarias para que los trabajadores puedan interrumpir su actividad y, si fuera necesario, abandonar de inmediato el lugar de trabajo. En este supuesto, no podrá exigirse a los trabajadores que reanuden su actividad, mientras persista el 

peligro, salvo excepción debidamente justificada por razones de seguridad y circunscritas a las personas que vayan a controlar este peligro. 

11.4 Adoptar las medidas necesarias, a fin de garantizar que solo los trabajadores que hayan recibido información, formación y protección suficientes y adecuadas puedan acceder a las zonas de riesgo grave. 

Articulo 12. Los trabajadores o sus representantes no podrán sufrir perjuicio alguno derivado de la adopción de las medidas a que se refieren los apartados anteriores, a menos que hubieran obrado de mala fe o cometido negligencia grave. 

Articulo 13. El inspector de trabajo, en caso de peligro inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, podrá ordenar inmediatamente las medidas ejecutorias pertinentes, incluyendo la paralización de la actividad. La paralización de las actividades se comunicará el mismo día, a la Dirección General de Trabajo; la que a su vez solicitará a la Dirección General de Seguridad y Salud en el Trabajo, una evaluación técnica de las condiciones de seguridad y salud, para que, en función de la misma, emita las recomendaciones de lugar. 

CAPITULO IV - CERTIFICACION DE PROVEEDORES 

Articulo 14. Certificación de Proveedores de Servicios en Seguridad y Salud en el lugar de trabajo. 

14.1. Los programas de Seguridad y Salud en el trabajo, serán realizados por proveedores de servicios de seguridad y salud en el trabajo, certificados por la Secretaría de Estado de Trabajo, de acuerdo al procedimiento de registro y certificación que sea .establecido mediante Resolución del 

Secretario de Estado de Trabajo. 

CAPITULO V 

Articulo 15. Obligaciones de los fabricantes, importadores y suplidores 

15.1. Los fabricantes, importadores y suplidores de maquinarias, equipos, productos y útiles de trabajo están obligados a garantizar que estos no constituyan una fuente de peligro para el trabajador, siempre que están instalados y utilizados en las condiciones, forma y para los fines recomendados por ellos. 

15.2 En un plazo no mayor de (6) meses, a partir de la puesta en vigencia de este Reglamento, los fabricantes, importadores, suplidores de productos y sustancias químicas, de utilización en el trabajo, están obligados a envasar y etiquetar los mismos de forma que se permita su conservación y manipulación, en condiciones de seguridad y se identifique claramente su contenido y los riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores, que su almacenamiento o utilización implique, y en una hoja de información de seguridad el material que contengan: 

a) Identificación del producto 

b) Ingredientes peligrosos ' 

c) Datos físicos 

d) Fuego y explosión 

e) Peligro para la salud / vías de entrada 

f) Datos sobre reactividad 

g) Procedimiento en caso de fuga o derrame 

h) Información sobre manejo especial 

15.3 Los fabricantes, importadores y suplidores, mencionados en los dos párrafos anteriores, deberán suministrar por escrito la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores; así como la medida de intervención, en caso de emergencia, las medidas preventivas 

adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven, tanto su uso normal, como su manipulación o empleo inadecuado. 

15.4 Los fabricantes, importadores y suplidores de elementos para la protección de los empleados están obligados a garantizar la efectividad de los mismos, siempre que están instalados y usados en las condiciones y en la forma recomendada por ellos. A tal efecto, deberán suministrar la información certificada que indique el tipo de riesgo al que van dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de su uso y mantenimiento. Los equipos de protección suministrados deberán estar certificados por organismos Internacionales avalados para tales fines o por una institución autorizada por las leyes dominicanas para tales fines. 

15.5 Los fabricantes, importadores y suplidores deberán proporcionar a los empleadores, y estos recabar de aquellos, la información necesaria para que la utilización y la manipulación de la maquinaria, equipos, productos, materias primas y útiles de trabajo se produzcan sin riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores; así como para que los empleadores puedan cumplir con sus obligaciones de información con los trabajadores. 

Las instrucciones sobre los riesgos de estos/o de estas deberán estar en español acompañadas de los símbolos de prevención correspondientes. 

CAPITULO VI - INFRACCIONES Y SANCIONES 

Articulo 16. Infracciones y Sanciones Las violaciones al presente Reglamento y a las Resoluciones que lo complementan serán sancionadas conforme a lo previsto en el Libro Octavo del Código de Trabajo. 

CAPITULO VII - DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 17. El presente Reglamento deroga el Decreto No. 807, del 30 de diciembre del 1966 y cualquier otra disposición contraria. El presente Decreto será complementado por las Resoluciones que dicte el Secretario de Estado de Trabajo, de acuerdo a lo dispuesto por el Artículo 420 del Código de Trabajo de la República Dominicana. 

 RESOLUCION No. 04/2007 

I. CONDICIONES GENERALES RELATIVAS A LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL LUGAR DE TRABAJO. 

1. Condiciones De Seguridad y Salud En El Lugar De Trabajo 

2. Condiciones De Seguridad Para La Utilización De Las Maquinarias y 

Herramientas De Trabajo. 

3. Riesgos Físicos, Químicos y Biológicos. En Particular: Radioactividad, 

Vibraciones, Calderas Y Cilindros En El Lugar De Trabajo. 

4. Señalización De Seguridad En El Lugar De Trabajo. 

5. Equipos De Protección Personal En El Lugar De Trabajo. 

6. Comité Mixto De Seguridad y Salud En El Trabajo 

7. Requisitos Del Programa De Seguridad y Salud En El Lugar De Trabajo. 

8. Criterios Para Ubicación y Desempeño De Labores De Trabajadores. 

9. Primeros Auxilios. 

II. CONDICIONES PARTICULARES DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL LUGAR DE TRABAJO DE ACUERDO A LA ACTIVIDAD. 

2.1 Minas, Canteras, Subterráneos, Perforaciones, Fosos, Sótanos y Silos 

2.2 Oficinas 

2.3 Construcciones 

III. INFRACCIONES Y SANCIONES 

 I. CONDICIONES GENERALES RELATIVAS A LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL LUGAR DE TRABAJO. 

1. CONDICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL LUGAR DE TRABAJO 

1.1 El empleador deberá realizar todas las acciones pertinentes con el objeto de que los lugares de trabajo así como los equipos utilizados por los trabajadores permanezcan higiénicos y en buen estado. 

1.2 Las dimensiones de los locales, que alojen lugares de trabajo, deberán permitir que los trabajadores realicen sus labores en condiciones ergonómicas adecuadas, sin riesgos para su seguridad y salud. 

1.3 El empleador deberá asegurar que las operaciones de limpieza no constituyan por sí mismas una fuente de riesgo para los trabajadores que las efectúen o para terceros. 

1.4 El empleador deberá vigilar que los pisos de los lugares de trabajo, así como los pasillos de tránsito y las salidas se mantengan libres de obstáculos que impidan un fácil y seguro desplazamiento de los trabajadores, tanto en las tareas normales como en situaciones de emergencia. Los pasillos deberán estar delimitados por líneas amarillas 

pintadas en el piso. 

1.5 En todos los lugares de trabajo utilizados por los trabajadores, el empleador se ocupará de mantener suficiente y adecuada ventilación por medios naturales o artificiales que provean a los lugares de trabajo aire puro o purificado y que contribuya a proporcionar condiciones ambientales 

confortables, no causando molestias que perjudiquen la salud del trabajador. Asimismo, el empleador deberá tomar las medidas pertinentes con la finalidad de evitar en los lugares de trabajo la existencia de temperaturas y humedad extremas, cambios bruscos de temperatura, corrientes de aire molestas y olores desagradables. 

1.6 Cuando se utilicen aparatos de ventilación artificial, el empleador deberá verificar que la limpieza de dichos aparatos sea efectuada siguiendo las instrucciones del fabricante. 

1.7 El sistema de ventilación de los lugares de trabajo estará diseñado de forma que se garantice aire fresco y limpio a razón de 30 a 50 metros cúbicos por hora y por trabajadores, o una cantidad tal, que efectúe un cambio completo de aire varias veces por hora, renovándose un mínimo de 6 veces para los trabajadores sedentarios y de 10 veces para los trabajadores activos. 

1.8 Cuando existan agentes clasificados como contaminantes ambientales que pudieran ser perjudiciales para la salud de los trabajadores, tales como aerosoles, humos, gases, vapores u otras emanaciones nocivas, se deberán captar los contaminantes en su origen y evitar su dispersión en el lugar de trabajo. Cualquiera que sea el procedimiento de ventilación empleado, deberá asegurarse que la concentración ambiental de tales contaminantes dentro del lugar de trabajo no exceda los límites permisibles establecidos internacionalmente. 

1.9 Todos los lugares de trabajo utilizados por los trabajadores deberán estar iluminados de manera apropiada, y dentro de lo posible, que la iluminación sea natural, complementada con una iluminación artificial sí la primera, por sí sola, no garantiza las condiciones de visibilidad adecuadas. En tales casos, se utilizará preferentemente la iluminación artificial general, complementada a su vez, con una iluminación natural, en aquellas zonas donde se requieran niveles de iluminación específicos. 

1.10 Los niveles mínimos de iluminación en los lugares de trabajo serán los establecidos en la siguiente tabla: 

Zona Lux 

Zona Lux 

Ascensores 200 

Locales de servicio - lavandería 300 

 Carpintería-sierra 300 

Materiales - carga, transporte 200 

Construcción de edificios-general 100 

Montaje - general, visión fácil 300 

Chapas metálicas, prensas, cizallas 500 

Montaje - mediano 1.000 

 Depósitos activo 200 

Oficinas-zonas generales* 1.000 

 Depósito inactivo 50 

Pasillos 200 

 Equipo eléctrico, pruebas 1.000 

Pintura por inmersión, por pulverización 500 

 Granaje - zonas de reparación 1.000 

Plataformas de carga 200 

 Garajes - zonas de tráfico 200 

Salas de dibujo detallado* 2.100 

 Inspección, muy difícil 2.100 

Soldadura-General 500 

 Inspección, normal 500 

Tiendas de maquinaria-trabajo medio 1.000 

1.11 Estos niveles mínimos deberán duplicarse cuando se presenten las siguientes circunstancias: 

1.11.1 En las áreas o locales de uso general y en las vías de circulación, cuando por sus características, estado u ocupación, existan riesgos apreciables de caídas, choques u otros accidentes. 

1.11.2 En las zonas donde se efectúen tareas, cuando un error de apreciación visual pueda suponer un peligro para el trabajador o para terceros o cuando el contraste de luminancias o de color entre el objeto a visualizar y el fondo sobre el que se encuentra sea muy débil. No obstante lo señalado en los párrafos anteriores, estos límites no serán aplicables en aquellas actividades cuya naturaleza lo impida. 

1.12 La distribución de los niveles de iluminación será lo más uniforme posible y adecuada a las exigencias visuales de la tarea, evitando variaciones bruscas de luminancia o deslumbramientos producidos por superficies reflectantes situadas en la zona de operación. 

1.13 No se utilizarán sistemas o fuentes de luz, que perjudiquen la percepción de los contrastes, de la profundidad o de la distancia entre objetos en el lugar de trabajo, que produzcan una impresión visual de intermitencia o que puedan dar lugar a efectos de distorsión de la imagen. Tampoco deberán utilizarse en lugares de trabajo iluminación con lámparas de alta presión de sodio. 

1.14 Los lugares de trabajo, o parte de los mismos, en los que un fallo del alumbrado normal suponga un riesgo para la seguridad de los trabajadores, dispondrán de un alumbrado de emergencia, de evacuación y de seguridad. 

1.15 Los sistemas de iluminación utilizados deben ser aprueba de riesgos eléctricos, de incendio o de explosión. 

1.16 Se deberá poner a disposición de los trabajadores, en cantidad suficiente, agua potable o cualquier otra bebida sana. En las fuentes de agua se indicará si ésta es o no potable, siempre que puedan existir dudas al respecto. 

1.17 En todo lugar de trabajo, donde el tipo de actividad requiera el cambio de ropa, deberá estar dotado de un recinto fijo o móvil destinado a vestidor, cuyo espacio interior deberá estar limpio y protegido de condiciones climáticas externas. Cuando trabajen hombres y mujeres, los vestidores deberán ser independientes y separados. 

1.17.1 En estos recintos deberá disponerse de casilleros guardarropas que estarán en buenas condiciones, serán ventilados y en número igual al total de trabajadores ocupados en el trabajo o 

faena. 

1.18 En aquellas actividades en que los trabajadores estén expuestos a sustancias tóxicas o infecciosas, éstos deberán tener dos (2) casilleros individuales, separados e independientes, uno destinado a la ropa de trabajo y otro a la vestimenta habitual. En este caso será responsabilidad del empleador vigilar que se realice el lavado o desinfección de la ropa de trabajo y adoptar las medidas que impidan que el trabajador o cualquier otra persona trasladen dicha ropa fuera del lugar de trabajo. 

1.19 Los lugares de trabajo dispondrán, en las proximidades de los puestos de trabajo y de los vestuarios, de lavamanos, inodoros y duchas. Los inodoros dispondrán de descarga de agua y papel higiénico. En los inodoros utilizados por mujeres se instalarán recipientes especiales y cerrados para evitar el contagio de enfermedades transmitidas por patógenos en sangre. Las cabinas de los baños estarán provistas de una puerta con cierre interior. 

1.19.1 El número mínimo de inodoros, lavamanos y duchas será de 1 por cada 20 trabajadores, cuando el número de trabajadores de la empresa supere los 100, se dispondrá de un inodoro y una ducha más por cada 25 trabajadores, y cuando la planilla de la empresa supere los 250 trabajadores, de uno por cada 30, salvo los lavamanos de los que se dispondrá de uno por cada 30 trabajadores cuando la planilla de la empresa supere los 100 trabajadores. En los servicios higiénicos para hombres, se podrá reemplazar el 50% de los inodoros por urinarios individuales o colectivos y, en este último caso, la equivalencia será de 60 centímetros de longitud por urinario. 

1.19.2 Separación por sexo de áreas sanitarias y uso: Los vestuarios, locales de aseos e inodoros estarán separados para hombres y mujeres, o deberá preverse una utilización por separado de los mismos. No se utilizarán para usos distintos de aquellos para los que estén destinados. 

1.19.3 Las instalaciones sanitarias serán mantenidas en condiciones de limpieza y funcionamiento satisfactorias. 

1.20 Todo lugar de trabajo deberá disponer, como mínimo, de un botiquín portátil que contenga desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, vendajes, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas, guantes desechables y medicamentos esenciales 

como analgésicos y antiácidos. 

1.20.1 El material de primeros auxilios se revisará periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

1.21 Cuando el número de trabajadores de la empresa fuere de cien (100) o más por turno, trabajando en el mismo local y de forma concomitante se instalara uno o varios puestos de primeros auxilios, bajo el control de un médico y en aquellos casos en que el número de trabajadores por turno sea inferior a cien (100) y las empresas que están en la clasificación de riesgo uno (1), la asistencia podrá ser dada por una enfermera o por un técnico certificado en primeros auxilios por una institución reconocida por la Secretaria de Estado de Salud Pública y 

Asistencia Social. 

1.22 Los puestos de primeros auxilios deben estar debidamente señalizados y en lugares de fácil acceso. 

1.23 Los locales de primeros auxilios dispondrán, como mínimo, de un botiquín, una camilla portátil, una fuente de agua potable, soluciones y oxigeno, una silla de rueda, inmovilizadores, ventajes y collarín. 

1.24 Los edificios y locales de los lugares de trabajo, así como los elementos instalados en los mismos, deberán poseer la estructura y solidez apropiadas a su tipo de utilización. 

1.25 Los suelos de los locales que alojen lugares de trabajo deberán ser fijos, estables y no resbaladizos, sin irregularidades ni pendientes peligrosas. Las aberturas o desniveles, incluidas las partes abiertas de las escaleras, que supongan un riesgo de caída de personas, se protegerán 

mediante barandillas u otros sistemas de seguridad equivalentes, que podrán tener partes móviles cuando sea necesario disponer de acceso a la abertura. 

1.26 Las barandillas serán de materiales rígidos, tendrán una altura mínima de 90 centímetros y dispondrán de una protección que impida el paso o deslizamiento por debajo de las mismas o la caída de objetos sobre personas. 

1.27 Los trabajadores deberán poder realizar de forma segura las operaciones de abertura, cierre, ajuste o fijación de ventanas, y dispositivos de ventilación. Cuando estén abiertos no deberán colocarse de tal forma que puedan constituir un riesgo para los trabajadores. 

1.28 Las ventanas y lámparas de iluminación de techo, deberán poder limpiarse sin riesgo para los trabajadores que realicen esta tarea o para los que se encuentren en el edificio y sus alrededores. 

1.29 Las vías de circulación de los lugares de trabajo, tanto las situadas en el exterior de los edificios y locales como en el interior de los mismos, incluidas las puertas, pasillos, escaleras, rampas y muelles de carga, se utilizarán conforme a lo previsto, de forma fácil y con total seguridad para los peatones o vehículos que circulen por ellas y para el personal que trabaje en sus -proximidades. 

1.30 En el caso de los muelles y rampas de carga deberá tenerse especialmente en cuenta la dimensión de las cargas transportadas. La anchura mínima de las puertas exteriores y de los pasillos será de 1 metro y 90 cm., respectivamente. 

1.31 El ancho de las vías por las que puedan circular medios de transporte y peatones, deberá permitir su paso simultáneo con una separación de seguridad suficiente. 

1.32 Las vías de circulación destinadas a vehículos deberán pasar a una distancia suficiente de las puertas, portones, zonas de circulación de peatones, pasillos y escaleras. 

1.33 Para garantizar la seguridad de los trabajadores, el trazado de las vías de circulación deberá estar claramente señalizado. 1.34 Las puertas y portones no generarán riesgo para los 

trabajadores: 

1.34.1 Las superficies transparentes o translúcidas de las puertas y portones que no sean de material de seguridad deberán protegerse contra la rotura cuando ésta pueda suponer un peligro para los trabajadores. 

1.34.2 Las puertas y portones de vaivén deberán ser transparentes a no menos de 1.22 metros (cuatro pies) del suelo o tener partes transparentes que permitan la visibilidad de la zona a la que se accede. 

1.34.3 Las puertas corredizas deberán estar provistas de un sistema de seguridad que les impida salirse de los carriles y caer. 

1.34.4 Las puertas y portones que se abran hacia arriba tendrán un sistema de seguridad que impida su caída. 

1.34.5 Las puertas y portones mecánicos deberán funcionar sin riesgo para los trabajadores. Tendrán dispositivos de parada de emergencia de fácil identificación y acceso, y podrán abrirse de forma manual, salvo si se abren automáticamente en caso de avería del sistema de emergencia. 

1.34.6 Las puertas de acceso a las escaleras no se abrirán directamente sobre sus escalones, sino sobre descansos de anchura al menos igual a la de aquellos. 

1.34.7. Los portones destinados básicamente a la circulación de vehículos podrán ser utilizados por los peatones sin riesgos para su seguridad, o bien deberán disponer en su proximidad inmediata de puertas destinadas a tal fin claramente señalizadas 

1.34.8 En todo lugar destinado para uso de más de 10 personas, las puertas deben abrir hacia fuera. 

1.35 Los pavimentos de las rampas, escaleras y plataformas de trabajo serán de materiales no resbaladizos o dispondrán de elementos antideslizantes. En las escaleras o plataformas, con pavimentos perforados, la abertura máxima de los intersticios será de 8 milímetros. 

1.35.1 Las rampas tendrán una pendiente máxima del 12% cuando su longitud sea menor que 3 metros, del 10% cuando su longitud sea menor que 10 metros o del 8% en el resto de los casos. 

1.35.2 Las escaleras tendrán una anchura mínima de 1 metro, excepto las que se usan de forma ocasional, cuya anchura mínima será de 55 centímetros. 

1.35.3 Los peldaños de una escalera tendrán las mismas dimensiones. Se prohíben las escaleras de caracol excepto si son de uso ocasional. 

1.35.4 Los escalones de las escaleras que sean de uso regular, tendrán una huella de 17 centímetros, y una contrahuella de 29 centímetros. En caso de que por razones de espacio tengan que variarse estas dimensiones, deberá tomarse en cuenta que la suma de una huella más dos contra huellas deben sumar 63 centímetros. 

1.35.5 La altura máxima entre los descansos de las escaleras será de 3,7 metros. La profundidad de los descansos intermedios, medida en dirección a la escalera, no será menor que la mitad de la 

anchura de ésta, ni menor de 1 metro. El espacio libre vertical desde los peldaños no será inferior a 2,2 metros. 

1.35.6 Las escaleras mecánicas y cintas rodantes deberán tener las condiciones de funcionamiento y dispositivos necesarios para garantizar la seguridad de los trabajadores que las utilicen. Sus dispositivos de parada de emergencia serán fácilmente identificables y accesibles. 

1.35.7 La anchura mínima de las escaleras fijas será de 55 centímetros y la distancia máxima entre peldaños de 30 centímetros. 

1.35.8 En las escaleras fijas la distancia entre el frente de los escalones y las paredes más próximas al lado del ascenso será, por lo menos, de 75 centímetros. La distancia mínima entre la parte posterior de los escalones y el objeto fijo más próximo será de 16 centímetros. Habrá un espacio libre de 40 centímetros de ambos lados del eje de la escalera si no está provista de jaulas u otros dispositivos equivalentes. 

1.35.9 Cuando el paso desde el tramo final de una escalera fija hasta la superficie a la que se desea acceder suponga un riesgo de caída por falta de apoyos, la barandilla o lateral de la escalera se prolongará al menos 1 metro por encima del último peldaño o se tomarán medidas alternativas que proporcionen una seguridad equivalente. 

1.35.10 Las escaleras verticales fijas que tengan una altura superior a 2.44 metros (8 pies) dispondrán, al menos a partir de dicha altura, de una protección circundante. Si se emplean escaleras fijas para alturas mayores de 9 metros se instalarán plataformas de descanso cada 9 metros o fracción. 

1.35.11 Las escaleras de mano tendrán la resistencia y los elementos de apoyo y sujeción necesarios para que su utilización en las condiciones requeridas no suponga un riesgo de caída, por rotura o desplazamiento de las mismas. En particular, las escaleras de tijera dispondrán de elementos de seguridad que impidan su apertura o cierre al ser utilizadas. 

1.35.12 Las escaleras de mano se utilizarán de la forma y con las especificaciones establecidas por el fabricante. No se emplearán escaleras de mano y, en particular, escaleras de más de 5 metros de longitud, de cuya resistencia no se tengan garantías. Queda prohibido el uso de escaleras de mano de construcción improvisada. 

1.35.13 Antes de utilizar una escalera de mano deberá asegurarse su estabilidad. La base de la escalera deberá quedar sólidamente asentada. En el caso de escaleras simples la parte superior se sujetará, si es necesario, al muro o pared sobre el que se apoya y cuando éste no permita un apoyo estable se sujetará al mismo, mediante una abrazadera u otros dispositivos equivalentes. 

1.35.14 Las escaleras de mano simples se colocarán, en la medida de lo posible, formando un ángulo aproximado de 75 grados con la horizontal. Cuando se utilicen para acceder a lugares elevados, su longitud deberá prolongarse al menos 1 metro por encima de esta. 

1.35.15 El ascenso, descenso y los trabajos desde escaleras se efectuarán de frente a las mismas usando tres puntos de apoyo de forma permanente. Los trabajos a más de 2.44 metros de altura,(8 

pies) desde el punto de operación al suelo, que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se utiliza cinturón de seguridad o se adoptan otras medidas de protección alternativas. Se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano cuando por su peso o dimensiones puedan comprometer la seguridad del trabajador. Las escaleras de mano no podrán ser utilizadas por dos o más personas simultáneamente. 

1.35.16 Las escaleras de mano se revisarán periódicamente. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera pintada, por la dificultad que esto supone para la detección de sus posibles defectos. 

1.36 Las vías y salidas de evacuación deberán permanecer libres de obstáculos y desembocar lo más directamente posible en el exterior o en una zona de seguridad. En caso de peligro, los trabajadores deberán poder evacuar todos los lugares de trabajo rápidamente y en condiciones de 

máxima seguridad. 

1.36.1 El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de evacuación dependerán del uso, de los equipos y de las dimensiones de los lugares de trabajo, así como del número máximo de personas que puedan estar presentes en los mismos. 

1.37 Las puertas de emergencia deberán abrirse en el sentido de la evacuación y no deberán tener dispositivos que impidan su apertura. Están prohibidas las puertas de emergencia tipo corredera o giratoria. 

1.38 Las vías y salidas específicas de evacuación y las puertas situadas en los recorridos de dichas vías, deberán estar señalizadas de manera adecuada y duradera. 

1.39 En caso de avería de la iluminación, las vías y salidas de evacuación que requieran iluminación, deberán estar equipadas con iluminación de seguridad de suficiente intensidad. 

1.40 Los lugares de trabajo deberán estar equipados con dispositivos para combatir los incendios, adecuados al tipo de riesgo existente en el área y si fuere necesario, detectores contra incendios y sistemas de alarma. 

1.41 Los dispositivos no automáticos de lucha contra los incendios deberán ser de fácil acceso y manipulación y estar señalizados. 

1.41.1 La instalación eléctrica no deberá entrañar riesgos de incendio o explosión. Los trabajadores deberán estar debidamente protegidos contra los riesgos de accidente causados por contactos directos o indirectos. La instalación eléctrica y los dispositivos de protección deberán tener en cuenta la cantidad de corriente (amperaje), los factores externos condicionantes y la competencia de las personas que tengan acceso a partes de la instalación. 

1.42 Los lugares de trabajo y, en particular las puertas, vías de circulación, escaleras, servicios sanitarios y puestos de trabajo, utilizados u ocupados por trabajadores minusválidos, deberán estar acondicionados para que dichos trabajadores puedan utilizarlos. 

2. CONDICIONES DE SEGURIDAD PARA LA UTILIZACIÓN DE LAS MAQUINARIAS Y HERRAMIENTAS DE TRABAJO. 

2.1 Toda maquinaria deberá ser adecuada para prevenir el riesgo de explosión, tanto del equipo de trabajo como de las sustancias producidas, utilizadas o almacenadas por éste. 

2.2 En los casos en que exista riesgo de estallido o de rotura de elementos de la maquinaria que pueda afectar la seguridad o la salud de los trabajadores deberán adoptarse las medidas de protección adecuadas. 

2.3 Si fuere necesario, el operador de la maquinaria tendrá la obligación de cerciorarse desde el puesto de mando principal de la ausencia de personas en las zonas peligrosas. Si esto no fuera posible, la puesta en marcha deberá ir siempre precedida automáticamente de un sistema de 

alarma, tal como una señal de advertencia acústica o visual. El trabajador expuesto deberá disponer del tiempo y de los medios suficientes para sustraerse rápidamente de los riesgos provocados por la puesta en marcha o la detención de la maquinaria. 

2.4 La maquinaria que entrañe riesgo de caída de objetos o de proyecciones deberá estar provista de dispositivos de protección adecuados a dichos riesgos. 

2.5 La maquinaria que entrañe riesgo por emanación de gases, vapores, líquidos o por emisión de polvo o polución, deberá estar provista de dispositivos adecuados de captación o extracción de dichos elementos, localizados en las fuentes emisoras correspondientes. 

2.6 Si fuera necesario para la seguridad o la salud de los trabajadores, las maquinarias y sus elementos deberán estabilizarse por fijación o por otros medios. Las maquinarias cuya utilización requiera que los trabajadores se sitúen sobre las mismas, deberán disponer de los medios adecuados para garantizar que el acceso y permanencia en dichas maquinarias no constituyan un riesgo para su seguridad y salud de los trabajadores. En particular, cuando exista riesgo de caída de altura de más de dos (2) metros, deberán disponer de barandillas rígidas de una altura mínima de noventa (90) centímetros, o de cualquier otro sistema que proporcione una protección equivalente. 

2.7 Cuando los elementos móviles de las maquinarias puedan entrañar riesgos de accidentes por contacto mecánico, deberán ir equipados con resguardos o dispositivos que impidan el acceso a las zonas peligrosas o que detengan las maniobras peligrosas antes del acceso a dichas zonas. 

2.8 Los resguardos y los dispositivos de protección: 

2.8.1 Serán de fabricación sólida y resistente. 

2.8.2 No ocasionarán riesgos suplementarios. 

2.8.3 Incluirán mecanismos que impidan su anulación o puesta fuera de servicio con facilidad. 

2.8.4 Deberán estar situados a suficiente distancia de las zonas peligrosas. 

2.8.5 No deberán limitar más de lo imprescindible o necesario la observación del ciclo de trabajo. 

2.8.6 Deberán permitir las intervenciones indispensables para la colocación o la sustitución de las herramientas, y para los trabajos de mantenimiento, limitando el acceso únicamente al sector en el que deba realizarse el trabajo sin desmontar, de ser posible, el resguardo o el dispositivo de protección. Si por razones de mantenimiento se retira el resguardo debe exigirse su colocación nuevamente antes de poner la maquinaria en movimiento. 

2.9 Toda maquinaria que entrañe riesgos por ruido, vibraciones o radiaciones deberá disponer de las protecciones o dispositivos adecuados para controlar la generación y propagación de estos agentes físicos. 

2.10 La maquinaria usada para el almacenamiento, trasiego o tratamiento de líquidos corrosivos o de alta temperatura, deberá disponer de la protección adecuada para evitar el contacto accidental de los trabajadores con los mismos. 

2.11 Las partes de un equipo de trabajo que alcancen temperaturas elevadas o muy bajas, deberán estar protegidas, cuando corresponda, contra riesgos de contacto o proximidad de los trabajadores. 

2.12 Los equipos de trabajo que se utilicen en condiciones ambientales climatológicas o industriales agresivas que supongan un riesgo para la seguridad y salud de los trabajadores, deberán estar acondicionados para el trabajo en dichos ambientes y disponer, en su caso, de sistemas de protección adecuados, tales como cabinas u otros. 

2.13 La maquinaria cuyo desplazamiento pueda ocasionar riesgos para los trabajadores deberá reunir las siguientes condiciones: 

2.13.1 Disponer de los medios que permitan evitar una puesta en marcha no autorizada. 

2.13.2 Disponer de un dispositivo de frenado y parada, así como con paros de emergencia, fácilmente accesibles. 

2.13.3 Disponer de dispositivos auxiliares adecuados que mejoren la visibilidad cuando el campo directo de visión del conductor sea insuficiente para garantizar la seguridad, así como con dispositivos de iluminación. 

2.13.4 Disponer de dispositivos apropiados de combate contra incendio, en caso de que por ellos mismos, o debido a sus remolques o cargas, entrañen riesgos de incendio que puedan poner en peligro la seguridad y salud de los trabajadores. 

2.13.5 Estar equipados con dispositivos que permitan, si se manejan a distancia, pararse automáticamente al salir del campo de control, para evitar la ocurrencia de cualquier tipo de impacto o aprisionamiento a los trabajadores. 

2.13.6 Estar provistos de una señalización acústica de advertencia, cuando, por su movilidad o por la de las cargas que desplacen, puedan suponer un riesgo para la seguridad de los trabajadores situados en sus proximidades. 

2.14 Las maquinarias utilizadas para elevar trabajadores deberán estar acondicionados y equipados para evitar los riesgos de vuelco, mediante medidas tales como las siguientes: 

2.14.1 La instalación de una cabina para el conductor. 

2.14.2 Una estructura que impida el vuelco de la maquinaria. 

2.14.3 Una estructura que garantice que, en caso de vuelco, quede espacio suficiente para el trabajador o los trabajadores, entre el suelo y determinadas partes de dicha maquinaria, que impida que puedan quedar atrapados por ésta. 

2.14.4 Una estructura que evite el riesgo de caída de los trabajadores transportados. 

2.15 Las maquinarias utilizadas para la elevación de cargas deberán estar instaladas firmemente. 

2.16 Los dispositivos de alarma de las maquinarias deberán ser perceptibles y comprensibles fácilmente. 

2.17 Las maquinarias deberán llevar las advertencias y señalizaciones necesarias para garantizar la salud y seguridad de los trabajadores. 

2.18 Las maquinarias que por su utilización, representen riesgo de contacto directo o indirecto con la electricidad, deberán tener dispositivos de seguridad que protejan a los trabajadores expuestos contra dicho riesgo. 

2.19 En los montacargas o maquinarias de izado de cargas, deberá figurar una indicación visible del límite de peso de carga. 

2.20 En las grúas instaladas de forma permanente, deberán tomarse las medidas preventivas destinadas a evitar el riesgo de que la carga caiga en picada, se suelte o se desvíe involuntariamente de manera peligrosa o, por cualquier otro motivo, golpee a los trabajadores. 

2.21 La puesta en marcha de la maquinaria solamente se podrá efectuar mediante una acción voluntaria sobre un dispositivo de accionamiento provisto para tal efecto. Dicho dispositivo deberá estar identificado de manera clara. 

2.22 Los dispositivos de accionamiento deberán estar situados fuera de las zonas peligrosas y no deberán acarrear riesgos como consecuencia de una manipulación involuntaria. 

2.23 La maquinaria deberá estar provista de un dispositivo de accionamiento que permita su parada total en condiciones de seguridad. 

2.24 La maquinaria se instalará y utilizará de modo que se reduzcan los riesgos para los trabajadores, teniendo en cuenta la necesidad de espacio libre suficiente. 

2.25 Los trabajadores deberán poder acceder y permanecer en condiciones de seguridad, en todos los lugares necesarios, para utilizar, ajustar o mantener en buen estado de uso, las maquinarias de trabajo. 

2.26 La maquinaria no deberá utilizarse de forma o en condiciones contraindicadas por el fabricante. Tampoco podrá utilizarse sin los elementos de protección previstos para la realización de la operación de que se trate. 

2.27 Ningún trabajador deberá utilizar la maquinaria sin que estén colocados en su lugar los dispositivos de protección adecuados. No se podrá requerir a ningún trabajador que utilice una maquinaria sin que se encuentren en su lugar los dispositivos de seguridad de que vaya provista. 

2.28 Ningún trabajador deberá inutilizar los dispositivos de protección provistos en la maquinaria que utiliza. 

2.29 El empleador velará porque no sean utilizadas en el lugar de trabajo las maquinarias que tengan alguna parte peligrosa, incluyendo los órganos de trabajo (punto de operación) desprovistos de mecanismos adecuados de protección. 

2.30 Está prohibida la utilización de maquinarias desprovistas de dispositivos adecuados de protección. 

2.31 Antes de utilizar una maquinaria se comprobará que sus dispositivos de protección y condiciones de uso, son las adecuadas y que su conexión o puesta en marcha, no represente peligro para los trabajadores. Las maquinarias de trabajo dejarán de utilizarse si se producen deterioros, averías u otras circunstancias que comprometan la seguridad de su funcionamiento. 

2.32 Cuando se empleen maquinarias con elementos peligrosos accesibles que no puedan ser totalmente protegidos, deberán adoptarse las precauciones y utilizarse las protecciones individuales apropiadas para controlar los riesgos. Si mientras se utiliza una maquinaria es necesario limpiar o retirar residuos cercanos a un elemento peligroso, la operación deberá realizarse con los medios auxiliares adecuados que garanticen una distancia de seguridad adecuada. 

2.33 Se prohíbe a los trabajadores cuya labor se ejecuta cerca de maquinarias en movimiento y órganos de transmisión, el uso de ropa suelta, cabello largo y suelto y adornos susceptibles de ser atrapados por las partes móviles. 

2.34 Las maquinarias no deberán someterse a sobrecargas, sobrepresiones, velocidades o tensiones excesivas que puedan poner en peligro la seguridad y salud del trabajador que la utiliza o la de otros trabajadores. 

2.35 Cuando la utilización de una maquinaria pueda dar lugar a proyecciones o radiaciones peligrosas, deberán adoptarse medidas de protección para garantizar la seguridad y salud de los trabajadores que las utilicen o se encuentren en sus proximidades. 

2.36 En ambientes especiales, tales como locales mojados o de alta conductividad, locales con alto riesgo de incendio, atmósferas explosivas o ambientes corrosivos, no se emplearán maquinarias que en dicho entorno supongan un peligro para la seguridad y salud de los trabajadores. 

2.37 Las maquinarias que durante su utilización puedan ser alcanzadas por los rayos, deberán estar protegidas por dispositivos o medidas adecuadas contra los mismos. 

2.38 El montaje y desmontaje de la maquinaria deberá realizarse de manera segura, especialmente mediante el cumplimiento de las instrucciones del fabricante. 

2.39 Las operaciones de mantenimiento, ajuste, desbloqueo, revisión o reparación de la maquinaria que puedan suponer un peligro para la seguridad y salud de los trabajadores, se realizarán tras haber detenido o desconectado la maquinaria, haber comprobado la existencia de energías residuales y haber tomado las medidas necesarias para evitar su puesta en marcha o conexión accidental mientras está efectuándose la operación. Cuando la detención o desconexión no sea posible, se adoptarán las medidas necesarias para que estas operaciones se realicen de forma segura o fuera de las zonas peligrosas. 

2.40 Las herramientas manuales deberán estar construidas con materiales resistentes y la unión entre sus elementos deberá ser firme, de manera que se eviten las roturas o proyecciones de las mismas. Sus mangos o empuñaduras deberán ser de dimensiones adecuadas, sin bordes agudos 

ni superficies resbaladizas, y aislantes, en los casos necesarios. 

2.41 Las herramientas manuales deberán tener las características y tamaños adecuados a la operación a realizar. Su colocación y transporte no deberán implicar riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores. 

2.42 La conducción de maquinarias de trabajo automotores, estará reservada a los trabajadores que hayan recibido una formación específica para la conducción segura de esas maquinarias de trabajo. 

2.43 Cuando un trabajador esté manejando una maquinaria en una zona determinada, deberán establecerse y respetarse unas normas de circulación adecuadas y se deberán respetar y señalizar las vías de circulación de dicha maquinaria. 

2.44 Las maquinarias de trabajo móviles dotadas de un motor de combustión, no deberán emplearse en zonas de trabajo, salvo si se garantizan en las mismas una cantidad suficiente de aire que no suponga riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores. En ningún caso se 

permitirá el uso de maquinarias con combustión interna en lugares cerrados. 

2.45 La elevación de trabajadores en maquinarias móviles sólo estará permitida mediante maquinarias de trabajo y accesorios previstos a tal efecto. 

2.46. No se permitirá la presencia de trabajadores debajo de cargas suspendidas. 

2.47. No se permitirá el paso de las cargas por encima de lugares de trabajo no protegidos, ocupados habitualmente por trabajadores. En caso de que esto no sea posible, por no poderse realizar los trabajos de otra manera, deberán definirse y aplicarse procedimientos que impidan que la carga se desplome sobre los trabajadores. 

2.48 Los accesorios de elevación deberán seleccionarse en función de las cargas que se manipulen, de los puntos de presión, del dispositivo del enganche y de las condiciones atmosféricas, y teniendo en cuenta la modalidad y la configuración del amarre. Los ensamblajes de accesorios de elevación deberán estar claramente marcados para permitir que el trabajador conozca sus características, si no se desmontan después de ser utilizados. 

2.49 Si dos o más maquinarias de trabajo para la elevación de cargas no guiadas se instalan o se montan en un lugar de trabajo de manera que sus campos de acción se solapen, deberán adoptarse medidas adecuadas para evitar las colisiones entre las cargas o los elementos de las propias maquinarias. 

2.50 Durante el empleo de una maquinaria de trabajo móvil para la elevación de cargas no guiadas deberán adoptarse medidas para evitar su balanceo, vuelco y, en su caso, desplazamiento y deslizamiento. 

2.51 Si el operador de una maquinaria de trabajo para la elevación de cargas no guiadas, no puede observar el trayecto completo de la carga, deberá designarse un encargado de señales para guiarle y deberán tomarse medidas de organización para evitar colisiones de la carga que puedan 

poner en peligro a los trabajadores. Los trabajadores que operan o sirvan de guía durante la operación de estas maquinarias, deberán estar entrenados en los sistemas de señales. 

2.52 Si alguna maquinaria de trabajo para la elevación de cargas no guiadas, no puede mantener las cargas, en caso de avería parcial o total de la alimentación de energía, deberán adoptarse medidas apropiadas para evitar la exposición de los trabajadores a riesgos que afecten su seguridad y salud. 

2.53 Las cargas suspendidas no deberán quedar sin vigilancia, salvo en los siguientes casos: 

2.53.1 Es imposible el acceso a la zona de peligro 

2.53.2 La carga ha sido colgada con toda seguridad y se mantiene de forma completamente segura. 

3. RIESGOS FÍSICOS, QUÍMICOS Y BIOLÓGICOS. EN PARTICULAR: RADIOACTIVIDAD, VIBRACIONES, CALDERAS Y CILINDROS EN EL LUGAR DE TRABAJO. 

3.1 Riesgos Físicos 

3.1.1 El empleador deberá medir y evaluar la exposición de los trabajadores al ruido con el objeto de determinar si se superan los límites o niveles fijados en el presente reglamento y aplicar, de ser 

necesario las medidas preventivas procedentes. 

3.1.2 La evaluación de la exposición de los trabajadores al ruido se realizará en base a la medición del mismo. Las mediciones del ruido deberán ser representativas de las condiciones de exposición al mismo y deberán permitir la determinación del nivel diario equivalente y del nivel pico. 

3.1.3 Quedan exceptuados de la evaluación de medición aquellos supuestos en los que se aprecie directamente que en un puesto de trabajo el nivel diario equivalente o el nivel de pico son manifiestamente inferiores a 80 dB y 140 dB 

3.1.4 En los puestos de trabajo en los que el nivel diario equivalente o el nivel pico superen 80 dB o 140 dB, respectivamente, se analizarán los motivos por los que se superan tales límites y se 

desarrollará un programa de medidas técnicas destinado a disminuir la generación o la propagación del ruido, u organizativas encaminadas a reducir la exposición de los trabajadores al ruido. De todo ello se informará a los trabajadores afectados y a los Comités de Seguridad y 

Salud en el lugar de trabajo. 

3.1.5 En los lugares de trabajo en los que no resulte técnica y razonablemente posible reducir el nivel diario equivalente o el nivel pico por debajo de los límites mencionados en el apartado anterior y, en todo caso, mientras esté en fase de desarrollo el programa de medidas concebido a tal fin, deberán adoptarse las medidas preventivas siguientes: 

3.1.5.1 Controles Médicos periódicos (anuales) de la función auditiva de los trabajadores. 

3.1.5.2 Cuando el ruido sea superior a 80 dB (A) la empresa pondrá a disposición de todos los trabajadores protectores auditivos y su uso será obligatorio. 

3.1.5.3 Siempre que el riesgo lo justifique y sea técnicamente posible, los lugares de trabajo con exposición a ruido serán delimitados y objeto de una restricción de acceso. 

3.2 Riesgos químicos: 

3.2.1 Cuando en la empresa se utilicen agentes químicos capaces de provocar efectos adversos en los trabajadores, el empleador deberá evaluar el nivel de exposición con el fin de comprobar si se superan los límites permitidos. Los límites permisibles para sustancias químicas son índices de referencia del riesgo ocupacional. 

3.2.2 En el caso en que una medición representativa de concentraciones de sustancias químicas existentes en el lugar de trabajo demuestre que han sido sobrepasados los valores que se establecen como límites permisibles, el empleador deberá iniciar de inmediato las acciones necesarias para controlar el riesgo en su origen. En tanto se adoptan dichas medidas, el empleador proporcionará y velará por la utilización por parte de los trabajadores de protección personal. En cualquier caso, el empleador será responsable de evitar que los trabajadores realicen su trabajo en condiciones de riesgo para su salud. 

3.2.3 Las concentraciones ambientales de contaminantes químicos no deberá superar los valores límites establecidos en el presente Reglamento. 

3.2.4 Tabla Indicativa Y No Exhaustiva De Valores Límite Actualizada Anualmente De Acuerdo a la Publicación De La Conferencia Americana Gubernamental De Higiene Industrial. 

· Sustancias TLV-TWA 

· Acetato de n-butilo 150 p.p.m 

· Acetato de etilo 400 p.p.m 

· Acetato de metilio 200 p.p.m 

· Acetato de iso-propilo 100 p.p.m 

· Acetato de vinilo 10 p.p.m 

· Acetona 500 p.p.m 

· Acetonitrilo 20 p.p.m 

· Ácido fómico 5 p.p.m 

· Ácido fósforico 1mg/m3 

· Ácido nítrico 2ppm 

· Ácido oxálico 1mg/m3 

· Acido pícrico 0.1mg/m3 

· Ácido propiónico 10 p.p.m 

· Ácido sulfúrico 0.2mg/m3 

· Acrilato de etilo 5 p.p.m 

· Acrilato de metilo 2 p.p.m 

· Acrilonitrilo 2 p.p.m 

· Alcohol arílico 0.5 p.p.m 

· Alcohol iso-amílico 100 p.p.m 

· Alcohol etílico 1000 p.p.m 

· Alcohol furfurílico 10 p.p.m 

· Alcohol n-propílico 200 p.p.m 

· Aluminio (polvo) 10 mg/m3 

· Anhídrido acético 5 p.p.m 

· Anhídrido maleico 0.1 p.p.m 

· Anilina 2 p.p.m 

· Antimonio 0.5 mg/m3 

· Arsina 0.05 p.p.m 

· Benceno 0.5 p.p.m 

· Berilio 0.002 mg/m3 

· Bromo 0.1 p.p.m 

· Bromuro de etilo 5 p.p.m 

· Bromuro de metilo 1 p.p.m 

1,3-butadieno 2 p.p.m 

· Cadmio 0.001 mg/m3 

· Cal viva 5 mg/m3 

· Carburo cálcico 0.5 mg/m3 

· Cianógeno 10 p.p.m 

· Cianuros 2.0 mg/m3 

· Ciclohexano 300 p.p.m 

· Cicloexanol 50 p.p.m 

· Ciclohexanona 20 p.p.m 

· Circonio 5 mg/m3 

· Cloro 0.5 p.p.m 

· Clorobenceno 10 p.p.m 

· Cloroformo 10 p.p.m 

· Cloruro de alilo 1 p.p.m 

· Cloruro de bencilo 1 p.p.m 

· Cloruro de etilo 100 p.p.m 

· Cloruro de metileno 50 p.p.m 

· Cloruro de vinilideno monómero 5 p.p.m 

· Cloruro de vinilo 1 p.p.m 

· DDT 1 mg/m3 

· Decaborano 0.5 p.p.m 

· Diacetonalcohol 50 p.p.m 

· O-diclorobenceno 25 p.p.m 

· p-diclorobenceno 10 p.p.m 

· 1,2-dicloroetano 100 p.p.m 

· 1,2-dinitrobenceno 0.15 p.p.m 

· Dinitrotolueno 0.2 mg/m3 

· Dioxano (dióxido de dietileno) 20 p.p.m 

· Dióxido de azufre 2 p.p.m 

· Dióxido de carbono 5,000 p.p.m 

· Dióxido de cloro 0.1 p.p.m 

· Dióxido de nitrógeno 3.0 p.p.m 

· Disolvente de Stoddard 100 p.p.m 

· Etanolamina 3 p.p.m 

· Eter etílico 400 p.p.m 

· Etilamina 5 p.p.m 

· Etilbenceno 100 p.p.m 

· Etilbutilcetona 5 p.p.m 

· Etilendiamina 10 p.p.m 

· Etilenímina 0.5 p.p.m 

· 2-etilhexanol 5 mg/m3 

· Etilmercaptano 0.5 p.p.m 

· Epiclorhidrina 0.5 p.p.m 

· Estireno monómero 20 p.p.m 

· Fenilhidracina 0.1 p.p.m 

· Fenol 5 p.p.m 

· Flúor 0.5 mg/m3 

· Fluoruros 2.5 mg/m3 

· Formiato de etilo 100 p.p.m 

· Fosgeno 0.1 p.p.m 

· Furfural 2 p.p.m 

· Gasolina 300 p.p.m 

· Glicerina 10 mg/m3 

· n-heptano 400 p.p.m 

· n-hexano 50 p.p.m 

· Hidracina 0.01 p.p.m 

· Hidróxido potásico 

· Hidruro de litio 0.025 mg/m3 

· Keroseno 200 mg/m3 

· Magnesio 10 mg/m3 

· Manganeso 0.2 mg/m3 

· Mercurio 0.02 

· Metilal 1000 p.p.m 

· Metilamina 5 p.p.m 

· Metilanilina 0.5 p.p.m 

· Metilbutilcetona 5 p.p.m 

· Metiletilcetona 200 p.p.m 

· Metilciclohexano 400 p.p.m 

· o-metilciclohexanol 50 p.p.m 

· Metilciclohexanona 50 p.p.m 

· Metilccloroformo 350 p.p.m 

· Metil-estireno 50 p.p.m 

· Metilhidracina 0.01 p.p.m 

· Metil-isobutilcetona 50 p.p.m 

· Metilmercaptano 0.5 p.p.m 

· Metilpropilcetona 200 p.p.m 

· Molibdeno 0.5 mg/m3 

· Morfolina 20 p.p.m 

· Monóxido de carbono 25 p.p.m 

· Naftaleno 10 p.p.m 

· Nicotina 0.5 mg/m3 

· Níquel carbonilo 0.05 p.p.m 

· p-nitroanilina 3 mg/m3 

· Nitrobenceno 1 p.p.m 

· o-nitroclorobenceno 0.1 p.p.m 

· Nitroetano 100 p.p.m 

· Nitrometano 20 p.p.m 

· 1-nitropropano 25 p.p.m 

· 2-nitropropano 10 p.p.m 

· Nitrotolueno 2 p.p.m 

· Octano 300 p.p.m 

· Oxido cálcico 2 mg/m3 

· Oxido de etileno 1 p.p.m 

· Oxido nítrico 25 p.p.m 

· Oxido de propileno 2 p.p.m 

· Parationa 0.5 mg/m3 

· Pentaborano 0.005 p.p.m 

· Pentaclorofenol 0.5 mg/m3 

· n-pentano 600 p.p.m 

· Pentasulfuro de fósforo 1 mg/m3 

· Peróxido de benzoilo 5 mg/m3 

· Peróxido de hidrógeno (52 %) 1 p.p.m 

· Piridina 1 p.p.m 

· Plomo 0.5 mg/m3 

· Propionaldehído 20 p.p.m 

· Selenio 0.2 mg/m3 

· Sílice o silicatos 0.05 mg/m3 

· Amorfa 10 mg/m3 

· Sulfato de dimetilo 0.1 p.p.m 

· Sulfuro de hidrógeno 10 p.p.m 

1,1,2,2-tetracloroetano 1 p.p.m 

· Tetracloroetileno 25 p.p.m 

· Tetracloruro de carbono 5 p.p.m 

· Tetrahidrofurano 200 p.p.m 

· Tolueno 50 p.p.m 

· Toluidina 2 p.p.m 

· Trementina 20 p.p.m 

· Tricoroetileno 50 p.p.m 

3.2.5 Los valores establecidos en la tabla anterior son medidos o calculados en relación a un período de referencia de la jornada de trabajo de ocho horas. 

3.2.6 Mg/m3 = miligramos por metro cúbico de aire a 20º C y a un agresión de 101,3 KPa (760 mm de mercurio). 

3.2.7 P.p.m = Parte por millón de volumen de aire (mI/m3) 

3.2.8 Valores límite aplicable al asbesto: 

3.2.8.1 La concentración promedio permisible (CPP) de fibras de amianto en cada lugar de trabajo, salvo para la variedad crocidolita o amianto azul cuya utilización queda prohibida, se establece en los siguientes valores: 

3. 2.8.2 Para el crisotilo: 0,60 fibras por centímetro cúbico. 

3.2.8.3 Para las restantes variedades de amianto, puras o en mezcla, incluidas las mezclas que contengan crisotilo: 0,30 fibras por centímetro cúbico. 

3.2.8.4 Queda prohibida la utilización de cualquier variedad de amianto por medio de proyección, especialmente por atomización, así como toda actividad que implique la incorporación de materiales de aislamiento o de insonorización de baja densidad (inferior a 1 g/cm³) que contengan amianto. 

3.2.9 Valores Límites aplicables al plomo inorgánico y sus derivados: 

3.2.9.1 El valor límite ambiental para la exposición diaria es de 0,15 mg/metro cúbico. El valor límite biológico de plomo en sangre es de 40. g /100 ml. de sangre. 

3.2.9.2 Valor límite para el benceno: 3,25 miligramos por metro cúbico y 1 p.p.m. 

3.3. Riesgos biológicos 

3.3.1 Si se identifican en el lugar de trabajo riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo, se procederá, para aquellos que no hayan podido evitarse, a evaluar los mismos determinando la naturaleza, el grado y duración de la exposición de los trabajadores y acorde con los resultados se tomarán las medidas de control. 

3.3.2 Se procederá a una nueva evaluación del riesgo cuando se haya detectado en algún trabajador una infección o enfermedad que se sospeche que sea consecuencia de una exposición a agentes biológicos en el lugar de trabajo. 

3.4. Riesgo de Radiaciones Ionizantes 

3.4.1 Se consideran trabajadores expuestos a radiaciones ionizantes: 

3.4.1.1 Aquellas personas que, por las condiciones en que se realiza el trabajo, puedan recibir una dosis efectiva superior a 6 Mvs. por año o una dosis equivalente superior a 3/10 de los límites de dosis equivalente para el cristalino, la piel y las extremidades. Para ellas es obligatorio el uso de dosímetros individuales que midan la dosis externa representativa de la totalidad del organismo y, en caso de riesgo de contaminación parcial o no homogénea, dosímetros adecuados a las partes 

potencialmente afectadas, o bien, en caso de riesgo de exposición. 

3.4.1.2 Aquellas personas que por las condiciones en que realizan el trabajo sea muy improbable que reciban dosis superiores a las señaladas en el párrafo anterior, si se dispone de dosimetría de área, estarán exentas del uso de dosímetros personales En todo caso las dosis recibidas deben ser inferiores a los límites establecidos. 

3.4.2 Se deberá utilizar la simbología establecida de señalización para indicar la existencia de riesgo de radiación y se deberá proporcionar a los trabajadores toda la información necesaria a este respecto. 

3.4.3 Las mujeres en período lactancia o embarazo no pueden desempeñar trabajos que supongan un riesgo de contaminación. 

3.4.4 Toda persona que vaya a ser destinada a un lugar de trabajo con riesgo de exposición debe ser sometida a un examen de salud previo al inicio del trabajo. 

3.4.5 Límites de dosis para los trabajadores expuestos: 

3.4.5.1 100 Mvs. durante un período de 5 años oficiales consecutivos, sujeto a una dosis efectiva máxima de 50 Mvs. en cualquier año. 

3.4.5.2 Límite de dosis equivalente para el cristalino: 150 Mvs. por año. 

3.4.5.3 Límite de dosis equivalente para la piel: 500 Mvs. por año. Dicho límite se aplicará a la dosis promediada sobre cualquier superficie de 1centímetro cuadrado, con independencia de la zona expuesta. 

3.4.5.4 Límite de dosis equivalente para las manos, antebrazos, pies y tobillos: 500 Mvs. por año. 

3.5 Vibraciones 

3.5.1 Toda empresa que vaya a instalar maquinarias que por la naturaleza de los procesos de fabricación produzcan grandes vibraciones, lo comunicará a la Dirección General de Higiene y 

Seguridad Industrial de la Secretaría de Estado de Trabajo, para fines de ajustarse a las recomendaciones de uso del material amortiguador en la base de las maquinarias. 

3.5.2 Las empresas ya existentes en el país, que por su naturaleza utilicen maquinarias que ocasionen grandes vibraciones, protegerán a su personal contra lesiones y aprovecharán las ocasiones de reparación con desmontaje de estas maquinas, de los pisos, paredes, y otras condiciones económicas factibles, para introducir las modificaciones pertinentes que amortigüen las vibraciones. 

3.5.2.1 El empleador comunicará a la Dirección General de Higiene y Seguridad Industrial, cualquier reparación o modificación de esta especie que pueda hacer plausible por métodos modernos la disminución de vibraciones. 

3.6 Calderas 

3.6.1 Las calderas de vapor y sus accesorios deberán tener resistencia suficiente a las presiones internas a que sean sometidas. 

3.6.2 En toda caldera se señalizará el año de fabricación y la presión máxima permitida que será la establecida por el fabricante. El empleador llevará un registro de las revisiones y reparaciones practicadas. Las calderas se revisarán, como mínimo, una vez al año y cuando las circunstancias lo exijan. 

3.6.3 Las calderas situadas en establecimientos industriales, estarán instaladas en locales resistentes al fuego y separadas no menos de tres metros del lugar de trabajo más cercano y cuando en la empresa se fabriquen, empleen o desprendan materias inflamables, los lugares de trabajo estarán completamente separados de las salas donde estén situadas las calderas. Las calderas de gas tendrán ventilación suficiente, a fin de evitar la acumulación de gas. 

3.6.4 Las calderas estarán provistas de válvulas de seguridad, de cierre, grifos para determinar el nivel de agua, manómetros y demás accesorios necesarios a la seguridad de operación de las mismas. Asimismo, tendrán un equipo adecuado de desagüe, y no deberán instalarse en espacios cerrados. 

3.7 Cilindros 

3.7.1 Los cilindros para gases comprimidos, licuados o disueltos y sus accesorios tendrán la resistencia suficiente para soportar las presiones a que son sometidos y que, en todo caso, no serán superiores a las establecidas por el fabricante. 

3.7.2 Todo cilindro llevará señalización visible en la que se indique el tipo de gas que contiene, peso máximo, presión máxima permisible. La fecha de fabricación debe estar grabada y se deben 

realizar cada 5 años pruebas hidrostáticas y grabar las fechas de estas pruebas en la superficie del cilindro. 

3.7.3 Los locales donde se almacenen cilindros serán resistentes al fuego y en ellos no se guardaran materiales inflamables, ni se tendrán fuentes de calor. Los cilindros se almacenaran en posición vertical y se sujetaran para que no puedan caer de forma fortuita. Su manipulación se realizará evitando que sufran caídas y de forma que antes de su manipulación esté colocada la válvula de seguridad y sus correspondientes tapas protectoras. Los cilindros se almacenarán 

separadamente mediante el uso de estructuras resistentes al fuego según el tipo de gas que contengan. De igual manera, los cilindros vacíos serán almacenados separados de los cilindros llenos. 

4. SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD EN EL LUGAR DE TRABAJO 

 4.1 El empleador deberá adoptar las medidas precisas para que en los lugares de trabajo exista una señalización adecuada de seguridad y salud. 

4.2 La señalización de seguridad y salud en el trabajo deberá utilizarse siempre que el análisis de los riesgos existentes, las situaciones de emergencia previsibles y las medidas preventivas adoptadas, pongan de manifiesto la necesidad de: 

4.2.1 Llamar la atención de los trabajadores sobre la existencia de determinados riesgos, prohibiciones u obligaciones. 

4.2.2 Alertar a los trabajadores cuando se produzca una determinada situación de emergencia que requiera medidas urgentes de protección o evacuación. 

4.2.3 Facilitar a los trabajadores la localización e identificación de determinados medios o instalaciones de protección, evacuación, emergencia o primeros auxilios. 

4.2.4 Orientar o guiar a los trabajadores que realicen determinadas maniobras peligrosas. 

4.3 La señalización no deberá considerarse una medida sustitutiva de las medidas técnicas y organizativas de protección colectiva y deberá utilizarse cuando mediante éstas últimas no haya sido posible eliminar los riesgos o controlarlos. 

 4.4 Tipos De Señales 

 4.4.1 Señales de advertencia: 

 4.4.1.1 Forma triangular, pictograma negro sobre fondo amarillo (50 % de la superficie deberá ser cubierto por el amarillo), bordes negros. 

4.4.1.2 Como excepción, el fondo de la señal sobre materias nocivas o irritantes será de color naranja, en el lugar de amarillo para evitar confusiones con otras señales similares utilizadas para la regularización del tráfico por carretera. 

 4.4.2 Señales de prohibición: 

 4.4.2.1 Forma redonda, pictograma negro sobre fondo blanco, bordes y banda (transversal descendente de izquierda a derecha atravesando el pictograma a 45º respecto a la horizontal) rojos (el rojo deberá cubrir como mínimo el 35% de la superficie de la señal) 

 4.4.2.2 Forma redonda pictograma blanco sobre fondo azul (en el azul deberá cubrir como mínimo el 50 % de la superficie de la señal) 

4.4.3 Señales relativas a los equipos de lucha contra incendios: 

4.4.3.1 Forma rectangular o cuadrada, pictograma blanco sobre fondo rojo (el rojo deberá cubrir como mínimo el 50 % de la superficie de la señal) 

4.4.4 Señal de salvamento o socorro: 

 4.4.4.1 Forma rectangular o cuadrada. Pictograma blanco sobre fondo verde (el verde deberá cubrir como mínimo el 50 % de la superficie de la señal) 

 4.5 Señales luminosas: 

4.5.1 La luz emitida por la señal deberá provocar un contraste luminoso apropiado respecto a su entorno, en función de las condiciones de uso provistas. Su intensidad deber asegurar su percepción, sin llegar a producir deslumbramientos. 

4.5.2 La superficie luminosa que emita una señal podrá ser de color uniforme o llevar un pictograma sobre un fondo determinado. 

4.5.3 Si un dispositivo puede emitir una señal tanto continua como intermitente, se utilizará para indicar, con respecto a la señal continua, un mayor grado de peligro o una mayor urgencia de la acción requerida. 

 4.5.4 No se utilizarán al mismo tiempo dos señales luminosas que puedan dar lugar a confusión, ni una señal luminosa cerca de otra emisión luminosa apenas diferente. Cuando se utilice una señal luminosa intermitente, la duración y frecuencia de los destellos deberán permitir la correcta identificación del mensaje, evitando que pueda ser percibida como continua o confundida con otras señales luminosas. 

 4.5.5 Los dispositivos de emisión de señales luminosas para uso en caso de peligro grave deberán ser objeto de revisiones especiales o ir provistos de una bombilla auxiliar. 

4.6 Señales acústicas:  

4.6.1 Las señales acústicas deberán tener un nivel sonoro superior al ruido ambiental, de forma que sea claramente audible, sin llegar a ser excesivamente molesto. No deberá utilizarse una señal acústica cuando el ruido ambiental sea demasiado intenso. 

4.6.2 El tono de la señal acústica o cuando se trate de señales intermitentes, la duración intervalo y agrupación de los impulsos, deberá permitir su correcta identificación y clara distinción frente a otras señales acústicas o ruidos ambientales. No deberán de utilizarse dos señales acústicas simultáneamente. 

4.6.3 Si un dispositivo puede emitir señales acústicas con un tono o intensidad variables o intermitentes o con un tono o intensidad continuos, se utilizarán las primeras para indicar por contraste con las segundas, un mayor grado de peligro o una mayor urgencia de la acción 

requerida. El sonido de una señal de evacuación deberá ser continuo. 

 4.7. Disposiciones comunes a las señales luminosas y acústicas: 

4.7.1 Una señal luminosa o acústica indicará, al ponerse en marcha, la necesidad de realizar una determinada acción y se mantendrá mientras persista tal necesidad. Al finalizar la emisión de una señal luminosa o acústica se adoptarán de inmediato las medidas que permitan volver a utilizarlas en caso de necesidad. 

 4.8 La eficacia y buen funcionamiento de las señales luminosas y acústicas se comprobara antes de su entrada en servicio y posteriormente mediante las pruebas periódicas necesarias. 

4.9. Normas básicas de señalización. 

4.9.1 El empleador deberá elegir el tipo de señal (luminosa, acústica, en forma de panel, gestual o verbal) y su cantidad teniendo en cuenta: las características de la señal; los riesgos que se quieran 

indicar; la extensión de la zona de trabajo que deba cubrir y el número de trabajadores a quienes esté dirigida. 

4.9.2 El empleador está en la obligación de tomar en cuenta que la señalización no deberá considerarse una medida sustitutiva de la formación e información de los trabajadores en materia de seguridad y salud en el trabajo, ni tampoco de las medidas técnicas y organizativas de protección colectiva. 

4.9.3 El empleador y el trabajador deberán respetar todas las señales de seguridad que se utilicen en el lugar de trabajo. 

4.9.4 El empleador deberá utilizar los colores que forman parte de la señalización de seguridad, los cuales son: el rojo (señal de prohibición, peligro-alarma, material y equipos de lucha contra incendios); amarillo o amarillo anaranjado (señal de advertencia); azul (señal, de obligación) y verde (señal de salvamento o de auxilio, situación de seguridad). El color de contraste que enmarque o se alterne con el de seguridad será el blanco, a excepción del amarillo que se unirá con el negro. 

4.9.5 El empleador deberá velar porque las señales sean instaladas en una posición apropiada en relación con el ángulo visual. El lugar de colocación deberá ser accesible y estar bien iluminado. 

4.10 El empleador deberá garantizar que estén señalizados los desniveles u otros obstáculos que originen riesgos de caídas de personas, choques o golpes con paneles de información o mediante 

franjas alternas de color amarillo y negro. 

4.11 El empleador deberá tomar las medidas de lugar con el objeto de que se encuentren delimitadas con claridad las vías de circulación de los vehículos mediante franjas continuas de un color bien visible, preferentemente blanco o amarillo, teniendo en cuenta el color del suelo. 

5. EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL EN EL LUGAR DE TRABAJO. 

5.1 El empleador estará en la obligación de: 

5.1.1 Evaluar los lugares de trabajo con el fin de determinar aquellos en los que deba recurrirse a la protección personal y precisar, para cada uno de estos lugares, el riesgo o riesgos frente a los que debe ofrecerse protección, las partes del cuerpo a proteger y el tipo de equipo o equipos de protección personal que deberán utilizarse. 

5.1.2 Proporcionar gratuitamente a los trabajadores los equipos de protección individual que deban utilizar, reponiéndolos cuando resulte necesario. 

5.1.3 Velar porque la utilización, el almacenamiento, el mantenimiento, la limpieza, la desinfección cuando proceda, y la reparación de los equipos de protección personal se efectúen de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

5.2 Los equipos de protección personal proporcionarán una protección eficaz frente a los riesgos que motivan su uso, sin suponer por sí mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin deberán: 

5.2.1 Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo. 

5.2.2 Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas y el estado de salud del trabajador. 

5.2.3 Adecuarse al portador, tras los ajustes necesarios. 

5.3 En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultánea de varios equipos de protección personal, éstos deberán ser compatibles entre sí y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos correspondientes. 

5.4 Las condiciones en que un equipo de protección debe ser utilizado, en lo que se refiere al tiempo durante el cual haya de llevarse, se determinarán en función de: 

5.4.1 La gravedad del riesgo. 

5.4.2 El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo. 

5.4.3 Las condiciones del lugar de trabajo. 

5.4.4 Las características del equipo. 

5.4.5 Los riesgos adicionales derivados de la utilización del equipo que no hayan podido evitarse. 

5.5 Los equipos de protección personal estarán destinados, en principio, a un uso individual. Si las circunstancias exigiesen la utilización de un equipo por varias personas, se adoptarán las medidas necesarias para que ello no origine ningún problema de salud o de higiene a los diferentes 

usuarios. 

5.6 El equipo de protección personal debe ser el último recurso a usar en la jerarquía de control de riesgos. 

5.7 Lista indicativa y no limitativa de los equipos de protección personal 

5.7.1. Protectores de la cabeza: 

5.7.1.1 cascos de seguridad (construcción, minas e industrias diversas). 

5. 7.1.1.1 Los tipos de cascos son: 

5.7.1.1.1.1 uso general 

5.7.1.1.1.2 de electricidad 

5.7.1.1.1.3 para mina-sin protección eléctrica 

5.7.1.1.1.4 para bombero 

5.7.1.1.1.5 prendas de protección para la cabeza (gorros, gorras, sombreros, etc., de tejido 

recubierto, etc.). 

5.7.2 Protectores del oído: Debe seleccionarse de acuerdo al nivel de ruido que se va a 

proteger y el tipo de trabajo. 

5.7.3 Protectores de los ojos y de la cara: Deben estar aprobados para el tipo de trabajo que se trate. 

5.7.4 Protección de las vías respiratorias: 

5.7.4.1 Equipos con filtros de partículas (molestas, nocivas, tóxicas o radiactivas). 

5.7.4.2 Equipos con filtros para gases y vapores. 

5.7.4.3 Equipos con filtro para riesgos mixtos. 

5.7.4.4 Equipos con suministro de aire auto contenido. 

5.7.4.5 Equipos aislantes con suministro de aire. 

5.7.4.6 Equipos respiratorios con casco o pantalla para soldadura. 

5.7.5 Protectores de manos y brazos: 

5.7.5.1 Guantes contra riesgos mecánicos (perforaciones, cortes, vibraciones). 

5.7.5.2 Guantes contra riesgos químicos. 

5.7.5.3 Guantes contra riesgos de origen eléctrico. 

5.7.5.4 Guantes contra riesgos de origen térmico. 

5.7.5.5 Manoplas. 

5.7.5.6 Manguitos y mangas. 

5.7.6 Protectores de pies y piernas: 

5.7.6.1 Calzado de seguridad 

5.7.6.1.1 Clase 75 - para impacto fuerte 

5.7.6.1.2 Clase 50 - para impacto medio 

5.7.6.1.3 Clase 25 - para impacto menores 

5.7.6.2 Calzado y cubre calzado de protección. 

5.7.6.3 Calzado frente a la electricidad. 

5.7.6.4 Calzados anticaidas deslizantes 

5.7.7 Protectores de la piel: 

5.7.7.1 Cremas de protección y pomadas. 

5.8.8 Protectores del tronco y el abdomen: 

5.8.8.1 Chalecos, chaquetas y mandiles de protección contra riesgos mecánicos (perforaciones, cortes, proyecciones de metales en fusión). 

5.8.8.2 Chalecos, chaquetas y mandiles de protección contra riesgos químicos. 

5.8.8.3 Chalecos termógenos. 

5.8.8.4 Chalecos salvavidas. 

5.8.8.5 Mandiles de protección contra los rayos X. 

5.8.8.6 Trajes de protección contra quemaduras. 

5.8.9 Protección total del cuerpo: 

5.8.9.1 Equipos de protección contra las caídas de altura: arneses y cinturones. 

5.8.9.2 Ropa de protección: (Algodón en ignifugo) contra incendio 

5.8.9.3 Ropas de protección contra riesgos mecánicos (perforaciones, cortes). 

5.8.9.4 Ropas de protección contra riesgos químicos. 

5.8.9.5 Ropas de protección contra la contaminación radiactiva. 

5.8.9.6 ropa antipolvo irritantes. 

5.8.9.7 Ropa y accesorios (brazaletes, guantes) de señalización (retrorreflectantes, fluorescentes). 

6. COMITÉ MIXTO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO.

6.1 Con el objeto de impulsar y monitorear su programa de seguridad y salud en el lugar trabajo, toda empresa con 15 o más trabajadores formará un Comité Mixto de Seguridad y Salud en el Trabajo y aquellas que tengan un número menor tendrán un coordinador de seguridad y salud en el trabajo, con funciones similares a las del Comité. Deberá definirse claramente: 

6.1.1 El número de personas que forman el comité. 

6.1.2 Los integrantes del Comité 

6.1.3 Los procedimientos de actuación y las recomendaciones 

6.1.4 Las funciones y los deberes del comité. 

6.1.5 Las reuniones y las actas. 

6.2 Número de personas que conforman el Comité. 

6.2.1 El número de personas dentro del comité dependerá de las dimensiones del lugar de trabajo y los distintos lugares donde se realicen las tareas laborales. Deben elegirse por lo menos dos 

personas que representen a los trabajadores y al empleador en el comité y la empresa deberá contar con los servicios de un técnico en prevención de riesgos laborales o seguridad y salud en el trabajo como asesor del mismo. 

6.2.2 El acta constitutiva a utilizar para la formación y registro de los comités de Seguridad y Salud en el Trabajo será el acta oficial establecida por la Secretaría de Estado de Trabajo y en caso de 

cambios de los miembros del comité o reestructuración del mismo debe ser llenada nuevamente dicha acta constitutiva. 

6.3 Integración del Comité. El requisito fundamental para ser miembro del Comité es ser miembro del personal que labora en la empresa y haber sido designado por el sindicato de trabajadores, o en su defecto, escogido por los trabajadores de la empresa. Los representantes de los empleadores serán designados por la administración de la empresa. 

6.4. Procedimiento de actuación y recomendaciones. 

6.4.1 El Comité deberá estar facultado para adoptar decisiones dentro de su ámbito de competencia y ponerlas en práctica. 

6.4.2 El comité deberá celebrar reuniones periódicas por lo menos una vez al mes y enviar copia de las actas a la Dirección General de Higiene y Seguridad Industrial de la Secretaría de Estado 

de Trabajo. Cualquier integrante del Comité podrá convocar a reuniones de urgencia cuando fuera necesario. 

6.4.3 Todas las personas que forman el Comité deberán recibir por adelantado el aviso de las reuniones que se vayan a celebrar, con la correspondiente agenda. 

6.4.4 El Comité deberá dar respuesta por escrito a los trabajadores que han planteado problemas en materia de seguridad y salud en el trabajo. 

6.4.5 .El comité podrá efectuar inspecciones en el lugar de trabajo sin previo aviso. 

6.4.6 Los miembros del Comité deberán ser advertidos inmediatamente de cualquier accidente, situación o enfermedad relacionada con el trabajo, para que pueda efectuarse una investigación lo más pronto posible. 

6.4.7 El Comité deberá tener acceso a la información sobre seguridad y salud que posea el trabajador. 

6. 5 Funciones y deberes del Comité Mixto De Seguridad y Salud en el trabajo. 

6.5.1 Fomentar la seguridad y salud en el lugar de trabajo. 

6.5.2. Participar en la supervisión de las condiciones del lugar de trabajo, en las inspecciones oficiales de las plantas, en las investigaciones de accidentes y en los programas de atención a la salud de los trabajadores 

6.5.3. Promover e impartir la formación en materia de seguridad y salud en el trabajo 

6.5.4. Facilitar los acuerdos que permitan y garanticen el establecimiento y promoción de la política de seguridad y salud en el lugar de trabajo; 

6.5.5. Informar al empleador de todas las situaciones de peligro existentes en el lugar de trabajo que puedan afectar la Seguridad y Salud de los trabajadores. 

6.5.6. Responder y resolver con prontitud los reclamos de los trabajadores en materia de seguridad y salud en el trabajo. 

6.5.7. Fomentará y supervisará el cumplimiento en la empresa de las disposiciones relativas a la seguridad y salud en el trabajo. 

6.5.8. Participará en la planificación de todas las propuestas relacionadas con las condiciones laborales que influyan en la seguridad y salud de los trabajadores. 

6.5.9. Informar acerca de las medidas planificadas o puestas en práctica en el lugar de trabajo orientadas la preservación y fomento de la salud y seguridad en el trabajo. 

6.5.10 Motivar a los trabajadores con relación a la importancia de una efectiva seguridad y salud en el trabajo 6.5.11 Colaborar en la organización e implementación de los programas de entrenamiento .sobre seguridad y salud en el trabajo. 

7. REQUISITOS DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL LUGAR DE TRABAJO. 

7.1 Elementos básicos que debe tener un programa de seguridad y salud en el trabajo. 

Número y Título de Elemento Años 1 2 3 4 5 

1. Análisis de Accidentes/Incidentes x 

2. Comunicaciones personales x 

3. Contratación y colocación x 

4. Control de salud x 

5. Controles de compras x 

6. Controles de Ingeniería x 

7. Entrenamiento de Empleo x 

8. Entrenamiento de la Administración x 

9. Equipo de Protección Personal x 

10. Inspecciones Planeadas x 

11. Investigación de accidentes/incidentes x 

12. Liderazgos y Administración x 

13. Observaciones de tareas x 

14. Preparación para emergencias x 

15. Procedimientos y Análisis de tareas x 

16. Promoción General x 

17. Reglas de la organización x 

18. Reuniones de grupo x 

19. Seguridad Fuera del Trabajo x 

20. Sistema de evaluación del programa x 

8. Criterios para ubicación y desempeño de labores de trabajadores. 

8.1 Para la selección de los trabajadores y su colocación se deberán aplicar los siguientes principios generales: 

8.1.1 Antes de destinar a trabajadores sin experiencia o a trabajadores analfabetos a un trabajo determinado, se les deberán explicar los peligros que puede entrañar ese trabajo y se les deberá 

enseñar a utilizar sin riesgo las máquinas, el equipo y las herramientas, así como a efectuar ese trabajo en general con absoluta seguridad; 

8.1.2 De preferencia, los trabajadores deberán ser destinados a los trabajos para los cuales están mejor calificados por su formación, sus actitudes, su experiencia y su capacidad física. 

 8.2 No se deberá destinar a ningún trabajador a labores para los cuales no posea la capacidad física o mental adecuada. 

8.3 A los trabajadores discapacitados físicos o mentales o trabajadores que sufren desfallecimientos momentáneos, no se les deberá emplear en trabajos que entrañen un riesgo particular para ellos o en los que puedan constituir un serio peligro para otros. 

9. Primeros Auxilios. 

9.1 Deberá haber uno o varios botiquines de primeros auxilios en lugares adecuados cercanos a los lugares de trabajo. 

9.2 Los botiquines de socorro deberán contener el material adecuado para administrar los primeros auxilios a los trabajadores. 

9.3 El contenido de los botiquines de socorro debe ajustarse a los reglamentos o normas nacionales pertinentes. 

9.4 Los botiquines de primeros auxilios deberán llevar claramente escritas las palabras “Primeros Auxilios” o un símbolo apropiado. 

9.5 El contenido de los botiquines de socorro deberá reponerse cada vez que haya sido utilizado. 

9.6 Los botiquines de socorro deberán estar bajo la responsabilidad de una persona digna de confianza y calificada para administrar los primeros auxilios. 

9.7 Cuando el número de trabajadores empleados fuere de un centenar o más se deberá instalar unos o varios puestos de primeros auxilios, bien equipados y situados en un lugar fácilmente accesibles, para el tratamiento de las heridas leves y como sala de descanso para los enfermos 

o heridos graves. 

9.8 Los puestos de primeros auxilios deberán estar bajo la responsabilidad de una persona digna de confianza calificada para administrar los primeros auxilios, que deberá estar siempre dispuesta a actuar rápidamente durante las horas de trabajo. 

9.9 Los puestos de primeros auxilios deberán estar bajo el control de un médico. 

 9.10 Corresponde a la Secretaria de Estado de Trabajo el control y vigilancia de las disposiciones contenidas en el presente reglamento, sin perjuicio de las atribuciones que corresponden a otros organismos en materia de salud. 

II. CONDICIONES PARTICULARES DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO DE ACUERDO A LA ACTIVIDAD. 

2.1 MINAS, CANTERAS, SUBTERRÁNEOS, PERFORACIONES, FOSOS, SÓTANOS Y SILOS. 

2.1.1 El empleador evaluará y adoptará las medidas de prevención necesarias para proteger la seguridad y salud de los trabajadores antes de iniciar trabajos en minas, canteras, subterráneos o espacios confinados como silos o pozos. 

2.1.2. Cuando desde dichos espacios exista riesgo de caída de altura superior a 2 metros se protegerá todo su perímetro con barandillas de 90 cm de altura con rodapiés y protección intermedia. 

2.1.3. Antes de que los trabajadores penetren en un foso de estiércol líquido, en un foso de ensilaje, en una cuba de fermentación para vino o en cualquier otro espacio confinado en el que pueda existir riesgo de intoxicación o de desvanecimiento por asfixia, se deben adoptar por el empleador las siguientes medidas: 

2.1.3.1 Se deberá ventilar el lugar por cualquier procedimiento eficaz. 

2.1.3.1.1 Se deberá comprobar la existencia de un mínimo de 16% de oxigeno. 

2.1.3.1.2 Se comprobara la no existencia en el ambiente de sustancias que puedan afectar la salud del trabajador. 

2.1.3.1.3 El trabajador que penetre en dicho espacio deberá llevar puesto un cinturón de seguridad de forma que pueda ser izado a un lugar seguro en caso necesario. 

 2.1.3.1.4 En caso necesario, se deberán proporcionar equipos de protección personal para proteger el aparato respiratorio. 

2.1.4 Dado el riesgo de explosión que existe en los fosos para estiércol líquido se prohíbe fumar así como que se controle la atmósfera por medio de una llama o llamas descubiertas en un foso abierto o cerca de él. 

2.1.5 Los locales de fermentación y las bodegas que contengan cubas deberán tener ventilación suficiente que permitan evacuar continuamente el gas carbónico. 

2.1.6 Procedimiento para entrar a lugares confinados: 

2.1.6.1 El objetivo de este procedimiento es que los trabajos a realizar en lugares o áreas confinadas, se lleven a cabo con el menor riesgo posible para la seguridad y salud de los empleados o contratista en el lugar de trabajo. 

2.1.6.2 Este procedimiento aplica para todos los trabajadores y contratistas que tengan que realizar cualquier tipo de trabajo, en un lugar de trabajo confinado. 

2.1.6.3 Se deberá utilizar el siguiente equipo de protección personal: Gafas, botas, equipo de línea de aire o auto contenido, amos de seguridad, casco, o cualquier otro equipo recomendado por el supervisor de seguridad. 

2.2 Oficinas 

2.2.1 El presente subtitulo establece las disposiciones mínimas de seguridad y de salud para la utilización por los trabajadores de equipos que incluyan pantallas de visualización o monitores. 

2.2.2 A efectos de este subtítulo se entiende por: 

2.2.2.1 Pantalla de visualización: una pantalla alfanumérica o gráfica, independientemente del método de representación visual utilizado. 

 2.2.2.2 Puesto de trabajo: el constituido por un equipo con pantalla de visualización provista, en su caso, de un teclado o dispositivo de adquisición de datos, de un programa para la interconexión persona/máquina, de accesorios ofimáticas y de un asiento y mesa o superficie de trabajo, así como el entorno laboral inmediato. 

2.2.2 Obligaciones generales de los empleadores: 

2.2.2.1. El empleador adoptará las medidas necesarias para que la utilización por los trabajadores de equipos con pantallas de visualización no suponga riesgos para su seguridad o salud o, si esto 

no fuera posible, para que tales riesgos se reduzcan al mínimo. 

2.2.2.2. El empleador deberá evaluar los riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores, teniendo en cuenta en particular los posibles riesgos para la vista y los problemas físicos y de carga mental, así como el posible efecto añadido o combinado de los mismos. 

2.2.3 La evaluación se realizará tomando en consideración las características propias del puesto de trabajo y las exigencias de la tarea y entre éstas, especialmente, las siguientes: 

2.2.3.1 El tiempo promedio de utilización diaria del equipo. 

2.2.3.2 El tiempo máximo de atención continúa a la pantalla requerido por la tarea habitual. 

2.2.3.3 El grado de atención que exija dicha tarea. 

2.2.4 Si la evaluación pone de manifiesto que la utilización por los trabajadores de equipos con pantallas de visualización supone o puede suponer un riesgo para su seguridad o salud, el empleador adoptará las medidas técnicas u organizativas necesarias para eliminar o reducir el riesgo al mínimo posible. En particular, deberá reducir la duración máxima del trabajo continuado en pantalla, organizando la actividad diaria de forma que esta tarea se alterne con otras o estableciendo las pausas necesarias cuando la alternancia de tareas no sea posible o no baste para disminuir el riesgo suficientemente. 

2.2.5 En los convenios colectivos podrá acordarse la periodicidad, duración y condiciones de organización de los cambios de actividad y pausas que se indican en la presente Resolución. 

2.2.6 El empleador garantizará el derecho de los trabajadores a una vigilancia adecuada de su salud, teniendo en cuenta en particular los riesgos para la vista y los problemas físicos y de carga mental, el posible efecto añadido o combinado de los mismos, y la eventual patología acompañante. Dicha vigilancia deberá ofrecerse a los trabajadores en las siguientes 

ocasiones: 

2.2.6.1 Antes de comenzar a trabajar con una pantalla de visualización. 

2.2.6.2 Posteriormente, con una periodicidad ajustada al nivel de riesgo a juicio del médico responsable. 

2.2.6.3 Cuando aparezcan trastornos que pudieran deberse a este tipo de trabajo. 

2.2.7 Cuando los resultados de la vigilancia de la salud a que se refiere la presente Resolución lo hiciese necesario, los trabajadores tendrán derecho a un reconocimiento oftalmológico. 

2.2.8 El empleador proporcionará gratuitamente a los trabajadores dispositivos correctores especiales para la protección de la vista adecuados al trabajo con el equipo de que se trate, si los resultados de la vigilancia de la salud a que se refiere el presente subtítulo demuestran su necesidad y no pueden utilizarse dispositivos correctores normales. 

2.2.9 El empleador deberá garantizar que los trabajadores reciban una formación e información adecuadas sobre los riesgos derivados de la utilización de los equipos que incluyan pantallas de visualización, así como sobre las medidas de prevención y protección que hayan de adoptarse en 

aplicación de la presente Resolución. 

2.2.10 El empleador deberá informar a los trabajadores sobre todos los aspectos relacionados con la seguridad y la salud en su puesto de trabajo y sobre las medidas llevadas a cabo de conformidad con el presente subtítulo. 

2.2.11 El empleador deberá garantizar que cada trabajador reciba una formación adecuada sobre las modalidades de uso de los equipos con pantallas de visualización, antes de comenzar este tipo de trabajo y cada vez que la organización del puesto de trabajo se modifique de manera apreciable. 

2.2.12 Especificaciones técnicas: 

2.2.12 .1 La utilización en sí misma del equipo no debe ser una fuente de riesgo para los trabajadores. 

2.2.12 .2 Los caracteres de la pantalla deberán estar bien definidos y configurados de forma clara, y tener una dimensión suficiente, disponiendo de un espacio adecuado entre los caracteres y 

los renglones. 

2.2.12 .3 La imagen de la pantalla deberá ser estable, sin fenómenos de destellos, centelleos u otras formas de inestabilidad. 

2.2.12 .4 El trabajador que haga uso de terminales con pantalla deberá poder ajustar fácilmente la luminosidad y el contraste entre los caracteres y el fondo de la pantalla, y adaptarlos fácilmente a las condiciones del entorno. 

2.2.12 .5 La pantalla deberá ser orientable e inclinable a voluntad, con facilidad para adaptarse a las necesidades del trabajador. 

2.2.12 .6 Podrá utilizarse un pedestal independiente o una mesa regulable para la pantalla. 

2.2.12 .7 La pantalla no deberá tener reflejos ni reverberaciones que puedan molestar al trabajador. 

2.2.12 .8 El teclado deberá ser inclinable e independiente de la pantalla para permitir que el trabajador adopte una postura cómoda que no provoque cansancio en los brazos o las manos. 

2.2.12 .9 Tendrá que haber espacio suficiente delante del teclado para que el trabajador pueda apoyar los brazos y las manos. 

2.2.12 .10 La superficie del teclado deberá ser mate para evitar los reflejos. 

2.2.12 .11 La disposición del teclado y las características de las teclas deberán tender a facilitar su utilización. 

2.2.12.12 Los símbolos de las teclas deberán resaltar suficientemente y ser legibles desde la posición normal de trabajo. 

2.2.12.13 La mesa o superficie de trabajo deberán ser poco reflectantes, tener dimensiones suficientes y permitir una colocación flexible de la pantalla, del teclado, de los documentos y del material accesorio. 

2.2.12.14 El soporte de los documentos deberá ser estable y regulable y estará colocado de tal modo que se reduzcan al mínimo los movimientos incómodos de la cabeza y los ojos. 

2.2.12.15 El espacio deberá ser suficiente para permitir a los trabajadores una posición cómoda. 

2.2.12 .16 El asiento de trabajo deberá ser estable, proporcionando al trabajador libertad de movimiento y procurándole una postura confortable. 

2.2.12 .17 La altura del mismo deberá ser regulable. 

2.2.12 .18 El respaldo deberá ser reclinable y su altura ajustable. 

2.2.12 .19 Se pondrá un reposapiés a disposición de quienes lo deseen. 

2.2.13 Entorno: 

2.2.13.1 El puesto de trabajo deberá tener una dimensión suficiente y estar acondicionado de tal manera que haya espacio suficiente para permitir los cambios de postura y movimientos de 

trabajo. 

2.2.14 Iluminación: 

2.2.14.1 La iluminación general y la iluminación especial (Lámparas de trabajo), cuando sea necesaria, deberán garantizar unos niveles adecuados de iluminación y unas relaciones adecuadas de luminancias entre la pantalla y su entorno, habida cuenta del carácter del trabajo, de las necesidades visuales del trabajador y del tipo de pantalla utilizado. 

 2.2.15 El acondicionamiento del lugar de trabajo y del puesto de trabajo, así como la situación y las características técnicas de las fuentes de luz artificial, deberán coordinarse de tal manera que se eviten los deslumbramientos y los reflejos molestos en la pantalla u otras partes del 

equipo. 

2.2.16 Reflejos y deslumbramientos: 

2.2.16.1 Los puestos de trabajo deberán instalarse de tal forma que las fuentes de luz, tales como ventanas y otras aberturas, los tabiques transparentes o translúcidos y los equipos o tabiques de color claro no provoquen deslumbramiento directo ni produzcan reflejos molestos en la pantalla. 

2.2.16.2 Las ventanas deberán ir equipadas con un dispositivo de cobertura adecuado y regulable para atenuar la luz del día que ilumine el puesto de trabajo. 

2.2.17 Ruido: 

2.2.17.1 El ruido producido por los equipos instalados en el puesto de trabajo deberá tenerse en cuenta al diseñar el mismo, en especial para que no se perturbe la atención ni la palabra. 

2.2.18 Calor: 

2.2.18.1 Los equipos instalados en el puesto de trabajo no deberán producir un calor adicional que pueda ocasionar molestias a los trabajadores. 

2.2.19 Emisiones: 

2.2.19.1 Toda radiación, excepción hecha de la parte visible del espectro electromagnético, deberá reducirse a niveles insignificantes desde el punto de vista de la protección de la seguridad y de la salud de los trabajadores. 

2.2.20 Humedad: 

2.2.20.1 Deberá crearse y mantenerse una humedad aceptable. 

2.2.21 Interconexión ordenador/persona 

2.2.21.1 Para la elaboración, la elección, la compra y la modificación de programas, así como para la definición de las tareas que requieran pantallas de visualización, el empleador tendrá en 

cuenta los siguientes factores: 

2.2.21.1.1 El programa habrá de estar adaptado a la tarea que deba realizarse. 

2.2.21.1.2 El programa habrá de ser fácil de utilizar y deberá, en su caso, poder adaptarse al nivel de conocimientos y de experiencia del trabajador; no deberá utilizarse ningún dispositivo cuantitativo o cualitativo de control sin que los trabajadores hayan sido informados. 

2.2.21.1.3 Los sistemas deberán proporcionar a los trabajadores indicaciones sobre su desarrollo. 

2.2.21.1.4 Los sistemas deberán mostrar la información en un formato y a un ritmo adaptado a los trabajadores. 

2.2.22 Plazo de adaptación de los equipos que incluyan pantallas de visualización: 

2.2.22.1 Los equipos que incluyan pantallas de visualización puestos a disposición de los trabajadores en la empresa con anterioridad a la fecha de entrada en vigor de la presente Resolución deberán ajustarse a los requisitos establecidos en el presente subtítulo en un plazo de doce (12) meses a contar desde la entrada en vigor de la presente Resolución. 

2.3 CONSTRUCCIONES 

2.3.1 El presente capítulo será de aplicación para todas las actividades de construcción, es decir, los trabajos de edificación, las obras públicas y los trabajos de montaje y desmontaje, incluidos cualquier proceso, operación o transporte en las obras, desde la preparación de las obras hasta la 

conclusión del proyecto. 

2.3.2 Definiciones: 

2.3.2.1 La expresión construcción abarca: 

2.3.2.1.1 La edificación, incluidas las excavaciones y la construcción, las transformaciones estructurales, la renovación, la reparación, el mantenimiento (incluidos los trabajos de limpieza y pintura) y la demolición de todo tipo de edificios y estructuras; 

2.3.2.1.2 Las obras públicas, incluidos los trabajos de excavación y la construcción, transformación 

estructural, reparación, mantenimiento y demolición de, por ejemplo, aeropuertos, muelles, puertos, canales, embalses, obras de protección contra las aguas fluviales y marítimas y las avalanchas, carreteras y autopistas, ferrocarriles, puentes, túneles, viaductos y obras relacionadas con la prestación de servicios, como comunicaciones, desagües, alcantarillado y suministros de agua y energía; 

2.3.2.1.3 El montaje y desmontaje de edificios y estructuras a base de elementos prefabricados, así como la fabricación de dichos elementos en las obras o en sus inmediaciones; 

2.3.2.2 La expresión obras designa cualquier lugar en el que se realicen cualesquiera de los trabajos u operaciones descritos en el apartado a) anterior; 

2.3.2.3 La expresión lugar de trabajo designa todos los sitios en los que los trabajadores deban estar o a los que hayan de acudir a causa de su trabajo, y que se hallen bajo el control de un 

empleador en el sentido del apartado 2.3.2.5; 

2.3.2.4 La expresión trabajador designa cualquier persona empleada en la construcción; 

2.3.2.5 la expresión empleador designa: 

2.3.2.5.1 Cualquier persona física o jurídica que emplea uno o varios trabajadores en una obra, y 

2.3.2.5.2 Según el caso, el contratista principal, el contratista o el subcontratista; 

2.3.2.6 La expresión persona competente designa a la persona en posesión de calificaciones adecuadas, tales como una formación apropiada y conocimientos, experiencia y aptitudes 

suficientes, para ejecutar funciones específicas en condiciones de seguridad. Las autoridades competentes podrán definir los criterios apropiados para la designación de tales personas y fijar 

las obligaciones que deban asignárseles; 

2.3.2.7 La expresión andamiaje designa toda estructura provisional, fija, suspendida o móvil, y los componentes en que se apoye, que sirva de soporte a trabajadores y materiales o permita el acceso a dicha estructura, con exclusión de los aparatos elevadores que se definen en el apartado 2.3.2.8. 

2.3.2.8 La expresión aparato elevador designa todos los aparatos, fijos o móviles, utilizados para izar o descender personas o cargas; 

2.3.2.9 La expresión accesorio de izado designa todo mecanismo o aparejo por medio del cual se pueda sujetar una carga a un aparato elevador, pero que no sea parte integrante del aparato ni de la carga. 

2.3.3 Antes del inicio de la construcción el contratista principal de toda obra tendrá la obligación de obtener la aprobación de la SET con respecto al programa de seguridad y salud para los trabajadores. Los costos relacionados con la elaboración y ejecución del programa de seguridad y salud deberán ser incluidos en el presupuesto de la construcción. 

2.3.4 Las empresas subcontratistas deberán elaborar el programa de seguridad y salud adecuándolo a los riesgos a los que están expuestos sus trabajadores según los trabajos contratados. 

2.3.5 El programa de seguridad y salud deberá indicar lo siguiente: 

2.3.5.1 Las normas de seguridad aplicables a la construcción; 

2.3.5.2 La memoria descriptiva de los procedimientos; 

2.3.5.3 Los equipos técnicos y medios auxiliares; 

2.3.5.4 Las medidas correctivas para evitar y/o reducir los riesgos; 

2.3.5.5 Los servicios higiénicos y servicios comunes; 

2.3.5.6 Las medidas de coordinación con empresas subcontratistas o trabajadores autónomos; 

2.3.5.7 Los planos, mediciones y presupuesto para aplicar las medidas de seguridad y salud previstas; 

2.3.5.8 El número aproximado de trabajadores que laborarán en la construcción; 

2.3.5.9 La identificación de la empresa, del establecimiento y de la compañía aseguradora; 

2.3.5.10 La fecha de elaboración del programa; 

2.3.5.11 La descripción de la construcción y sus etapas constructivas con fechas probables de ejecución (cronograma); 

2.3.5.12 Los riesgos generales y específicos, previstos por etapas; 

2.3.5.13 Las etapas de la construcción así como las medidas de seguridad y salud para controlar los riesgos previstos; 

2.3.5.14 Las firmas, del responsable de la construcción y del responsable de la seguridad y salud de la construcción; 

2.3.6 El contratista principal someterá a la aprobación de la SET un programa de seguridad y salud por cada construcción, para lo cual completara el formulario SS-01 que figura en el Anexo I de la presente Resolución. La Secretaría de Estado de Trabajo dispondrá de un plazo que no excederá de 20 días laborables, a contar desde la fecha de recepción por la SET, para dar respuesta sobre la aprobación o no del programa de seguridad y salud en la construcción. 

2.3.7 El programa estará a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y de los Técnicos de seguridad y salud para fines de vigilancia y cumplimiento. 

2.3.8 La Secretaría de Estado de Trabajo establecerá un plan de visitas para verificar el cumplimiento de los programas de seguridad y salud en cada obra. 

2.3.9 Cuando se realicen las visitas de verificación, la Secretaría de Estado de Trabajo dejará constancia de la actividad realizada, las observaciones y recomendaciones señaladas, así como también con respecto al cumplimiento de esas observaciones o recomendaciones. 

2.3.10 Cuando dos o más empleadores realicen actividades simultáneamente en una misma obra: 

2.3.10.1 La coordinación de las medidas prescritas en materia de seguridad y salud así como la responsabilidad de velar por el cumplimiento efectivo de tales medidas incumbirán al contratista 

principal u a otra persona u organismo que ejerza un control efectivo o tenga la responsabilidad principal del conjunto de actividades en la obra; 

2.3.10.2 Cuando el contratista principal, o la persona u organismo que ejerza un control efectivo o tenga la responsabilidad principal de la obra, no esté presente en el lugar de trabajo deberá atribuir a una persona o un organismo competente presente en la obra la autoridad y los medios necesarios para asegurar en su nombre la coordinación y la aplicación de las medidas previstas en el literal 2.3.10.1; 

2.3.10.3 Cada empleador será responsable de la aplicación de las medidas prescritas a los trabajadores bajo su autoridad. 

2.3.11 Cuando empleadores o trabajadores por cuenta propia realicen actividades simultáneamente en una misma obra tendrán la obligación de cooperar en la aplicación de las medidas prescritas en materia de seguridad y de salud. 

2.3.12 Toda obra con más de 15 trabajadores formara un comité de seguridad y salud y con menos de 15 trabajadores tendrá un delegado de seguridad y salud. 

2.3.13 Los trabajadores tienen derecho de estar informados sobre cualquier situación de peligro que se pueda presentar y las medidas pertinentes a seguir. 

2.3.14 Todo trabajador deberá ser entrenado en la tarea a realizar e informado de los riesgos que esta conlleva. 

2.3.15 Los Contratistas y Subcontratistas respectivamente, facilitaran, a sus trabajadores todos aquellos elementos de protección personal que resulten apropiados según los trabajos a realizar, cuidando de su conservación y reposición de forma que quede asegurada en todo momento la eficacia de los mismos. 

2.3.16 Los Contratistas y Subcontratistas, respectivamente, deberán adoptar todas las precauciones adecuadas para proteger a las personas que se encuentren en una obra o en sus inmediaciones de todos los riesgos que pueden derivarse de la misma. 

2.3.17 Todo trabajador autónomo o por cuenta propia está en la obligación de cumplir con las normas y los programas de seguridad que haya propuesto el subcontratista, el contratista o el principal representante de la empresa, así como cumplir con el uso de los equipos de protección colectivo y/o personal en caso que lo requiera. 

2.3.18 Los trabajadores, antes de empezar su labor deberán examinar los lugares de trabajo y los equipos que van a utilizar, informando a sus empleadores o a las autoridades competentes cualquier situación que entrañe un peligro para la seguridad y salud. 

2.3.19 Los trabajadores deberán tener conocimiento de todas las instrucciones sobre seguridad y salud respecto a su trabajo y observarlas. Deben participar y / o colaborar con el comité mixto de seguridad y salud que se organice en la empresa o con el delegado de seguridad, en caso de 

que lo hubiere. 

2.3.20 Especificaciones técnicas aplicables a la construcción 

2.3.20.1 Estabilidad y solidez 

2.3.20.1.1 Deberá procurarse, de modo apropiado y seguro, la estabilidad de los materiales y equipos y, en general, de cualquier elemento que en caso de desplazamiento pudiera afectar a la 

seguridad y la salud de los trabajadores. 

2.3.20.1.2 El acceso a cualquier superficie que no ofrezca una resistencia suficiente sólo se autorizará en caso de que se proporcionen equipos o medios apropiados para que el trabajo se 

realice de manera segura. 

2.3.20.2 Vías de circulación y Salidas de emergencia 

2. 3.20.2.1 En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder evacuarse rápidamente y en condiciones de máxima seguridad para los trabajadores. 

2.3.20.2.2 El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de emergencia dependerán del uso, de los equipos y de las dimensiones de la obra, así como del número máximo de personas que pueden estar presente en la misma. 

2.3.20.2.3 Las áreas de trabajo y tránsito deberán mantenerse libres de todo riesgos (clavos, remaches y, otros) objetos punzantes y cortantes, con el fin de evitar accidentes pisadas, roces o cortes con ellos, y aquellos instrumentos que sean indispensables estar a la intemperie deberán estar protegidos por resguardos. Cuando sea necesario, se establecerán pasos cubiertos o se impedirá el acceso a las zonas peligrosas. 

2.3.20.2.4 Las vías y salidas de emergencia, así como las vías de circulación y las puertas que den acceso a ellas, deberán permanecer sin obstáculos de modo que puedan utilizarse en cualquier 

momento, debiendo desembocar las mismas directamente en zona que no represente peligro. 

2.3.20.2.5 El empleador deberá señalar, donde sea necesario, medios seguros de acceso y de salida en la obra. 

2.3.20.3 Ventilación 

2.3.20.3.1 Toda construcción deberá contar con una ventilación apropiada, de manera que los trabajadores puedan realizar los trabajos sin riesgos para su salud 

2.3.20.3.2 En las labores de pintura y aplicación de barnices aditivos se debe cumplir las normas de ventilación contenidas en el reglamento de seguridad y salud en el trabajo, deberá instalarse un 

sistema de ventilación complementario o proveer los equipos de protección personal adecuados 

2.3.20.4 Polvos, gases o emanaciones nocivas 

2.3.20.4.1 Toda actividad que genere polvos, gases o emanaciones nocivas de cualquier género contara con dispositivos destinados a evitar que dichas emanaciones contaminen el aire o que 

constituyan un peligro para la salud de los trabajadores. 

2.3.20.5 En toda construcción deberá mantenerse una temperatura adecuada, de forma tal que no afecte el desarrollo normal de las labores y la salud de los trabajadores. 

2.3.20.6 Para la iluminación de las obras se dará preferencia a la luz solar difusa, la que penetrara a través de traga luces y ventanas que comuniquen a lugares suficientemente iluminados. 

2.3.20.7 Los lugares como pasillos, escaleras, dependencias, espacios interiores de las construcciones y en cualquier otro lugar de la construcción por el que pueda tener que pasar un trabajador obras deben ser iluminados con luz artificial durante las horas de trabajo cuando la luz natural no sea suficiente. 

2.3.21 Puertas, Portones, Vallas y Muros de Protección. 

2.3.21.1 Las puertas y portones que se abran hacia arriba deberán ir provistos de un sistema de seguridad que les impida volver a bajarse. 

2.3.21.2 Las puertas y portones situados en el recorrido de las vías de emergencia deberán estar señalizados de manera adecuada. 

2.3.21.3 En las proximidades inmediatas de los portones destinados, sobre todo a la circulación de vehículos deberán existir puertas para la circulación de los peatones, salvo en caso de que el 

paso sea seguro para éstos. Dichas puertas deberán estar señalizadas de manera clara y visible, sin obstáculos que impidan el transito. 

2.3.21.4 Las puertas y portones mecánicos deberán funcionar sin riesgo de accidente para los trabajadores. 

2.3.21.5 Las vallas y muros de protección de la zona de construcción tendrán una altura mínima de dos metros en relación al nivel del terreno y serán de uso obligatorio en todas las obras, para 

evitar accidente en los (as) trabajadores (as) o los transeúntes. 

2.3.21.6 La plataforma de protección para caída de materiales debe tener como mínimo 2,20 metros de plano y un complemento de 0,80 metros de extensión con inclinación de 45º aproximadamente, a partir de sus bordes. Además deberá estar situada protegiendo áreas de tránsito de personas por el edificio en construcción. 

2.3.22 Muelles y rampas de carga 

2.3.22.1 Los muelles y rampas deben estar construidos y mantenidos en perfectas condiciones para uso seguro. 

2.3.22.2 Toda rampa debe estar fijada a los pisos inferior y superior sin que supere una inclinación de 30 grados. En caso que sea necesario de aumentar el grado de inclinación de las rampas deberán adoptarse las medidas de seguridad pertinentes. 

2.3.22.3 Las rampas usadas para el tránsito de camiones debe tener un ancho mínimo de 4 metros y estar fijadas al piso. 

2.3.23 Señalización de seguridad 

2.3.23.1 Toda construcción debe ser señalizada con el objetivo de: 

2.3.23.1.1 Identificar los lugares de riesgos que tiene la construcción. 

2.3.23.1.2 Advertir de los peligros de accionamiento por contacto accidental con partes móviles de maquinarias y equipos. 

2.3.23.1.3 Advertir en cuanto a los riesgos de caídas. 

2.3.23.1.4 Alertar sobre la obligatoriedad del uso del equipo de protección específico para cada actividad ejecutada, 

2.3.23.1.5 Alertar sobre las áreas de transporte y circulación de materiales por grúas. 

2.3.23.1.6 Identificar las vías de acceso de equipos y vehículos a la construcción. 

2.3.23.1.7 Identificar lugares con sustancias toxicas, corrosivas, explosivas, o peligrosos en general. 

2.3.24 Primeros Auxilios 

2.3.24.1 El empleador será responsable de garantizar en todo momento la disponibilidad de medios adecuados y de personal con formación apropiada para prestar los primeros auxilios. Se deberán tomar las disposiciones necesarias para garantizar la evacuación de los trabajadores heridos en caso de accidentes o repentinamente enfermos para poder dispensarles la asistencia médica necesaria. 

2.3.24.2 En toda construcción se debe tener botiquines de primeros auxilios, bien equipados situados en lugares de fácil acceso, para el tratamiento de heridas leves. 

2.3.25 Información y Formación 

2.3.25.1 Deberá facilitarse a los trabajadores, de manera suficiente y adecuada: 

2.3.25.1.1 información sobre los riesgos para su seguridad y su salud a que pueden estar expuestos en el lugar de trabajo; 

2.3.25.1.2 instrucción y formación sobre los medios disponibles para prevenir y controlar tales riesgos y para protegerse de ellos. 

2.3.26 Facilidades sanitarias y de alojamiento 

2.3.26.1 En toda obra o a una distancia razonable de ella deberá disponerse de un suministro suficiente de agua potable. 

2.3.26.2 En toda obra o a una distancia razonable de ella, y en función del número de trabajadores y de la duración del trabajo, deberán facilitarse y mantenerse los siguientes servicios: 

2.3.26.2.1 instalaciones sanitarias y de aseo, dotadas de agua corriente en cantidad suficiente, en proporción al número de trabajadores. El empleador pondrá a disposición de los trabajadores 

los medios necesarios para asearse, en los casos en que por la naturaleza de las labores realizadas, este aseo sea necesario. 

2.3.26.2.2 instalaciones para cambiarse de ropa, guardarla y secarla. 

2.3.26.2.3 instalaciones para que los trabajadores puedan descansar en su tiempo libre. 

2.3.26.2.4 locales para comer y para guarecerse durante interrupciones del trabajo provocadas por la intemperie. 

2.3.27 Deben preverse instalaciones sanitarias y de aseo por separado para los trabajadores y las trabajadoras. 

2.3.28 Protección contra incendios 

2.3.28.1 El empleador deberá adoptar todas las medidas adecuadas 

para: 

2.3.28.1.1 evitar el riesgo de incendio; 

2.3.28.1.2 extinguir rápida y eficazmente cualquier brote de incendio; 

2.3.28.1.3 asegurar la evacuación rápida y segura de los trabajadores. 

2.3.29 Deberán preverse medios suficientes y apropiados para almacenar líquidos, sólidos y gases inflamables. 

2.3.30 De las demoliciones 

2.3.30.1 Cuando la demolición de un edificio o estructura pueda entrañar riesgos para los trabajadores o para el público: 

2.3.30.1.1 se tomarán precauciones y se adoptarán métodos y procedimientos apropiados, incluidos los necesarios para la evacuación de desechos o residuos, dentro de los que podemos citar de manera enunciativa y de ningún modo limitativa las siguientes medidas para 

garantizar: 

2.3.30.1.1.1 la estabilidad y resistencia de las diferentes partes de la estructura durante el proceso de demolición. 

2.3.30.1.1.2. el aislamiento de las zonas de la construcción donde se puedan producir riesgos de caída o desprendimiento de materiales. 

2.3.30.1.1.3 la desconexión y/o el retiro de las líneas de abastecimiento suministro de electricidad, agua y gas, entre otras. 

2.3.30.1.1.4. la adopción de las medidas de prevención respecto a la estabilidad de las construcciones vecinas a la construcción en demolición, tanto antes como durante la operación indicada. 

2.3.30.1.1.5 la remoción de vidrios, láminas de hierro galvanizado y objetos punzo-cortantes que constituyan un riesgo para la seguridad y salud de los trabajadores. 

2.3.30.1.1.6 la colocación de dispositivos para evitar las caídas en aberturas o huecos. 

2.3.30.1.1.7 el aislamiento de los trabajos de demolición y si esto no es posible la protección de las zonas de tránsito con cubiertas resistentes contra la caída de objetos. 

2.3.30.2 los trabajos de demolición deberán ser planeados y ejecutados únicamente bajo la supervisión de una persona competente. 

2.3.31 Durante las labores de demolición se deberá garantizar la seguridad de los trabajadores respecto al riesgo de caídas tanto individual como colectivamente y respecto al riesgo de proyección de objetos y materiales. 

2.3.32 Cuando la demolición sea manual y la distancia entre el lindero del terreno y la edificación sea menor de 3 metros, el transeúnte se protegerá con una valla de protección de un mínimo de 2 metros de altura. Todos los materiales que se vayan a remover serán humedecidos. 

 2.3.33 Cuando la demolición se realice por tracción, se utilizarán simultáneamente dos cables en perfecto estado y de capacidad adecuada, delimitándose la zona de seguridad para evitar riesgo de accidentes por el efecto “latigazo” en una eventual rotura del cable. 

2.3.34 Cuando se utilice bola de demolición se mantendrá una zona de seguridad alrededor del punto de choque de un radio mínimo de una vez y media la altura del punto de impacto. 

2.3.35 Cuando se utilicen palas o grúas se deberá señalizar una zona de seguridad respecto al límite del recorrido establecido para cada equipo especificando el radio de acción. 

2.3.36 Cuando la demolición se haga con explosivos todos los trabajadores deben ser avisados antes de iniciar las explosiones y tener un control estricto del desalojo previo de la edificación. 

2.3.37 En toda demolición debe tomarse en cuenta las características propias de la construcción y de su entorno. 

2.3.38 Las máquinas, escaleras, andamios y plataformas que se utilicen durante la demolición tendrán garantizada en todo momento su estabilidad. 

2.3.39 En la ubicación de los bajantes de escombros se tendrá en cuenta la seguridad de las personas y en el caso de que se viertan directamente al suelo se impedirá la circulación de los trabajadores por dicho lugar para los que se utilizará protección perimetral. 

2.3.40 Las aberturas o huecos para colocar bajantes hechas en paredes o pisos, estarán protegidas frente al riesgo de caída de altura y frente al riesgo de caída accidental de objetos. 

2.3.41 Cuando las labores de demolición se interrumpan se deberán adoptar medidas que garanticen la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos de desprendimiento o colapso. 

2.3.42 Excavaciones, pozos, terraplenes, obras subterráneas y túneles. 

2.3.42.1 Antes de iniciar una obra de excavación o fundación, la dirección técnica de la obra tendrá en cuenta en el área en la que se van a ejecutar los trabajos, la existencia de las galerías, canalizaciones, e identificar las tuberías que ofrezcan peligro, las cuales deberán cortarse, desplazarse o desconectarse y si no es posible, deberán protegerse de manera que ofrezcan seguridad. Asimismo se revisarán los riesgos del suelo según las normas existentes sobre la materia. 

2.3.42.2 En toda excavación se garantizara la seguridad de los trabajadores frente al riesgo de sepultamiento, deslizamiento, desmoronamiento o desprendimiento, mediante sistemas de entibación o apuntalamiento, así como la estabilidad de los taludes, construyendo estos con una inclinación acorde con la naturaleza y condiciones del terreno, así como con la forma de realización de los trabajos. 

2.3.42.3 Los taludes de las excavaciones cercanas a las vías públicas, tuberías, o en general a todas las estructuras que puedan ser afectadas por la excavación, deberán ser apuntalados 

convenientemente. 

2.3.42.4 Se deberán, asimismo, tomar las precauciones adecuadas para prevenir los peligros de caídas de personas, tierras, materiales u objetos, así como la irrupción accidental de agua en la 

excavación, obra subterránea o túnel.  

2.3.42.5 En toda excavación, pozo, galería o túnel se garantizará ventilación suficiente a fin de mantener una atmósfera apta para la respiración y mantener humos, gases, vapores, polvo u 

otras impurezas en niveles que no sean peligrosos o nocivos para la salud y sean conformes a los límites fijados por la legislación nacional. 

2.3.42.6 Se garantizarán vías seguras para entrar y salir de toda excavación, pozo, galería o túnel. 

2.3.42.7 Se dispondrá de los elementos necesarios para permitir que los trabajadores puedan ponerse a salvo en caso de incendio, irrupción de agua, o caída de materiales. 

2.3.42.8 Las acumulaciones de tierras, escombros o materiales y los vehículos en movimiento deberán mantenerse alejados de las excavaciones o deberán tomarse medidas adecuadas, en su caso, mediante la construcción de barreras, para evitar su caída en las mismas o el derrumbamiento del terreno. 

2.3.42.9 Para evitar a los trabajadores riesgos derivados de eventuales peligros subterráneos, particularmente la circulación de fluidos o la existencia de bolsas de gas, procediendo a realizar 

investigaciones apropiadas con el fin de localizarlos. 

2.3.43 Trabajos en alturas, incluidos los tejados.  

2.3.43.1 Se considera trabajo en alturas todo aquel que se realiza a más de 2 metros de altura sobre un nivel más bajo y en lugares donde no existen plataformas permanentes protegidas en 

todos sus lados con barandas y retenciones para evitar la caída. 

2.3.43.2 Las plataformas, andamios y pasarelas, así como los desniveles, huecos y aberturas existentes en los pisos de las obras, que supongan para los trabajadores un riesgo de caída de altura superior a 2 metros, se protegerán mediante barandillas u otro sistema de protección colectiva de seguridad equivalente. Las barandillas tendrán una altura mínima de 110 centímetros y dispondrán de un reborde de protección, un pasamanos y una protección intermedia que impidan el paso o deslizamiento de los trabajadores. 

2.3.43.3 Los trabajos en altura sólo podrán efectuarse con la ayuda de equipos de protección individual y utilizando dispositivos de protección colectiva, tales como barandillas, plataformas o redes de seguridad. 

2.3.43.4 En los trabajos en alturas, incluidos los tejados, deberán adoptarse las medidas de protección necesarias en atención a la altura, inclinación o posible carácter o estado resbaladizo, para evitar la caída de trabajadores, herramientas materiales u objetos. Asimismo, cuando haya que trabajar sobre o cerca de superficies frágiles, se deberán tomar las medidas preventivas para evitar que los trabajadores las pisen inadvertidamente o caigan a través de la misma. 

2.3.44 La utilización de redes elásticas para protección del riesgo de caída de altura debe efectuarse garantizando lo siguiente: 

2.3.44.1 la inexistencia de aberturas en la superficie protectora. 

2.3.44.2 la distancia mínima entre la red y el punto posible de caída nunca será superior a 6 metros. 

2.3.44.3 el buen estado de conservación de las redes, restituyendo aquellas que presenten roturas en sus mallas. 

2.3.44.4 que no existan objetos bajo la red contra los que pueda chocar el trabajador recogido durante el movimiento vertical descendente. 

2.3.45 Si por la naturaleza del trabajo no fuera posible la utilización de equipos de protección colectivo, deberá disponerse de medios de acceso seguros y utilizarse cinturones de seguridad con anclaje u otros medios de protección equivalente. 

2.3.46 La estabilidad y solidez de los elementos de soporte y el buen estado de los medios de protección deberán verificarse previamente a su uso, posteriormente de forma periódica y cada vez que sus condiciones de seguridad puedan resultar afectadas por una modificación, período de no 

utilización o cualquier otra circunstancia. 

2.3.47 Escaleras y andamios 

2.3.47.1 A falta de otros medios seguros de acceso a puestos de trabajo en puntos elevados, deberán facilitarse escaleras de mano adecuadas y de buena calidad. Estas deberán afianzarse 

convenientemente para impedir todo movimiento involuntario. 

2.3.47.2. Las escaleras de servicio de conexión entre dos niveles se instalarán para ángulos superiores a los 20º e inferiores a 60º. Para conexiones inferiores a los 20 º se utilizarán rampas y para las superiores a 60º escaleras.  

2.3.48 Las escaleras provisionales tendrán las siguientes características: 

2.3.48.1 Anchura mínima de la escalera así como de los escalones de 55 centímetros. 

2.3.48.2 Tanto la anchura de los escalones como la altura de la contrahuella será constante en todo el desarrollo de la escalera. 

2.3.48.3 Todas las escaleras desde las que exista riesgo de caída se protegerán con barandillas en los lados.  

2.3.49 Las escaleras de mano tendrán la resistencia y los elementos de apoyo y sujeción necesarios para que su utilización en las condiciones requeridas no suponga un riesgo de caída, por rotura o desplazamiento de las mismas. En particular, las escaleras de tijera dispondrán de elementos de seguridad que impidan su apertura al ser utilizadas. 

2.3.50 Las escaleras de mano de madera tendrán largueros de una sola pieza y los peldaños estarán bien ensamblados y clavados. No se utilizaran escaleras de mano y, en particular, escaleras de más de 5 metros de longitud, de cuya resistencia no se tengan garantías. Queda prohibido el uso de escaleras de mano de construcción improvisada. 

2.3.51 Antes de utilizar una escalera de mano deberá asegurarse su estabilidad. La base de la escalera deberá quedar sólidamente asentada. En el caso de escaleras simples la parte superior se sujetará, si es necesario, entre pisos sobre los que se apoyan y cuando éstos no permitan un apoyo estable se sujetará al mismo mediante una abrazadera u otros dispositivos equivalentes. 

2.3.52 Las escaleras de mano simples se colocarán, en la medida de lo posible, formando un ángulo aproximado de 75 grados con la horizontal. Cuando se utilicen para acceder a lugares elevados sus largueros deberán prolongarse al menos 1 metro por encima de ésta. 

2.3.53 El ascenso, descenso y los trabajos desde escaleras se efectuarán de frente a las mismas. Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se utiliza cinturón de seguridad o se adoptan otras medidas de protección alternativas. Se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano superiores a 25 Kilos o cuando por sus dimensiones pueda comprometer la seguridad del trabajador. 

2.3.54 Las escaleras de mano solo podrán ser utilizada por una persona a la vez. 

2.3.55 Las escaleras de mano se revisarán periódicamente. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad que ello supone para la detección de sus posibles defectos. 

2.3.56 Cuando el trabajo no pueda ejecutarse con plena seguridad desde el suelo o partir del suelo o de una parte de un edificio o de otra estructura permanente, deberá montarse y mantenerse en buen estado un andamiaje seguro y adecuado o recurrirse a cualquier otro medio igualmente 

seguro y adecuado. 

2.3.57 Los andamios deberán proyectarse, construirse y mantenerse convenientemente de manera que se evite que se desplomen o se desplacen accidentalmente. 

2.3.58 Cuando los andamios sean de madera, la misma deberá ser de buena calidad estructural, deben ser mantenidas en buen estado y no presentar os defectos peligrosos. De igual manera, la madera de los andamios deberá tener un espesor adecuado para evitar la flexión o el 

pandeo. 

2.3.59 Cuando los andamios sean de metal, deberán tener una resistencia suficiente al esfuerzo a que van ser sometidas, siendo el espesor mínimo de 5 cm. 

2.3.60 Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de los andamios deberán construirse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas a caídas de objetos. 

2.3.61 Toda plataforma de los andamios con riesgos de caídas superior a dos metros (2) tendrá una protección de la zona de riesgos con barandas con un mínimo de 90 cm. de altura, con barra Intermedia y además un rodapié de 10 cm. de altura mínima en toda la periferia. La anchura mínima de la plataforma de este de los andamios con riesgos de caídas superior a dos (2) metros deberá ser de 60 cm. 

2.3.62 Los andamios situados a más de un metro y medio (1.50) de altura deberán estar provistos de escaleras. Cuando haya peligro de caídas de materiales al exterior deberá colocarse una red cubriendo la barandilla de forma que el andamio quede cerrado perimetralmente. 

2.3.63 Las estructuras de los andamios deben estar apoyadas sobre zapatas o calzas capaces de resistir los esfuerzos de las cargas transmitidas y ser compatibles con la resistencia del suelo. 

2.3.64 Los andamios deben ser diseñados de acuerdo con el factor de seguridad igual al duplo de la carga máxima prevista. 

2.3.65 En el caso de andamios mecánicos suspendidos, los tirantes deben ser de cable de acero u otro material de igual resistencia y durabilidad. Los cabos usados para suspensión deben soportar una carga de ruptura no menor de 5 veces la carga máxima de trabajo a que estuvieren sometidas. El contrapeso de los andamios suspendidos será suficiente al peso que debe soportar y no podrá consistir en material de la obra. 

2.3.66 Las personas que trabajan en andamios suspendidos a mas de dos metros de altura deben tener sus cinturones de seguridad unidos a un cabo de seguridad cuyo extremo superior se fijara a la construcción, independientemente del andamio, siempre que no estén protegidos los trabajadores frente al riesgo de caída por cualquier otro medio de protección colectiva. 

2.3.67 Los andamios suspendidos deberán asegurarse contra los desplazamientos involuntarios. 

2.3.68 Los mecanismos de elevación de andamios deben ser accionados por palancas o manivelas para subidas y bajadas de los mismos y dispositivos o trabas de seguridad que impidan un descenso indeseado. 

2.3.69 Cuando los andamios sean construidos de tubos metálicos deberán soportar las cargas previstas con factor de seguridad mínimo de 2, todos los elementos horizontales y verticales deberán estar unidos adecuadamente entre si y el material metálico debe estar en buen estado. 

2.3.70 Los andamios de tubos metálicos deben estar arriostrados adecuadamente en sentido diagonal y a intervalos adecuados, en dirección diagonal y transversal. 

2.3.71 Los andamios deberán estar ubicados a una distancia mínima de 5 metros de las líneas eléctricas aéreas a menos que estas líneas estén aisladas. 

2.3.72 Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona competente: 

2.3.72.1 antes de su puesta en servicio. 

2.3.72.2 a intervalos regulares en lo sucesivo. 

2.3.72.3 después de cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

2.3.73 Estructuras metálicas o de hormigón, armaduras, encofrados y acabados. 

2.3.73.1 El montaje de armaduras y de sus elementos, de encofrados, de apuntalamientos y de entibaciones sólo deberá realizarse bajo la supervisión de una persona competente. 

2.3.73.2 Las estructuras metálicas o de hormigón y sus elementos, los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los apuntalamientos, sólo podrán ser montados 

o desmontados por personas competentes. 

2.3.73.3 Deberán tomarse precauciones adecuadas para proteger a los trabajadores de los riesgos que entrañe la fragilidad o inestabilidad temporales de una estructura. 

2.3.73.4 Los encofrados, los apuntalamientos y las entibaciones deberán estar diseñados, construidos y conservados de manera que sostengan de forma segura todas las cargas a que puedan estar sometidos. 

2.3.74 Del movimiento de cargas, aparatos elevadores y accesorios de izado

2.3.74.1 Todo aparato elevador y todo accesorio de izado, incluidos sus elementos constitutivos, fijaciones, anclajes y soportes, deberán: 

2.3.74.1.1 ser de buen diseño y construcción, estar fabricados con materiales de buena calidad y tener la resistencia apropiada para el uso a que se destinan; 

2.3.74.1.2 instalarse y utilizarse correctamente; 

2.3.74.1.3 mantenerse en buen estado de funcionamiento; 

2.3.74.1.4 ser examinados y sometidos a prueba por una persona competente. Los resultados de los exámenes y pruebas deben ser registrados; 

2.3.74.1.5 ser manejados por trabajadores que hayan recibido una formación apropiada. 

2.3.74.1.6 No deberán izarse, descenderse ni transportarse personas mediante ningún aparato elevador, a menos que haya sido construido e instalado con este fin, salvo en caso de una situación de urgencia en que haya que evitar un riesgo de herida grave o accidente mortal, cuando el aparato elevador pueda utilizarse con absoluta seguridad. 

2.3.75 En los elevadores y en los accesorios de izado se deberá colocar, de manera visible, la indicación del valor de su carga máxima. 

2.3.76 Los elevadores, lo mismo que sus accesorios, no podrán utilizarse para fines distintos de aquellos a los que estén destinados. 

2.3.77 La elevación y descenso de las cargas se hará lentamente evitando toda arrancada y parada brusca y en sentido vertical siempre que sea posible. 

2.3.78 Nunca se deben transportar cargas por encima de los trabajadores ni permitir que éstos permanezcan en la vertical de izada de la carga. 

2.3.79 No se dejarán los equipos de izar con las cargas suspendidas. 

2.3.80 Las grúas contarán con las siguientes medidas de seguridad: 

2.3.80.1 Las grúas montadas en el exterior deberán ser instaladas teniendo en cuenta los factores de presión del viento. 

2.3.80.2 Las grúas móviles estarán dotadas de sistemas de estabilización suficientes. 

2.3.80.3 Las cabinas de grúas situadas a la intemperie serán cerradas y provistas de ventanas en todos sus lados y sus accesos estarán siempre protegidos frente al riesgo de caída. 

2.3.80.4 Las grúas estarán equipadas con medios de iluminación y dispositivos sonoros de aviso. 

2.3.80.5 Se prohíbe cargar estos aparatos con pesos superiores a la carga máxima útil, excepto en las pruebas de resistencia las cuales se harán siempre con totales garantías de seguridad y bajo la 

dirección de un técnico. 

2.3.81 Los elementos que componen los equipos elevadores contarán con un factor de seguridad mínimo de 3 con respecto a la carga máxima nominal, la cual deberá indicarse. 

2.3.82 El factor de seguridad de los cables no será inferior a 6. Se inspeccionará periódicamente el número de hilos rotos desechándose aquellos cables en los que su número sea superior al 10% del total, contados a lo largo de dos tramos del cableado, separados entre sí por una distancia inferior a ocho veces su diámetro. 

2.3.83 Las cadenas utilizadas para el movimiento de materiales deberán tener un factor de seguridad mínimo 5 referido a la carga nominal máxima y serán revisadas antes de ponerse en servicio. 

2.3.84 Las cuerdas para izar o transportar cargas tendrán un factor mínimo de seguridad de 10. 

2.3.85 Los ganchos utilizados en la elevación o transporte de cargas deben estar equipados con pestillos u otros dispositivos de seguridad para evitar que las cargas puedan salirse. 

2.3.86 Almacenamientos de materiales 

2.3.86.1 Los materiales de acopio, equipos y herramientas de trabajo deberán colocarse o almacenarse de forma que se evite su desplome, caída o vuelco de acuerdo al reglamento de seguridad y salud en el trabajo. 

2.3.87 Los materiales empleados en construcción deben ser acomodados de modo que no perjudiquen: el libre tránsito de personas, la circulación de materiales, el ingreso de equipos para combatir incendios, las salidas, ni provocar empujes sobre paredes que no estén diseñadas para tal fin. 

2.3.88 Los materiales tóxicos, corrosivos, inflamables o explosivos, deben ser almacenados en locales separados, apropiados, señalizados y con la ventilación y temperatura adecuada. Toda obra debe preestablecer una zona específica para almacenamiento de materiales, dicho lugar debe ser viable para el transporte interno de los mismos. 

2.3.89 Vehículos de transportes y maquinaria de movimiento de tierras y de manipulación de materiales. 

2.3.89.1 Todos los vehículos y toda la maquinaria de movimiento de tierras y de manipulación de materiales deberán: 

2.3.89.1.1 ser de buen diseño y construcción teniendo en cuenta, en la medida de lo posible, los principios de la ergonomía; 

2.3.89.1.2 mantenerse en buen estado; y con dispositivos de alarma auditiva en el encendido y reversa. 

2.3.89.1.3 ser correctamente utilizados; 

2.3.89.1.4 ser manejados por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada. 

2.3.90 En todas las obras en las que se utilicen vehículos y maquinaria de movimiento de tierras o de manipulación de materiales: 

2.3.90.1 deberán facilitarse vías de acceso seguras y apropiadas para ellos; 

2.3.90.2 deberá organizarse y controlarse el tráfico de modo que se garantice su utilización en condiciones de seguridad. 

2.3.91 Instalaciones, máquinas, equipos y herramientas manuales 

2.3.91.1 Las instalaciones, máquinas y equipos, incluidas las herramientas manuales, sean o no accionadas por motor, deberán: 

2.3.91.1.1 ser de buen diseño y construcción, habida cuenta, en la medida de lo posible, de los principios de la ergonomía; 

2.3.91.1.2 mantenerse en buen estado; 

2.3.91.1.3 utilizarse únicamente en los trabajos para los que hayan sido concebidos, a menos que una utilización para otros fines que los inicialmente previstos haya sido objeto de una evaluación completa por una persona competente que haya concluido que esa utilización no presenta riesgos; 

2.3.91.1.4 ser manejados por los trabajadores que hayan recibido una formación apropiada. 

2.3.91.1.2 En casos apropiados, el fabricante o el empleador proporcionará instrucciones adecuadas para una utilización segura en una forma inteligible para los usuarios. 

2.3.91.1.3 Las instalaciones y los equipos a presión deberán ser examinados y sometidos a prueba por una persona competente, en los casos y momentos prescritos por la legislación nacional. 

2.3.92 Instalaciones, maquinarias, equipos, herramientas manuales 

2.3.92.1 Las instalaciones, máquinas y equipos deberán satisfacer las condiciones que se señalan en los siguientes puntos de este apartado. 

2.3.92.2 Las instalaciones, máquinas y equipos, incluidas las herramientas manuales equipos eléctricos y/o mecánicos con o sin motor, deberán: 

2.3.92.2.1 Estar bien proyectados y construidos, teniendo en cuenta los principios de la ergonomía. 

 2.3.92.2.2 Mantenerse en buen estado de funcionamiento y las partes móviles estén resguardadas. 

2.3.92.2.3 Utilizarse exclusivamente para los trabajos que hayan sido diseñados. 

2.3.92.2.4 Ser manejados por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada. 

2.3.92.3 Las instalaciones y los aparatos a presión deberán ajustarse a lo dispuesto en su normativa específica. 

2.3.93 Electricidad 

2.3.93.1 Todos los equipos e instalaciones eléctricos deberán ser construidos, instalados y conservados por una persona competente, y utilizados de forma que se prevenga todo peligro. 

2.3.93.2. Antes de iniciar obras de construcción como durante su ejecución deberán tomarse medidas adecuadas para cerciorarse de la existencia de algún cable o aparato eléctrico bajo tensión en las obras o encima o por debajo de ellas y prevenir todo riesgo que su existencia 

pudiera entrañar para los trabajadores. 

2.3.93.3 El tendido y mantenimiento de cables y aparatos eléctricos en las obras deberán estar responder a criterios que prevengan la ocurrencia de todo peligro 

2.3.93.4 En instalaciones que habitualmente están en tensión se adoptarán las siguientes medidas: 

2.3.93.4.1 Alejar las partes activas de la instalación a distancia suficiente de las personas para evitar contactos fortuitos.  

2.3.93.4.2 Asegurar una separación según el nivel de voltaje en relación con la siguiente tabla: 

Intervalo de voltaje (fase a fase) Distancia mínima de acercamiento 

Hasta 300 V Evitar contacto 

Sobre 300 hasta 750 V 1 pie (30,5 cm) 

Sobre 750 hasta 2 KV 1 pies 6 pulgs. (46 cm) 

Sobre 2 KV hasta 15 KV 2 pies (61 cm) 

Sobre 15 KV hasta 37 KV 3 pies (91 cm) 

Sobre 37 KV hasta 87.5 KV 3 pies 6 pulgs. (107 cm) 

Sobre 87.5 KV hasta 121 KV 4 pies (122 cm) 

Sobre 121 KV hasta 140 KV 4 pies 6 pulgs. (137 cm) 

2.3.93.4.3 Recubrir las partes activas con aislamientos apropiados. 

2.3.93.4.4 Interponer obstáculos que impidan todo contacto accidental con las partes activas de la instalación. 

2.3.93.4.5 Confinar las partes en tensión en armarios protectores. 

2.3.93.4.6 Utilizar bajas tensiones siempre que el trabajo lo permita: 

<600 voltios Tensión Baja 600 voltios – 2000 voltios Tensión Media >2000 voltios Tensión Alta 

2.3.93.4.7 Proteger la instalación mediante interruptores diferenciales. 

2.3.94 La protección contra los riesgos de contacto con equipos e instalaciones que puedan quedar accidentalmente en tensión, se efectuará utilizando las siguientes medidas: 

2.3.94.1 Separación de los circuitos de utilización de las fuentes de energía por medio de transformadores o grupos convertidores, manteniendo aislados de tierra todos los conductores del circuito de utilización, incluido el neutro. 

2.3.94.2 Empleo de pequeñas tensiones. 

2.3.94.3 Inaccesibilidad simultánea de elementos conductores y masas. 

2.3.94.4 Conexiones equipotenciales. 

2.3.94.5 Doble aislamiento de equipos y máquinas eléctricas. 

2.3.94.6 Puesta a tierra de los equipos asociada a dispositivos de corte por intensidad o tensión de defecto. 

2.3.94.7 Puesta a neutro de las masas asociada a dispositivos de corte por intensidad de defecto. 

2.3.94.8 Evitar el contacto con agua, vapores inflamables, combustibles y explosivos. 

2.3.94.9 Utilizar el equipo de protección personal adecuado al nivel de voltaje o tensión a manejar. 

2.3.95 Se utilizarán para las tomas de corriente, bases y clavijas que por su diseño imposibiliten el contacto con elementos en tensión. 

2.3.96 Las instalaciones existentes antes del comienzo de la obra deberán estar localizadas y señalizadas claramente, indicando el nivel de voltaje o tensión existente. 

2.3.97 Cuando existan líneas de tendido eléctrico aéreas que puedan afectar a la seguridad en la obra será necesario desviarlas fuera del recinto de la obra o dejarlas sin tensión. Si esto no fuera posible, se colocarán barreras o avisos para que los vehículos y los trabajadores se mantengan 

alejados de las mismas. En caso de que vehículos de la obra tuvieran que circular bajo el tendido se utilizarán una señalización de advertencia y una protección de delimitación de altura. 

2.3.98 Explosivos 

2.3.98.1 Los explosivos sólo deberán ser guardados, transportados, manipulados o utilizados por una persona competente, que deberá tomar las medidas necesarias para evitar todo riesgo de lesión a los trabajadores y a otras personas. 

2.3.98.2 En el almacenamiento, conservación, transporte manipulación y empleo de explosivos utilizados en las obras de construcción se adoptarán las medidas de prevención necesarias para 

evitar el riesgo de explosión, para lo cual se cumplirán las disposiciones del presente reglamento y las disposiciones complementarias que rijan la materia. 

2.3.98.3 Los locales de almacenamiento de explosivos contarán con rótulos indicativos, así como con la indicación de prohibición de fumar. 

2.3.98.4 El local deberá estar construido con materiales incombustibles, impermeables, aislante térmico y eléctrico y a prueba de explosión. El local deberá proveerse de luz natural suficiente. 

2.3.98.5 Los locales para el almacenamiento de explosivos no deben superar las siguientes temperaturas máximas, salvo que el fabricante estipule, por razones de seguridad, una temperatura inferior: 

27ºC para nitrocelulosa, nitromido y pólvora química de base doble. 

30ºC para ácido pícrico y pólvora química de base simple. 

35ºC para pólvora mecánica. 

40ºC para trotil, nitrato de amonio mezclado con diesel, picrato de amonio u otros explosivos no especificados. 

2.3.98.6 Los locales deberán tener ventilación suficiente, deberán estar provistos de termómetro para el control de la temperatura interior y pararrayos. 

2.3.98.7 Los diferentes elementos deberán identificarse y almacenarse en locales aislados entre sí y de otras edificaciones. 

2.3.98.8 Las áreas alrededor de estos locales deberán mantenerse libre de obstáculos y vegetación. 

2.3.98.9 La distancia mínima entre los depósitos de explosivos y los edificios habitados o carreteras se regirá por su normativa correspondiente así como el transporte y la carga y descarga. 

2.3.99 Recipientes de gases, ataguías y aire comprimido. 

2.3.99.1 Los recipientes de gases, las ataguías y los cajones de aire comprimido deberán: 

2.3.99.1.1 ser de buena construcción, estar fabricados con materiales apropiados y sólidos y tener una resistencia suficiente; 

2.3.99.1.2 estar provistos de medios que permitan a los trabajadores ponerse a salvo en caso de irrupción de agua o de materiales. 

2.3.99.2 La construcción, la colocación, la modificación o el desmontaje de una ataguía o cajón de aire comprimido deberán realizarse únicamente bajo la supervisión directa de una persona competente. 

2.3.99.3 Todas las ataguías y los cajones de aire comprimido serán examinados por una persona competente, a intervalos prescritos. 

2.3.99.4 Los recipientes de gases, y aire comprimido deberán estar bien construidos, con materiales apropiados y sólidos, con una resistencia suficiente y provista de un equipamiento adecuado para que los trabajadores puedan ponerse a salvo en caso de irrupción de agua y de materiales. 

2.3.99.5 La construcción, el montaje, la transformación o el desmontaje de un recipiente de gas y aire comprimido deberá realizarse únicamente por una persona calificada. Asimismo, deberán ser 

inspeccionados por una persona competente a intervalos regulares. 

2.3.100 Trabajos en Aire Comprimido 

2.3.100.1 Los trabajos en aire comprimido deberán realizarse únicamente en condiciones que prevengan la ocurrencia cualquier situación que pueda poner en riesgo la seguridad y salud del 

trabajador. 

2.3.100.2 Los trabajos en aire comprimido deberán realizarse únicamente por trabajadores cuya aptitud física se haya comprobado mediante un examen médico, y en presencia de una persona 

competente para supervisar el desarrollo de las operaciones. 

2.3.101 Trabajos por encima de la superficie del agua 

2.3.101.1 Cuando se efectúen trabajos por encima o a proximidad inmediata de una superficie de agua deberán tomarse disposiciones adecuadas para: 

2.3.101.1.1 impedir que los trabajadores puedan caer al agua; 

2.3.101.1.2 salvar a cualquier trabajador en peligro de ahogarse. 

2.3.101.1.3 proveer medios de transporte seguros y suficientes 

2.3.102 De los equipos de protección personal 

2.3.102.1 Ropas y Equipos de Protección Personal 

2.3.102.1.1 Cuando no pueda garantizarse por otros medios una protección adecuada contra riesgos de accidentes o daños para la salud, incluidos aquellos derivados de la exposición a condiciones adversas, el empleador deberá proporcionar y mantener, sin costo para los trabajadores, ropas y equipos de protección personal adecuados a los tipos de trabajo y de 

riesgos, conforme a la lista contenida en el anexo II de la presente Resolución. 

2.3.102.1.2 El empleador deberá proporcionar a los trabajadores los medios adecuados para posibilitar el uso de los equipos de protección personal y asegurar la correcta utilización de los mismos. 

2.3.102.1.3 Las ropas y equipos de protección personal deberá ajustarse a las normas establecidas por la autoridad competente habida cuenta, en la medida de lo posible, de los principios de la ergonomía. 

2.3.102.1.4 Los trabajadores tendrán la obligación de utilizar y cuidar de manera adecuada la ropa y el equipo de protección personal que se les suministre. 

2.3.103 Riesgos para la Salud 

2.3.103.1 Cuando un trabajador pueda estar expuesto a cualquier riesgo químico, físico o biológico en un grado tal que pueda resultar peligroso para su salud deberán tomarse medidas apropiadas de prevención a la exposición. 

2.3.103.2 La exposición a que hace referencia el párrafo 1 del presente artículo deberá prevenirse: 

2.3.103.2.1 reemplazando las sustancias peligrosas por sustancias inofensivas o menos peligrosas, siempre que ello sea posible; o 

2.3.103.2.2 aplicando medidas técnicas a la instalación, a la maquinaria, a los equipos o a los procesos; o 

2.3.103.2.3 cuando no sea posible aplicar los apartados 

2.3.103.2.1 ni 2.3.103.2.2, recurriendo a otras medidas eficaces, en particular al uso de ropas y equipos de protección personal. 

2.3.103.3 Cuando deban penetrar trabajadores en una zona en la que pueda haber una sustancia tóxica o nociva o cuya atmósfera pueda ser deficiente en oxígeno o ser inflamable, deberán adoptarse medidas adecuadas para prevenir todo riesgo. 

2.3.103.4 No deberán destruirse ni eliminarse de otro modo materiales de desecho en las obras si ello puede ser perjudicial para la salud. 

2.3.104 Información y Formación 

2.3.104.1 Deberá facilitarse a los trabajadores, de manera suficiente y adecuada: 

2.3.104.1.1 Información sobre los riesgos para su seguridad y su salud a que pueden estar expuestos en el lugar de trabajo; 

2.3.104.1.2 Instrucción y formación sobre los medios disponibles para prevenir y controlar tales riesgos y para protegerse de ellos. 

III. INFRACCIONES Y SANCIONES 

De acuerdo a las disposiciones contenidas en el Decreto No.522-06 de fecha diez y siete (17) del mes de octubre del año dos mil seis (2006) que establece el Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo, las violaciones a la presente Resolución serán sancionadas conforme a lo previsto por el Libro Octavo del Código de Trabajo. 

 ANEXO I 

FORMULARIO SS-01, SOLICITUD DE APROBACION DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD Y 

SALUD EN LA CONSTRUCCION. 

Identificación del empleador: 

Nombre o Razón Social: 

RNL: 

Dirección: 

Teléfono: 

Trabajadores en plantilla 

Identificación de la obra: 

Dirección: 

Tiempo previsto de ejecución 

Empresas subcontratistas 

Nº de trabajadores previstos 

Nº de trabajadores autónomos previstos 

Nombre de Proveedor de Servicios de Seguridad y Salud que elaboro el programa de seguridad y salud. 

NOTA: El programa de seguridad y salud debe ser adjuntado al presente formulario en un original y tres copias. 

ANEXO II 

RELACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL QUE SE DEBEN UTILIZAR EN LAS DISTINTAS FASES DEL PROCESO CONSTRUCTIVO. 

Lista no exhaustiva de equipos de protección personal. 

Protectores de la cabeza (protección del cráneo) 

Cascos protectores: 

Obras de construcción y, especialmente, actividades en, debajo o cerca de andamios y puestos de trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación, colocación de andamios y demolición. 

Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, postes, torres, obras hidráulicas de acero, instalaciones de altos hornos, acerías, laminadores, grandes contenedores, canalizaciones de gran diámetro, instalaciones de calderas y centrales eléctricas. 

Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías. 

Movimientos de tierra y obras en roca. 

Trabajos con explosivos. 

Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de 

transporte. 

 Protección del pie 

a) Calzado de protección y de seguridad: 

Trabajos de obra gruesa, ingeniería civil y construcción de carreteras. 

Trabajos en andamios. 

Obras de demolición de obra gruesa. 

Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y desencofrado. 

Actividades en obras de construcción o áreas de almacenamiento. 

Obras de techado. 

Trabajos en puentes metálicos, edificios metálicos de gran altura, postes, torres, ascensores, construcciones hidráulicas de acero, instalaciones de altos hornos, acerías, laminadores, grandes contenedores, canalizaciones de gran diámetro, grúas, instalaciones de calderas y centrales eléctricas. 

b) Zapatos de seguridad con tacón o suela corrida y suela antiperforante: Obras de techado. 

Protección ocular o facial 

Gafas de protección, pantallas o pantallas faciales: Trabajos de soldadura, esmerilados o pulidos y corte. 

Trabajos de perforación y burilado. 

Talla y tratamiento de piedras. 

Utilización de máquinas que al funcionar levanten virutas en la transformación de materiales que produzcan virutas cortas. 

Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica. 

Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes corrosivos. 

Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión. Protección del tronco, los brazos y las manos 

Prendas y equipos de protección: 

Protección de brazos y manos: guantes 

Manipulación de objetos con aristas cortantes, salvo que se utilicen 

máquinas con riesgo de que el guante quede atrapado. 

Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos. 

Trabajos con riesgo eléctrico. 

Protección de oídos: Manipulación de sierras para corte de material de cerámica y ladrillos. 

Ropa de protección para el mal tiempo 

Trabajos al aire libre con tiempo lluvioso o frío. 

Ropa y prendas de seguridad. Señalización 

Trabajos que exijan que las prendas sean vistos a tiempo. 

Dispositivos de presión del cuerpo y equipos de protección anticaídas (arneses de seguridad, cinturones anticaídas, equipos varios anticaídas y equipos con freno absorbente de energía cinética) 

Trabajos en andamios. 

Montaje de piezas prefabricadas. 

Trabajos en postes y torres. 

Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura. 

Trabajos en cabinas de conductor de estibadores con horquilla elevadora. 

Trabajos en emplazamientos de torres de perforación situados en altura. 

Trabajos en pozos y canalizaciones. 

Prendas y medios de protección de la piel 

Manipulación con revestimientos; productos o sustancias que puedan afectar 

a la piel o penetrar a través de ella. 

Basado en la obra de Manual de Higiene y Seguridad Industrial, de autoría del
Ing. Enrique A. Mariaca Rodríguez
 “NO A LA CULTURA  DEL SECRETO, SI A LA LIBERTAD DE INFORMACION”®
www.monografias.com/usuario/perfiles/ing_lic_yunior_andra_s_castillo_s/monografias

Santiago de los Caballeros,

República Dominicana,

2015.

“DIOS, JUAN PABLO DUARTE Y JUAN BOSCH – POR SIEMPRE”®

Autor:
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Se debe tener en cuenta que para conseguir una buena postura es necesario tener un buen estado físico, los músculos de la espalda son los encargados de mantener la postura buena. Las personas que tengan estomago demasiado proporcionado tienden a esforzar su espalda, también las que no estén acostumbradas a realizar ejercicios no tendrán músculos fuertes que ayuden a dar una buena postura, por lo tanto estas personas se encorvaran deformando su espalda.





Es muy importante hacer que nuestra espalda trabaje en posiciones correctas y adecuadas, para evitar lesiones que nos puedan inhabilitar 


en el trabajo, ya que como hemos podido observar, es el eje central 


donde se concentran todos los esfuerzos que hacemos y algún esfuerzo equivocado nos puede causar severos dolores en la espalda e incluso, 


no poder ni caminar y estar postrados en cama sin poder 


desarrollar nuestras actividades en su plenitud.





Mando bimanual asociado a un interruptor de pedal 


Mando bimanual Para mando manual de máquinas herramienta.









